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F o r t a 1 e.

.A-ndensteds liar Forfatteren af nærværende
»

Linier yttret det O nske, at man af vore 

classiske Digtere maatte have tvende Ud-,°  > .j - * ^
gaver, en fuldstændige for Digterens og

Digtekunstens noiere V enner, og en an

den udsogt for Læserne i Almindeliglied.  ̂

Falder end den eene Aarsag til at onskeyen 

fuldstændig Udgave —  at den nemlig chro-
C*

nologisk ordnet kunde være et lærerigt 

Studium for den æsthetiske Physiolog , og 

lede liam saa at sige gradviis igiennem de
* s-

forskiællige Trin af den menneskelige Per

fektibilitet t —  bort bos en Digter} som 

vor W essel, der strax bebudede sig med et



Mesterværk, og med tvende derpaa folgen- • 

de i et forskiælligt Slags viiste> at lians 

Fuldkommenhed ikke var tilfældig eller ind

skrænket til et Digtslags P sarn Uforsogthed 

undertiden udskriger for let 5 da har den 

anden Grund for Samlingens Fulstændig-o O-7 r'
hed , den levende Intel esse for Digteren og 

al t , hvad der kom fra hans Pen } saa ine- 

g»n storre Vægt, naar det gielder om ham, 

som man med Foie kan kalde den venne- 

såligste af vore Digtere og der var ligesaa 

frie for Avind , soxn reen for den. Saa 

meget storre Forlegenhed maatte jeg* der 

gierne tilstaaer selv at henhore mellem den 

wesselskeMuses varme Tilbedere^ blive sat 

i ,  da Udgiveren anmodede mig at gaae sig 

tilhaande i Valget til nærværende Haand- 

udgave; jeg erfarede snart^ at det gik med 

en elsket Digter , som med eri elsket Pige 9 

hos hvem vel den koldere Bedommer kan



opdage et og andet Ufuldkomment, ja end

og aftvinge os Tilstaaelsen om dets Ufuld- 

kommenlied, men aldrig formaae os til at 

onske det bort, da det dog bestandig er 

li en d e ; og blev da omsider Slutningen, 

at Hr« Se id e  l i n  selv maatte paatage sig 

Valget; og har jeg ei mindste Tvivl om , 

at om end Mangen for eet eller andet lidet 

udeladt Stykke kunde have onsket Skaan- 

se l, vilde der dog sikkerlig ingen være  ̂

som jo vil vide Hr. S e i d e l i n  Tak for 

det, han har givet ? og som han har givet 

det.

En anden 9 skiont mindre Forlegenhed 

satte Udgiveren mig ved at holde mig 

ved mit gamle Lofte * at ledsage disse hans 

Udgaver med Fortale; thi da jeg i den sol- 

dinske Udgave udforligen havde udladt mig 

om Digterens Arbeidér, frygtede jeg ikke 

uden Foie at trætte eller stode Publikum



ved at afskrive mig selv , skeede det endog 

i Forkortning, Til Lykke randt mig om

sider i Tanke , at jeg kunde redde mig ud 

af denne Forlegenhed, ved at sende en be

dre Mand i mit Sted 5 og at alt, livad jeg 

om Digterens Person , Kaar, og Arbeider 

kunde have at sige , ingensteds kan læses 

bedre end i min Ven P r a m s  skionnc 

Elegie ved Digterens Grav med de tilho

rende Anmærkninger. Sikkerlig vil en- 

hvervære glad ved, istæden for min konst- 

luse Sandsteen her at finde delte wiedevelt- 

ske Monument J og ustridig kunde dette 

hidtil i en lidet besogt Vraa begravne 

Kunstværk aldrig staae paa noget mere 

passende Sted end ved Indgangen til det Udø

deligheds Tempel, Digteren har opreist sig 

selv.
Bakkehuus den 24 August 1801.

/C. X . Kahbek•



Jule g i e  v e d  W e s s s l s  G r a v,
t i l  h a n s  S o

A t sacrl rates et dlvum cura vocamur

V o r  Alder roser sig som Viisdoms Alder, 
Forhaaner stolt hver Tid , som randt forbi ] 

Srg selv allene oplyst, klo«;, den kalder,
Og seer tilbage idel Barbarie.

<cPral af de Særsyn mellem Millioner,
i

ccBavbarske Grækenland ! blodstaenkte Rom !
« Mon Enkelts Viisdom , Kunst og D yd, for-0

soner
ccHiint Barbarie, liiint Vildheds Herredom'? 

ccAthen! hvad var du? Smags og Viisdoms
Sæde!

« 0  ringe P le t! dit svage Lys var tændt,
« Men ei for Natten rundtom at adsprede ,

« Dens Fælhed derved kun blev seet og kiendt. 
„Og Rom, du stolte Rom ! hvad var din Hæder? 

« Ved Vold og heldig Ploven blev du stdr •



ccMen Philantropen i tlin Storhed leder,
« Og seer af sande Værd kun sieldne Spor.

« Saa sank du hen , da sank i dybe Skygge 
«Vort hele K ion, og Secler rulled* hen,

4

«Og morke var’ de , rædselfulde, stygge ;
« Men nu randt Dagen, trefold klar, igien. 

«Den sande Viisdom nu er kiendt, er dyrket, 
<cEi som Mystcer, ei blot af valgte faa ;

« Klar for enhver, den nu adspreder Morket, 
ft Som nær ved Tronen , saa i Armods Vraa , 

tt Den eene giver Fyrsten agtet Hæder,
« Den lærer Kinghed sin og Artens Værd, 

«Den uden Forskiel aabuer Livets Glæder 
« For alle , hvad, og hvo , og hvor det er ; 

ccDen lyser klar ned fra det lioie Norden 
ccTil fiernest Syd, og spreder Taagen hen ; 

tt Snart skal den lyse over heele Jorden, 
«LyksaIiggiore lieele Skabningen.

« Nu Vid og Kunst, beskyttede, erkieiulte 
«I fulde Værd, forædle Livets Lyst;

«Og Smag og Viisdom, yndigen foreente , 
„Udgiore Kummers sikkfe , sande Trost. «

Saa troste sig vor Alders ædle Viise>
Saa vil de dove den For trængtes Harm }

Ak! fromme vil de skabe savnet Lise 
I deres egen, i hver ædel Barm;



Men n e l, det er forgie ves ; alt modsiger 
Den sode Drom , de forestille os;

End hviler Natten over Jordens Riger,
Barbarskheds N a t; og Drom er al yor R oes;

Og denne Nats de fæle Rædsler svæve 
End ængstende den lieele Strækning om ;

Og sieldne ere stedse de, som hæve 
Et opvakt Hoved af den dybe Slum ;

Som tænde hist og her en' eenllg Lampe,
Og vække rundt om den en liden F lok;

Men til at klare vidt de sorte Dampe ,
O dertil er det svage Lys ei nok.

Nei Fanatismen hæver sine Skygger, '
Og Hbiheds , Magts og Riigdoms Spogelser

Indskrænker, mbrkner Lyset, forebygger,
At fleer skal tændes, ofte slukker det®

Men bort med Billeder ! — Hvad er vor Hæder? 
Hvad Fortrin have vi for Hedenold?

Hvad V ei, for ukiendt, til Lyksaligheder, 
Trods Ucrkiendtlighed , og N id, og Vold ? r

Kan intet nu Retskaffenhed nedtrykke?
Er den nu tryg , der handler som han bor ?

Er F lid , er Stræbsomhed for Jordens Lykke 
Nu Midlet til vor egen, meer end for?

Hiin Spartas Lov, at Arbeid ikke somte 
Den Mand , der vilde vinde Borgers Agt,



Den Lov, arbeidsom Mand til Trældom domr?/ 
Hvor er paa Jorden den ei meer ved Ma^t ? 

Medfødte og erhvervede TalenterO
Hvor give de nu , fremfor altid, Ret 

T il Held, til Brod? Hvor er den Nar, som
venter ,

Hvor den Oprorer, som tor,fordre det?

N e i! end er Verden i sin Barndoms D age,
Hvor langt endnu fra Viisdoms Modenhed ! 

Den vandrer frem, maaskee, men ak! med
svage,

A k ! med ustadige og korte F ied!

Og vi er* Born; men mcer end sine Lige
Er den et Barn , som græd ved fælleds Leeg; 

Hvo er den viise blandt os dødelige,
Som fælleds Daariiglied i alt undveeg?

Jo den, jo den er viis iblandt os Daarer,
Der ansecr alting for den Leeg, det er, 

Forbittrer ei dens Fryd med spilte Taarcr,
Men glad og munter leger med , og leer;

Og, uden Bitterhed ved Brodres Griller,
Adlyder baade selv,'livad hans Forstand 

Ham som det mindst forvendte forestiller,
Og leder andre did , saayidt han kan ;

^For Ftesten ham, hvis Forsyns Haand dog leder



u

Sin elskte Børneflok, hver Sorg betroer ; 
Ham, som opdrager, til Lyksaligheder ,

Og herlig Modenhed , os og sin Jord#

O D u , vor Wcssels Son! en kierlig Fader, 
Hvis Liv og Lyst du var , forlod dig nu; 

Dig Hiin i Himlen ingen Tid forlader !
Trygt, som din Fader, i hans Skiod er du] 

Du er endnu for spæd, til fuldt at fatte 
Den heele Vægt af denne sande Trbst#

Din Faders Værd du ci engang kan skatte, 
Men engang skal det vaagne i dit Bryst.

O at det kraftigt maatte der oplive 
Hver end udannet Evne i din S ie l!

O maatte du ham os tilbagegive ,
Og anden Wessel nyde bedre Held!

Vor Wessels Son ! du skulde da fremtræde 
Med ædel llet til Livets bedste Kaar,

Til at erkiendes for din Alders Glæde,
Dens Ziir — det er du , naar hans Roes du

naaer ;
Det skal du Idendes for; men see tilbage,

Og skue diil Faders Levnetsbanc hen ;
Hans Værd imod hans Kaar i Livets Dage;

Var Skiæbnen ham, som han fortiente den?



Med Ungdoms muntre Flid lian tidlig stræbte,* 
At drage Yiisdom af ethvert dens Væld ;

Og hæl dig var hans Flid,; magnetisk klæbte 
Hver Oldtids Viisdom ved beslægtet Siel.

Tro giemte den sin Skat; ved stadig Moie 
Den voxte t i l ; el Pral til Maal den har;

Det haded* han, og i hans eget Oie 
Hiln gyldne Skat for liden altid var.

Han Aldrens Manddom taalig oppebied*,
For af sin Skat at yde moden Frugt;

Og sin Thalia Phæbus glad indvied*
Sin Yndlings forste, men den modne Frugt i) . 

Hver Skidnners, hele Folkets, alles Stemmer 
Forene sig til hoie Bifalds Raab ,

Og Krav om — storrq .Mesterværk 2). — Man
glemmer,

At hiint yar meer end blot et yndigt Haab. 
Man fordrer , han sig selv skal overstige 

I talrig Frugt af ubelbmlet Flid ;
Forkaster haant, hvad ei man finder Lige 

Til hiint — dets Lige findes ingen Tid.

Erkiendtlig Sbionners Barm dog tit lian fryder 
Med yndigt Værk af sande Mesterhaand 3) r 

Ukonstlet, umodstaaelig indgyder
Plan ofte Fryd i skionsom Tænkers Aand.

Ku han sit eget ædle Hierte præger



I ædle Sang , og priser No/somhed j 
Nu sin og liver opmærksom Barm lian qvæger 

Med Sang om Stovets Trost i Sbvnens Fred ; 
Han nu med Smiil Satyrens Svobe liæver,

Kun Daaren folede de Snært, den gav;
Med Spog lian nu blot muntre Latter kræver, 

Og hvo modstod den blide Sangers Krav?

Saa Fryd uddeelende , vi saae ham vandre 
En tornefuld , en ublid Bane hen 4) >

Den Glæde, han saa gavmild skienked' andre 
Hvor langt var han fra selv at fole den!

Han kiendte Mennesker for, hvad de ere ,
En Legesværm , som vild omtumler sig 

I dunkle Nat; han gaae det spildt at være,
Og daarligt, mod den Leeg at fore Krig. 

Han saae sig selv i Flokken , fandt sig givet 
En Rolle med i denne fælles Leeg ;

Den tog han, leegte, fælles Leeg oplived', 
Forstyrred'ingens Fryd, ei Maalet sveeg. 

For hine Spogelser han aidlig boied*
Sin Isse, ædle Sieles Stolthed troe;

Blandt Legens Formænd han maaskee oplioiet 
Sig skulde seet; slig Hoihed han beloe >

Loe ad det hele Giækkerie , var stedse 
Det lieele Folks , især de Godes Yen ;

Og saae han Kaadhed Pilen mod ham livædse,



Han dog ei hvædsed Piil mod den igien 5). 
Ham Evners hoie Fortrin aldrig lærte,
• Paa enkelt Daare liaant at skeele ned,

H an foled’ egen Svaglreds Feil med Smerte, 
Mod andres idel Overbærenhed.

Saa var ham Livets Fryd og Livets Kummer, 
Lians Livs den tunge Lod , tilhobe Lceg; 

Og derfor uden Frygt til korte Slummer 
I Dodens kolde Egne han nedsteeg.

Lian vidste det, sit Væsens Barndoms Alder 
Og Menneskets han derved kun forlod •,

Al herre n ham til Modenheden kalder, 
Bestemmelsen han rolig gaaer imod 6)«

Vor Wessels Son! o det er sodt, at vinde 
Et saadant Eftermæle ved sin Grav;

O det er skjont, det simple Hædersminde, 
Som sanddrue Venskab her din Fader gav. 

Ei Skialdens Quad, for dig istemt, som lyder 
Ved elskte Faders Grav, du fatter end; 

Men naar , og om engang den Dag oprinder, 
Da (lu kan hore , og kan fatte den:

Da tænk det sodt, vor Wessels Son! at vindet 7
Et saadant Eftermæle ved sin Grav,

Da foel det skiont, det simple Liædersminde , 
Som sanddrue Venskab her din Fader eav.



Og hores ønsket, sees hans Aaiul oplivet, 
Fornyet i lians Son, hans Haab, hans Lyst* 

Den Aantl , hvormed han fryded’ os i L ivet, 
Maae den opvækkes i lians Elsktes Bryst:

Hvis du, hans Son , i Faders Fodspor træder, 
Opdyrker givne Pund ved trofast Flid ;

Sees d u , som han, den Mand, der sande
Glæder

Meddele kan din Old , din Eftertid :
Og blier, som hans, din Stræben den, at leve 

Ei til din egen, men til Jordens L yst:
Og vil du , sanddrue Skiald engang skal hæve 

I Hæderstoner paa din Grav sin Rost;
O troe for alting da ei den , der siger,

At Verden er saa saare god og viis l 
Ifald du fæster Lid til denne Smiger j 

Da er det din Bestemmelses Forliis;
Troe , Jorden er end i sin Barndoms Alder,

Ei slet benævnt det tykke Barbarie;
Hvad enkelt Ting man Viisdoms Mærke kalder, 

Troe , der er saare lidet viist deri;
Ansee vor lieele Slægt som Born tilhobe,

Som Leeg besku snart heele deres Færd,
Og ansee den som ret fuldkommen Taabe, * 

Der giver sig og alting lioiest Værd ;
Brug den Forstand., du foler selv at e ie , 

Saavidt du kan, til Ledetraad for dig;



Lced og vod den , saavidt du kan 5 dens V eie, 
Der ledes vil, naar han forvilder sig.

Agt hoit de faa , som i vor Alders Morke 
Ved D yds, Forstands, og Sandheds Lys

gaae frem ;
Folg deres Spor; rust dig i Sielens Styrke 

Mod, hvo dig hindre v il, at folge dem.
A k , Veien skal maaskee just derved blive 

Dig skarp og tornefuld, men den er kort; 
Dens Kummer selv er Leeg; kiek kan du drive 

Ved Spog og Sang de lette Sorger bort.
Vogt d i g a t  Daarskabs Irlys ei forvilde 

Fra rette Vei ved falske Glimt din Aand;
Lad Æ res, Hoiheds Spogelser ei hilde

Din Fod med deres lumske, skiulte Baand« 
Haab da e i , stort af Livets Lyst at nyde ,

Agt intet det, de fleste kalde saa,
Men sande , rene Glæder at udgyde 

Rundt om i Livet, være din Attraae!
v

Blier derimod din lid , selv at hendrage 
I Fryd, og uden Sorger, Livets Kaar, _

Da er den spildt; langt færre Glædes-Dage 
Du med foroget Kummer da opnaaer;

Da maae du ydmyg kaste dig i Stovet 
For hine Spægelser , for mangen Ffar ,

Og uden Murren tit dig see berovet



Den Ret til Fryd , du moisomt betiet har.
Ved tusindliaande Krænkelser omsider

Dit onskte Maal engang maaskee du naaer, - 
IVIan noppe , forend du ei kan, ei gider 

Meer tage Deel i forhen onskte Kaar.
Men lad din Moie bedste Held end mode ,

Lad Glædens Midler vindes snart og let;
O aldrig, aldrig ere de saa sode ,

Som Daaren, der dem savner, tænker det. 
Hvad ér1 de? Overflodighed , og Ære.

Hiin gier dig Noisomhed , og denne Dyd. 
Snart eller seent Erfaring dig vil lære,

At ikkun det, som disse ga\rj er Fryd.

Selv manglende, hvad Verden Lykke kalder, 
D u, hvis din Fadders Aand besieler dig,

Kan glæde din , kan glæde seenest Alder 
Ved Sang og Spdg, og du er lykkelig. 

Eliv.saa , bliv noisom glad , mod onde Daarer 
Allene stolt! foel ædel Nordmands Mod ! 

Tænk paa det lilod, du har i dine Aarer,
Din Faders, Tordenskiolders ædle Blod!

Viis det* hvad Kaar dig Skiebnen end bereder, 
Og Nordens Agt forsode .skal din T id, 

Maaskee da Mænd af Magt, og Mænd af Hæ
der

Dig hielpe skal , din Vei at giore blid.



XVI

D og, uden dertil trygge Lid at fæste,
Dig Livets Bane blive, som den vil!

Lad alles Glæde, lieele Jordens Bedste 
Knn‘være Maalet, som du sigter til;

Din Fader, Fædre; stræb i godt at ligne, 
Skye Feil , saavidt stovklædte Aand for

maaer,
Ålherrcn vist dit Væsen skal velsigne,

Trods Livets ubetydelige Kaar.
Thi moder end i Morket her paa Kloden 

Blandt Sværmen idel Kummer og Fortred, 
Det varer stakket, naar han seer dig moden , • 

Han vinker dig ind i sin Evighed.
Her sees det noksom ,• ahid , allevegne,

At her er ei de sande Glæders Hiem;
Men hisset, i Lyksalighedens Egne ,

Der har den Eviggode giemt os dem#

t
Der ionner han, o Wessels Son! din Fader

For hver den Fryd, han her os gav saa blid ,
For hver den Fryd , han ingen Tid aflader

At give dem , som sandest ædelt Vid
Kan give Fryd; der lonnesdiver hans Tanke,*

•  •

Hvert Onske for at glæde Mennesker,
Om og vor Daarlighed og Stovéts Skranke 

End hindred, &t de ei opfyldtes her.
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Der, Wessels Son, skål ogsaa du belonnes, 
For hvad du virke skal, din Stamme værd; 

Om da din lid ei her paa Jorden Ion nes,
T il Jordens Fryd vær rask og u forfærd !

Og naar du saa gaaer hen til dine Fædre,
Og ham, som hviler her, din Koes er hans; 

Og Dyden skal dit Savn med Taarer hædre, 
Erkiendtlighed din Gray medjAErekrands^

-Anmæ r 'k n in g  er*
i ^

i )  T&oden F r u g t . * Hr. Wesscl udgav i diaret 
1772 i sin Alders tredivte A a r  ,  sin ICi e r l i g -  
h e d ude n S t r o mp e r. Dette > efter alle 
Skionnercs eenstemmige D o m , i sit Slags fu ld 
komne Værk var dets Forfatters forste offentlige 
Arbeid* Fra Holbergs til vore Dage er intet 
Originalt dansk Vittigheds - Arbeid modtaget med 
det fuldkomne B ifa ld , som dette comiskc Surgc+ 
spil. D et er i enhver Henseende vigtigt i vor 
Litteraturs Historie. D et B ifa ld , det va n d t, 
vidner til Fordeel om den sande Smags Fremgang 
paa den T id , det kom ud; dets Virkning har 
ustiidigen været velgidrende i dets Fag• Hr• 
IVessel gik med dette Skuespil den Gotschedisk- 

p la t - svulstige Theatersmag saaledes imode , at 
den hverken i jlaue, Tragoedier eller paa Stylter

\

/

i
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gaaende Operaer har faaet nogen Fremgang 
iblant os, — K  i e r l i g h  e d ud e n  S t r a m - 
p e r var fra forst a f  ikkê  bestemt til at opfores 
paa Skuepladsen j men den store Rigdom a f  det 
sande comiske j *de uendelige Vittigheder j  den 
uefterlignelige D iction , alt giorde den , da den 
blev spillet y ligesaa behagelig for Tilskuerne > 
som den havde varet for Laserne. Den blev 
spillet mangfoldige Gange i R a d > stedse med 
fornyet Bifald y og. med lige Bifald bliver den 
aarlig igientaget« Blandt dette Skuespils mange
andre Fortreffeligheder er den aldeles fuldkomne 
Versification ikke den ringeste. Alexandrinskc 
Vers y som kunne sattes disse ved Siden ere a l
drig seete i vort Sprog, uden det skulde vare i 
åen udødelige Evalds forireffelige skiondt meer 
end halv forglemte ypperlige Comædie Harlequin 
Patriot y eller i hans brutale Klappere. Den  
agtpaagivende v il  dog findey hvor stort Fortrin, 
Hr, IVessels har endog fremfor disse.

D et bor her anmeerkes,  at Hr, JVessels Be
skedenhed var saa stor,  at han maaskee aldrig 
hav de. ud giv et dette sit Mesterværk ,  dersom ikke 
hans Venner havde overtalty og endnu kraftigere 
hans Forfatning tvunget ham dertil, Hans Ven* 
ner' troede9 at det kun behovedes at fremvise et 
saadant Arbeide} for at opvakke hans Talent



Beskyttere og Vtiderstottere ,  der vilde sorge for >
- at han kom iden Forfatning , at han i det fer* 

nodne litterariske Otium kunde levere flere M e
sterværker. D e t havde været hans Lod y fra den 
T id han kom til Academiety at ernære sig som 
Pædagog. D e  Videnskaberj han folede det 
virksomste naturlige K a ld  til j  vare ulykkeligviis 
de sine Dyrkere saa slet ernærende skionne. 
D issek havde han med al den Fremgang, der 
kunde ventes a f  hans Talenter > dyrket i sine F ri
tim er.s’ Foruden de dode Sprog ,  havde han til 
Fuldkommenhed lært sig det tydske> franske og 
engelske, og læst næsten alt det de skionne V i- 

cdenskuber vedkommende, der' er 'at læse i dem*
* Han ernærede sig  i adskillige Aår* ved at under- 
Syise i disse Sprog. > Ogsaa efterat han havde 
givet Verden sit Mesterværk a blev det ham over
lad t,  saa godt han kunde, at fortiene sit Brod 

' ved at være Sprogmester. •
2) K r a v  o m  s t o r r e  M e s t e r v æ r k ,  M an  

forundrede sig meget over ̂ a t  Hr.' Wessel ~ikke j 
efter saå hældigen at have viift*sig  een 'G an g, 
snart leverede noget mere * thi adskillige troede, 
at bevise ham megen Æ re ,  ved at erklære hans 
K i e r l i g h e d  ude n S t r  o m p e r -  for et ypper
lig t P r o v e - A r b e i d e j  som gav^R tt t i l 1 an 
ha a b e  noget meget stort. Men ingen spufgde



, cm* hvad Forfatteren skulde leve a f ,  medens 
han udarbeidede dette mere, og leve saaledes, at 
han kunde vedligeholde den til Genievcerkers Ud- 
arhcidning fornodne Siels •> Ålunterhcd, Ingen 
tænkte paa* at denne kun slet vedligeholdts i 
Fritimerne * naar den storste D eel a f  hver D ag  
JiendriveSj ved at lave Begyndere de forste Grunde 

■ i Sprog o• s . Vo Siden de enkelte^ T in g * som 
. efter hiint fdrste Arbeide kom fra Hr.\ Wesscls 
llaand * ikke udgior de nogen Bog y s aa kom 7de 
ikke i Betragtning som noget han havde giort * 
uagtet, de i ovrigt tildroge sig alle Skionntndjts 
Opmærksomhed* — , •

3) V æ r k  a f  s a n d e M e s t e r h  n a n d ,  Aarrage&j 
hvi disse „ikke,bleve mere talrige* var. farst f a t  
H r . fflesscl var overmande beskeden* .mistroede 
sine egne i Talenter * og vilde ikke Fe tro e alt*  
hvad han. skrev"* til .Bogtrykkerpressen ;  for det 
andet* som ovenanfdrt* .at hans Beskiceftigelser 
for,at leve* der vedvarede i det mindste til Aaret 
*7761 ikke efterlade ham T id  til at'ud&rhtide 
noget hans Genic*' værdigt Arbeid a f  Strækning ; 
for dat tredie * at disse Beskiæfti gelser ̂  og hans 
vedvarende slette Formues Omstændigheder havde 
saavel svækket hans,, Siels Jklunterhed * og giort 

• den ligegyldig-mod alt sublunarisk Anliggende* 
zopi^undérgrfly& Hqns aldrig stærke Helbred* der,

w ■ ***



fra den T id  han Imellem t y  yd  og t y y 8  laae i 
mere end eet A ar til Sengs  ̂ a f en yderst pinefuld 
Fistelskade , "aldrig fuldkommen syntes vendt t i l
bage. Imidlertid udkom fra  ham i denne For
fatning dog Friisdigterne : D igtet over N o  i«
s o m h e d j  og Oden til S o v n e n  g Cømædien 
L y k k e n ,  b e d r e  e n d  F o r s t a n d e n ,  og 
adskillige smaae D ig te. .... ,

Hr. Wessels Fovtienester bleve saalcdes m isi 
kiendte ; men det i, hvorfor han meest blev mis• 
kiendtj var den Samling a f  comiske Fortællinger, 
han i det netst sidste a f  hans Leveaar var nbdt til 
at udgive i Form a f et Ugeblad, linder T ite l:  
V i o t r e S e r v i t e u r , o t i o s i s. i D et er forun-  
derligt ,  hvor ^eenstemmigen man .syntes at forkant 
ste disse Fortællinger. D et er vel forgieves, at
anmode dem, der nylig have afsagt saa haanlig 
en Dom over' denrue Samling, om at tage dem 
fo r , og undersoge,  om der findes en eneste afi 
Wessels Haand, der ikke bærer et eller andet ty -  

1 deligt og herligt Fræg a f  hans sande store uef- 
t-evlignelige Genie  ̂ . D e kommende Tider skulle 
bekræfte en nu levende kompetent Dommers LCiert- 
delse over dem: a t ,  om Hr. Wessel aldrig havde 
skrevet andet end disse Fortællinger,  saa vildt 
han med s f arre R e t, end de fleste a f dem,  der 
ved Arbeidei* i vort Sprog have naaet Digternavni



vinde udodelig R o es, som sand comisk D ig ter, 
som sandt herligt originalt Genie.

jf) E  n t o r n e f u l d ,  en u b l i d  B a n e  o. s . v . 
A t hans L iv var langt fra at være g i æde fuldt secs af 
de foregaaende Anmærkninger. Han havde ingen 
T id  nogen fa st Indkomst, forend han 177B blev 
ansat som Oversætter ved Skuepladsen ;  han var 
da 37 A a r gammel, da han fik z  til 300 R dlrs. 
Indtægt.

5) Hr. Wessel indlod sig aldrig i nogen lifterarisk 
, eller anden Feide ;  ikke heller var det vel m uligt, 

at en Irland a f  hans Caraeter kunde have mange 
Fiender, D og var der en og anden ; som anta• 
stede ham. Hans bekiendte Vise: E n  H e r r e 
m a n d  s o v  e n g a n g  h e n ,  opvakte ham en 
Modstander. D er var en, som paa Tryk lod 
see,  at han troede, at have givet paa nogen 
Maade S tof til denne Fabel. Denne skrev en
V ise, som skulde vetre en Farodie paa Hr. Wee• 
seis y fuld a f  Grovheder og Nonsens. Efter mee- 
re end ti A ars Forlob tra f Hr. Wessel denne 
M and> Hr. Wcssels Siels Godhed og Tække*
lighed j hans ingen T id  fornærmende, men alle 
tiltrækkende og gottende Vittighed var saadan,  
at selv denne Mand maatte fole Virkningen der
af. Han tilkiendegav sig for Hr. W essel, der 
for ikke kienite ham é udbad sig hans Venskab>



bad om Forladet se for sit uforskyldte Udfald 
imod ham ,  og giorde sig stolt a f  at have ,  som 
han troede,  lignet Wessel som D igtery siden den 
Vise y han havde g iort,  havde samme Omqvcsd 
som Hr. Wesseis„

6) D e , som omgikkes Digteren i hans sidste D age  
(hans Caracter var altid tilforn et Slags M elan• 
kolie ,  der ikke blev opklaret ved de oplivende V iu  
tigheder y der ,  aldrig sogte ,  ofte slap ham a f  
Munden > hvor lidet snaksom han var) bevidne, 
at han aldrig fo r  fandtes saa jevnligen munter op  
g lad ,  scm nu mod hans l i v s  Ende. Han spog- 
te endnu med usædvanlig Munterhed og levende 
Vittighed kort for hans D o d . — Hr. W essel 
var sit hele Liv igiennem en Elsker a f Læsning ,  
og han arbeidede stedse paa at udvide sine, i a lt, 
hvad hans Fag vedkom ,  udstrakte' Kundskaber* 
I  de sidste a f  hans Leveaar havde han lært sig 
det italienske og det spanske Sprog,  og læste de 
i begge mest bckiendte Forfattere. Hans kiereste 
Læse- og Avbeids • T id  var El atten, eller den 
meget tidlige Morgenstund* — Endnu i de sidste 
Maaneder a f  hans Liv oversatte han to franske 
Operetter, som endnu ikke ere komne paa Skue~ 
pladsen•

*7^6. P ram *
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J o h a n  t o n  E h r e n e r e i s ,  Skrædersvend. 

» G r e t e ,  Johans Forlovede.

M ettEj Gretes Fortrolige.

M a d s ,  Gretes nlykkelige Elsker. ! 

J e s t e r ,  Madses Fortrolige.
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F O R S T E  O P T O G .
\

F O R S T E  O P T R IN .

G R E T E

galtene sovende paa en Stoely vaagner op> og siger .*)

u D u  aldrig LHver gift* hvis det i Dag ei skeer!» 

O! alt for fæle Drbm ! mig synes , at jeg seer 

endnu den sorte G eist, at jeg ham horer true 

med samme Torden-Rost.Saa skal jeg aldrig skue, 

det Ha ab opfyldt, hvorpaa jeg byggede saa tryg 

da paa min Skræders Skiod med Haanden om

hans Ryg ,



jeg horte ham saa tit med kiselen Stemme s is e :

Jeg var hans eencste, hans allerbedste Pige ,
• ■

at mine Giekast sig trængte til hans Siel, 

og at han uden mig ei knude lide vel.

Troelose! jeg gad vidst, hvordan du nu maaelide,' 

en Diævel skulde dig ei kunde fra mig slide ; 

mitSm iiidin Vellyst var, og mine Vink din Lov, 

det svordupaa, og lo i , og denne Lbgn yar grov ; 

thi over Tiden mi det alt er otte D age, 

som du mig lovede at komme her tilbage. 

Forbandet den Major, hvis Buxer gik itu !

Dog nei, ntroe Johan, forbandet være du !

Det Bud , som foregav , at, en Major ham sendte,
z'

for at berette d ig , de Buxer, som du vendte 

i Fior, var nu itu , og at et andet Par 

ham maalte giores strax ; thi lian i Knibe var,

han for at skuffe mig med dig var sammensvoren ;
*

1 kiorte Pokker I! og ikke til Majoren.

Hvor kunde vel hos mig Mistanke finde Sted?
*

Jeg var godtroende og blind af Kierlighed ; 

stokblind jeg vist nok var , som kunde ei begribe, 

at aldrig saadan Mand, en reen Major i Knibe,



for Buxer være kan : jee nu for silde seer-------
(efter nogen Taushed)

»Du aldrig bliver gift , hvis det i Dag eiskeer!» 

V iiCT fraunig sorte Aand, so'm tordner i mit Ore.
D  O  7

Dog nei* jeg borer ei , jeg synes kun at bore.

A N D E T  O P T R I N .

3N1E T T E  ,  G R E T E *  *

' Met t e*  PI vad nv Fortræd, Masor ! for-
..ao o .

volder disse Skrig %
’ / r . . .

Hvor ængste de min S io l!

G r e t e .  Jeg er ulykkelig!
»

Veninde hor og skielv! et fælt sortagtigt Væsen, 

enDievel uden Tvivl med sorte Haar paaNæsen,
.  # i

mig nu, jeg sad og sov, i Drbmnae forekom , 

og grumt og brolende afsagde denne Dom:

» Du bliver gift i Dag, skal du det engang blive !»
^  •

' Met t e*  Man bor ei altid troe , hvad

Dromme os indgive.



'Av 'r> • v ; j , .1,;' o ; * ^ 1l* ^ (3 I * --„s-.-.^v,. ~  ^ --T ^ r
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Gr e t e *  Du veed , en H elte-Dram  har

aldrig feilet for«

' Met t e*  Lad det end være saa , du dog

betænke bor,

at til en rigtig Drom , der Seng og Nat udkræves; 
om Dagen i en Stoel -y  —

' Gr e t e *  Du troster mig forgieves , 

det Indtryk, som min Drom har giort udi mit

Bryst,

desværre trodser din og liecle Verdens Trost. 

Jeg seer min visse Dod^

Me t t e *  Men den seer ikke Mette, 

din Drom var den end saml, den siger jo kun

dette :

Du aldrig giftes skal.

G r e t e . Og den > som siger det, 

den siger, jegskal doe. Thi jeg har nogen Her, 

livis tusind Vidnesbyrd mig nogen Ret kan give, 

at troe, jeg ikke bor blandt Grimme regnet blive,



og naar man ei er grim, og er ei lieller dod, 

man for at blive gift ei pleier lide Nod.

M e t t e . Forlad m ig, jeg tilstaaer, at

jeg mig liar forlob et.

G r e t é . Du ved din Tale kun Eenfoldig-

hed har robet,

og den er alt forladt.

M e t t e . Forlad da Iigesaa 

at jeg dig endnu tor et Middel forcslaae, 

hvorved dulykkelig, og Drommen sand kan blive; 

gift dig i Dag med Mads.

m

G r e t e . Min Haand jeg skulde give 

til den, jeg for forskiod 2. den Kaal jegspytted’ i 

jeg skulde sobe selv \ Gid f o r --------

M e t t e ,  For alting tie !

En ubetænksom Eed man ofte maae fortryde, 

og mine Grunde dig maaskee kan overtyde.

Du ei forsværge bor, at blive Madses Brud ; 

sandt nok ycd saadan Eed en Siel sig mærker ud*



som ikke tænker lavt; men jeg tor endnu sige 

den Siel hveranden inaae i Hoicle overstige * 

som kun af Lydighed imod sit Kald og Pligt 

nedlader sig til dét  ̂ som den er væmmeligt. 

Men vores Kald og Pligt, saa mange, som vi ere, 

er at udvælge os c-n Mand i Tugt og Ære.

G r e t e .  Hvo kanvelstaae imod den rene

Sandheds Sprog,

det har udi min Siel oplyst den morke Krog. 

Fornuften i dit Raad er villig at samtykke, 

kun maatte Hiertet ei Fornuften undertrykke !tf
\

Ler dog endnu en Ting for Hovedet mig staaer : 

Cm jeg dig lyde vi l , hvem staaer mig inde for, 
at Mads foragter ei den ham har for foragtet'?

, t

' Me t t e .  Du hans Hoiagtelse for evig har

, forp agtet,

det staaer jeg inde for; og til Beviis herpaa,
For Solens Opgang lian for mine Fodder laae 

i Morges taarefuld y og med en ydmyg Mine .. 

had om Tilladelse ? at kaste sig for dine.

• 
•



Han har en vigtig Sng at foredrage d ig , 

som lian fandt raadeligt at holde skiult for mig*
c  J

hvis du tilsteder det, og du det bor tilstede7 

jeg strax vil hente liam*

- JL O. * Z V

G r e t e .  Lad din Forstand mig lede , 

gior hvad dig synes best; min Siel indviklet er 

i Sorgers ni orke Skye, du dens Veilcder vær*

{Mette gaaer)

T R E D I E  O PT R IjSf -

g r e t e  (allene) .
•  «

Saa er jeg da fordomt til Madses Brud at blive,' 

jeg give skal min Haand, og kan ei Hiertetgive; 

de skulde begge to saa deilig fulgtes ad , 

li\is den utroe Johan ei værdig var mit Flad*



F I E R D E  O P T R I N .

G R E T E ,  M A D S

G r e t e . Seigneur! Indgangen hid jeg vilde

dig ei hindre ;

thi afen Mand, som du, jeg yenter intet mindre, 
end smaae Bebreidelser, som gior os begge Skam.

J Ma d s • Enhver, som kiendcr Mads, bor

tænke saa om ham:

Vel sandt du mig forskiod, men det er kun eit

Skiebne,

mod hvilken du omsonst, og jeg, mig vilde væbne, 

det ingens Bi ode er og altsaa ikke din.

Een Brode veed jeg af, og denne bliver min : 
Jeg en Misdæders Navn med Rette burde bære; 

jeg har fordristet mig din Skionhed at vanære. 

Du tog din Haand Igien, og jeg har endnu Liv, 

jeg ei mit Hierte slrax hiemsogte med en Kniv. 
Din Skionhed, jeg til Trods, endnu tor drage

Aande.;.

du Aarsag har, om mig at tænke allchaande.



Men tager jeg ei fe il, en Skielme eller Aand , 

jeg veetl ei hvem af to, tilbageholdt min Haand, 

da jeg, Madam', forladt og straffet med din

Vrede ,

besluttede at d oe, min Kniv var af sin Skede, 

min Arm alt udstrakt var, jeg manglede ei Mod •, 

det var mit fulde A gt, flyd , raabte jeg , mit

Blod !

Men ingen Draabe flod. M aner, som uden

Sandser,

naar man sig dræbe vil. Om derfor med et '

Pantser
mod dette grumme Stod en dækkede min Barm! 

hvad heller nogen G eist tilbageholdt min Arm, 

i den Forvirrelse , jeg kunde ei erfare.

G r e t e . Nu min Beskedenhed befaler mî rO
at svare:

Jeg kiender mig for vel til mig at bilde ind , 

at lieele Verden var udi et Kalveskind , 

fordi jeg byttet bort en Elsker for en anden.

Vel liar jeg ofte hort, naar jeg skal sige Sanden,



at nogle Skionheds Træk mig gunstig Skiebne

gay;

men saa hovmodig jeg dog aldrig blev deraf, 

at mig i Sinde kom at holde for en.Biode, 

om ved mit Hiertes Tab , min Elsker strax ei

. dode.

* 3 1  a d  s. Ved din Beskedenhed, min BroJe
voxer meer,

jo niere jeg dit Værd ved den foroget seer#

Gr e t e .  ITii nok om dette talt, yend dig igicn
til Sagen.

*

I d  a d  s. Jeg har da tydelig, mig synes, lagt
for Dagen ,

hvorlunde at en Åand, en Skiebne eller sligt, 

var Aarsag, at jeg for ei efterkom min Pligt. 

Men Skiebne, 'Aand og sligt gior intet hen i

Taaget,

og med at frelse mig de vist nok meente noget; 

det noget gietter jeg, men om jeg gietter ret,  

et Ja,  et Nci af dig skal snart afgibre det#



VJeg troer, nun gode Åand mit Liv liar vildet
m

i spare,

\ fordi den saae , min Nod ei skulde evig vare ,

\  fordi den saae , Johan tilsidst ved nedrig Svig
> dig skulde lære ret at sætte Pris paa mig.

[ Heroin at sige meer var kun at spilde Tiden ,

i og at fornærme dig,  som alt for længe siden *
t min Mening fattet har; beær mig med et Svar,

i hvoraf jeg fatter din.
*
\

G r e t e . Hvad Skiehnen budet har y 

7var en Forvovenhed af mig at vilde hindre, 

uJeg har i denne Sag kun dette at erindre ,
: Li fal ti jeg giftes skal, da maa det skee i Dag 

helet ellers aldrig skeer.

J Ma d s . Min Tunge er for svag 

rftil min Erkiendtlighed og Glaade at udtrykke; 

dlæs af mit Oiesyn min Elskov og min Lykke. 

kJeg galopperer hen , at tage Klæder paa,
’ < i

dhvormed jeg værdigen kan som din Brudgom staae.

( Han gaaer')



F E M T E  O P T R I N .
g u e t e  (allene).

A R  I A .

S) Skiebnen bod mig fo rs t Johan , 

nr/ rø/g* giver M ads t i l  M a n d .

» N aar d ig  nogen Karper byder} 
y> og du fa&er kun torre J yder  9 

» bliver du l id tf a n  derved;

^ men har du en sulten M ave  ̂

y> og ei anden M a d  kan have 

gaaer den torre J yd e  7ied .

:» Skiæbjien bod mig fo rs t Johan ,

:>:> nu mig giver M ads t i l  M an d . 
Hvor nodig Hiertet vil dog for Fornuften vige ! 
Jeg horer dennes Rost alvorligen at sige:

Mads blive skal din Mand; men Hiertet siger
Nei —

dog, hvorom alting er, saa gaaer jegnu minVei.

Ende gaa forste O f tog.

• 
•



A N D E T  O P T O G .

F O R S T E  O P T R I N .
1 • .

M A D S ,  J E S P E R *  f i
t .

t •
A '''

M a d  Sø Hvor Lopper ei min Siel! livor
✓

skynder sig mit Blod ,

at raabe : Fryder jer,! til hvert et Ledemod* -

J e s p e r . Du taler som du var, min Ven !

lidt liovedsvimmel.

M a d s . Faer fra et Helvede med et op i ; :  ̂ (
• r, -r\ \

en Himmel, ‘ '<,-.o.
.’v.

og vi vil faae at see, om du det bedre gi6r.

Saa lykkelig en Heat, som jeg , var alårig for.



Kom kys mig, sode Broer ! lad os en Sang
* o

-istemme,

hvoraf den hele Jord min Glæde kan fornemme. 

For evig., evig Tid er Mads nu lykkelig 5 

min Jesper! hielp mig at udstode Frydeskrig ; 

lior ! af min Fryds - Basun faer ud en Glædes

Torden

langt ned til dem, som boe, — — der boer jo

under Jorden

en Hoben smukke.Folk. Den hele Jordens Kreds 

skal vide jeg er glad, for er jeg ei tilfreds.
,, *r — *• , ’■

A  R I A .

 ̂ » Underjordiske 9 som sover 9 

» du maae ikke undres over,
i

vi a t min Sang d ig  vækker op 

v> t i l  a t giore Glædes H op .

?> D u  det ikke skal fo rtryde  ;

0} th i min Sang kun T ryd  skal hyde: 

v> under Jorden gidr et Hop l 

H aar min Sang d ig  vækker op .

*

\



*7

» M a d s i  D a g  har vundet Seier ,
t

35 M ads i  Dag^sin Grete eier 9:

y<z //zcJ H ud og H aar og K rop  , - 

cc Und%r Jorden gi'ér et H op l
w ~

*

Jesper.  Har du nu skreget ud din Glædes
%

Raserie ?

M a d s .  En Zephyr blæser nu, og Stormen 

 ̂ er forbi.

Det varen Fryds Orkan, som ioer tulaf sit Fængsel.* 

Og liavde Fængslets Dor nær loftet af uens

saa yoldsom yar dens Fart. En Siel er dobbelt
9

glad,

jo længere den fér i Sorgens Fængsel sad.

A  R  i  A .
.

33 M in  Glæde er som Bekken }
33 deri B ek> som sagte f lo d   ̂

33 fo r  den en D æ m ning bod 7 

33 ei rore sig a f  Flekken }
E



* cc da Dæmningen ko?n hort , 

y> f lo d  Bækken dobbelt fort*  

y> M in  Glæde er som Bekken .

J e s p e r .  Jeg  Grete komme seer, hun vist

den Slutning drager*

at du af Lunkenhed dig gode Stunder tager , 

ifald hun faaer at see dit end ukienue Haar : 

Det bliver derfor bedst, at du afsides gaaer*

✓

A N D E T  O P T R I N .

G R E T E ,  M E T T E .

_ l e t t e .  Saa var mit Haab omsonst, du

syntes at samtykke

i dette Ægteskab, jeg holdt det for min Lykke , 

at ved mit ringe Raad jeg kunde fremme din,  

og skrækkes nu, du slaaer det hen i Veir og
Vind.

G r e t e . Jeg dig forbunden er, som vil min

Smerte lindre,



0£r ærer dine R.aad *, men ikke destomindreO
mit Hierte siger mig,  at tusind Plagers Hær 

med Længsel venter paa, at see min Brudefær. 

For var jeg angestfuld , men tusind Gange mere. 

saasnart jeg tænker paa , at Mads min Mand

skal være.

Jeg veed ei selv, hvorfor#
i *
• .r >

M e t t e . Man vel hos visse Folk / 

paa visse Tider hor ansee som Sandheds Tolk 

en rigtig Ahnelse; men du dig kan bedrage, 

og for en Ahnelse maaskee den Afsky tage , 
som foles af enhver ved slige Bryllupper, 

hvor man skal ægte een, og har en anden kier. 

Din Ahnelse maaskee af sidste Slags kan være, 

hvem veedl

% •

G r e t e . Du er for kort, til mig at

kunde lære

at kiende Ahnelser; hvis min ei ægte er, 
saa maae du fr i t -------- r



M e t t e .  Men hor! hvem mon der hanker
der?

Jeg gaaer at lukke op.

T R E D I E  O P T R I N V

GRFTE (allcnc.}

Hvem mon der vel kan hanke? 

JVIaaskee — — dognei'--------det var for smig

rende en Tanke,

og den trolose Skurk vist havde kommet f<5r  ̂

hyis ei —: — men Himmel! Jord ! det er Jo

han! — Jeg doer.

r

i

F I E R D E  O P T R I N .

J O H A N  ,  G R E T E .

J o h a n .  Hvor seer jeg glad igien cle mange
: r Yndigheder ,

som den maae være blind, der ei kan see hos

Eder.



G r e t e .  Jeg dig fornærmet har, min aller-
/

bedste Yen ! fe

Jeg tænkte du rar Skielm. - -

J o h a n .  Saa tænk nu om iglen;

G r e t e . Mit eget Hierte sig nu færdig er atliadé 

som dig mistænkte saa.
*

t jh ’* i
J o h a n . Jeg kan dig let forladey 

cn Tvivl saa rimelig for dig at falde paa$' 

du er undskyldelig, og jeger Iigesaa.

Du de Forhindringer behager at anhure $
4

som vare Aarsag i — •*— .
— -  T

G r e t e . Dig at retfærdiggiore, 

er kun til Overflod , dit Forsvar ligger her y

( Peger paa Hiertet)

med Ild-Bogstaver trykt. Det kort forfattet er 5
4

Johan , som elsker mig j kan ei strafværdig være.

J o h a n • Hvor taler du ei smukt, jeg vilde

paa min Ære y



/

nu Touren er til mig, og sige smukte Ting; 

men Kierligheden har med tætte Attersting , 

saa syet mit Hierte ind, a t, om jeg skulde

hænge,

dets omme Folelser sig dog ei kunde trænge 

op til min Mund , Madam 5

G r e t e .  Jeg tvivler ikke paa 

du mig jo elsker hoit, naar du mig elsker saa.

J o h a n . Mig Timer synes Aar, og Qieblik

som Dage,

indtil jeg bliver din, og du min Ægtemage.

G r e t e . Nei see den lille Skalk, hvor han
gior hoie Sving ,

og det er dig som eikan sige smukke Ting ?

J o h a n . Nærværelsen af den, hvis Gine

vi tilbede ,

det omme Hierte tit kan komme til at svede ; 
og denne Sveed, Madam ! som er snart ingen Ting, 

din Godhed falder paa, at kalde hoie Sving; 

du alt for gunstig er.



G r e t e : Med Ret maaskee du venter 

den Roes, du nægter dig,  at faae igien med

Renter,

fortryd dog ikke paa , der bliver intet af 
for den Gang; men du er endnu el i din Grav,

Nei bie kun > til vi- forst er bleven Mand og

K one,

Saa kan du lide paa , jeg skal tilgavns forsone 

den Forurettelse, jeg nu blier skyldig i,

J o h a n . Jeg var tilfreds! Madam! vort
~ i

Bryllup var forbi.

G r e t e .  I Dag, i denne D ag, jegdigmin
t

Haand vil give*

J o h a n . Er det alvorlig talt

G r e t e . Din Længsel vist skal blive 

opfyldt for Aftenen, I Dag er Grete din,  

og din for evig Tid. Jeg strax vil lobé ind,  
at klæda- mig ; gaae hen , og gior du nu det

samme.



Du studser, bliver bleeg.

J o h a n . Gid mig al Ondt maae ramme ! 

Hvis-der er nogen Ting , mit Hierte onsker meer 

end det,  at bliye din; inen jeg mig tvungen seer, 

een Dags Opsættelse mig ikkun at udbede. - 

En umild Skiebnes^Dom — —

G r e t e .  Med eet din Elskovs Hede 

nu kiolnct liar? JJtroe! saa tænkte jeg dog ret;
i

J o h a n . Mit Hierte sidder der, du maae

udrive det,

livis det ei brænder lieclt.--------_

G r e t e .  Troelose ! ja det brænder, 
af en nteerlig Ild , som Ærens Love skiænder, 
som al sin Næring har fra Dyds og Ærens Tab, 

og slukkes ud , saasnart man nævner Ægteskab^ 

Og saadan Kierlighed du tor din Grete byde? 

Forræder! jeg forstaaer hvad det har at betyde., 

naar forst Opsættelser en Elsker foreslaacr.

J o h a n .  Jeg sraaer det ikke ud, det over

. Skrævet oaaer!



i'
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25
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\

jeg aabenbare maae, livorforejeg mig krymper, 

tlu noder mi g , \iid d a --------

G r e t e . Hvad? Snart!

J o h a n . At mine StrSmper — 

G r e t e . Og de?

or*
i

*
Y

J o h a n . . De er’ ei til*

Gr e t e .  Nu fik jeg Hiertestod.
■*

Det alt for gruesomt e r , det bliver vist min.

Dod.

>

f
¥
1

( Efter en kort Besvimelse)

Forvovne! som saa fræk tor uden Stromper tale 

om Bryllup, veed du vel,  jeg det ei vil for

hale ;

men skal du blive min , jeg sværger, at du

maae
N.

som Brudgom da i Dag, om uden Stromper staae.

C



j o h a k  (alltne).
' \

Skal jeg som Brudgom staae i Dag foruden

S tr omper!

Hvo giver heste Raad til en uhældig Stomper? 

som Æren byder et ? et andet Elskovs Gud. 

Uvis du i Stovler staaer, saa leer dig Folket ud; 

det Ære ns Stemme er* Du miste skal din Brud 

ved en Opsættelsey saaledes Elskoy truer.

Mit Hierte for et Valg paa begge Sider gruer

A Pu i  A .

» Som en uhældig Skipper 7 

der fo ru d  seer 9 han straiide maae 

» paa en a f  tvende K lipper ,

ei nogejl v is  a t strande paa
\

tor vælge sig  ?

saa gaaer de t mig.
(Ende paa andet Optog.)
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F O R S T E  O P T R I N .

mads (allene.)
• , -■■•• '  ; -r r  * : ■ • . . - ■  •

Hvor er min Skiebne grum og umnneerlig stiy! 
Den paa min Ære har ei i sit liele Liv 

det allermindste Gran af Medynk foret Hierte, 

det nu saa dang'én Tid hiemsogede med Smerte.

Hvor skuffedes mit Haab ! Hvor varede det kort! 

Jeg tænkte : Gud skee Lov! da Skræderen gik

bort! r *

og da han tovede at komme her tilbage ,
jeg min Forliaabning saae med hver en Dag til*

ita g e .



I otte Dages Tid mit Haab steeg otte Trin, 

jeg Trappen var forbi, og netop kommen ind 

i Lykkens Forgemak, hvor jeg knap kunde sandse 
for Fryd, Jeg faaer et Puf,  og hovedkuls maae

dandse

af Trappen ned igien. Jeg ligger endnu der 

forslagen og forknust. Det lære skal enhver, 

at han maae aldrig troe sin Skiebne paa Gebærden, 

min gav mig nys et Vink, det mildeste af Verden ; 

tilbod mig Gretes  ̂ Haand. Hvor frydedes mit
Sind I

Rivalen kom igien , og alt mit Haab var Vind. 

Saaledes seer man korn et Huus af Kort at

bygge ^
og deres Hænders Værk beskue ganske trygge; 

men kun et Pust, et Stod, og Huset ligger

der.

Men staae mig ogsaa an deslige Lignelser !

N ei, om mig synes Ret ,  saa er jeg alt for roe-

bg
for en f hvis piinte Siel er alle Plagers Boelig. 

Her frem I Furier! livormanee ere II Tre?



■. 2 9

Det vil ei langt forslaae, kom. lielefcHelvede %

Med Afgrund , Jordskiælv , Ild, med Lynild og

med Torden !
/  •

* 4 f ■ 4
Væk svage Billeder! Med ingen Ting paa Jor

den 1 .

jeg male kan min Qval, og ikke heller vil*. * 

Der maae, som for er sagt, et Helvede dertil.
•■'aJeg seer en Diævle-Hær opstillet i Gelider, 

som af Forbittrelse i egne Tunger*Lider*, 
og spyer Forbandelser mod deres General , 

for han dem ei endnu til Angreb gav Signal. 

Jeg seer en Furie, af hvis fortvivlte Oie *. 
en Skye af Gnister faer, sig give storste Mbie, 

sig strække voldsom ud , men netop ei kan naae

mit H ierte .-------- rij
?: r:.Vty-n < "Y ■' ■ ^

b ■ c '% 1S .: ■> ,11 < . :\ V

A N D E T  O P T R I N .
■lo? . ;; L)

M A D S ,  J E S P E R . T  * *

J e s p  er. Her er jeg.



M a d s . Og jeg er ligesaa.

Hvor er jeg  ikke m at! Og hvor har du giort

* :r ' i lde,

som min Forfatning veed , og kommer dog saa

silde.

naar man dog har en Yen,  som man kan tale

med ,
t

man Kræfter samle kan ved et og andet Sted , 

og hvile, medens man den Vens Betænkning 

f horer;

men jeg et stivt Qvarteer her Talen eene furer, 

saa jeg er bleven hæs, som ingen Under er. 

Fortvivletrasende,  og dette Svælg saa nær, 

som inden stakket Tid mig ganske skal opsluge, 
jeg en fortvivlet Rost har ogsaa maattet bruge , 

og dette veed du selv, mangfoldig lider paa.

✓

J e s p e r .  En Udeblivelse du mig tilgive

maae,

som Omsorg for dit Vel har eene foraarsaget#

I min .Fraværelse jeg liældig har opdaget; 

at der maaskee endnu er Redning for min Ven.



M a d s .  Hvad Redning'? Jesper tael!

J e s p e r .  Viid da at Skræderen.—  - 

M a d s .  Jeg veed alt nok om ham. 

J e s p e r .  N"ei, du maae vid.e mere :
s  -»

I Dag i denne Dag lian Gretes Mand skal yære; 

Men han har — —
/

M a d s . Hold min Haand ! jeg ellers dræher

Er jeg ej martret nok, om du ei spotter mig?
( Han tager forbittret en K n iv op a f Lommen.)

J  es per. Han ingen Stromper har.

M a d s « Læs for du doer, Misdæder!

J e s p e r . Han ingen Stromper har.

M a d s . Jeg siger : læs, Forræder;

J e s p e r . Han ingen'Stromper har- 

M a d s . Endnu liar du ei læ st!



3a

J  es p  er. Han ingen Stromper har*

i,
Ma d s .  Saa d<5e da som et Bæst# .

J e s p e r . Han ingen Stromper har. For

Pokker; kan du liorel

Og denne Mangel maae du dig,til Nytte fore.
Dii Grete veed i Dag vil giftes absolut;

jeg veed hun kommer h id , siig da: min sode

, ' Snut!

Hvis Snut er for gemeent, kald hende noget

andet, .

rok , siig du Strompe-r liar, og see du kan faae

blandet

din Tale hist og her med Haanlieds Træk om

ham ,

som ikkun Stovler har. Tael om den store

Skam,

cn stovlet Brudgom-vil blandt Folk paafore hende.

Gior dette, og jeg troer, at Bladet sig skal vende

Du svarer intet, Mads !

M a d s .  Jea  taus beundrer die:



som glemmer saa dig selv af Kierlighed til mig# 

Du nævner ei engang det Mord ?-jcg nylig

vilde —

kan du tilgive det?*

' J e s p e r . Det lader meget ilde , 

at huske Sninaeting nu, da jeg dig giver HaaU 

at blive Gretes Mand. Med Fryd o g  Elskoys

R a a b
v

# <» . c V

du burde svare mig ; er Kulde her anstændig? 

du er indvendig lieed ? viis dig oglieed udvendig.

Ål a d s *  Om i en Arie jeg bragte Heeden
frem ?

den Maade y synes mig> var ikke ubcqvem.

(Jesper' gaaer)



T R E D I E  O P T R I N .
i

21 aps (allene) .

A  R I A*

» Paa m it Hiertes Skorsteen brænder 

y> en harpixet Elskovs Brandy 

som er tær~dt i  begge Ender 7

Elskovs G ud den tæ ndte an-
V

t> H ver 1 som Kogen seer opstige y 

(p Bogen er min Jlria ?)

>■> tænke maae  ̂ om ikke sige ,

» der er heedt > hvor den kom fra .

Der kommer den , hvis Ord hos Grete meget

gieide,

livis Ra ad hos hende mig kan reise eller fælde, 

jeg Mette bede vil med Forbon tiene mig.



. . F IE  U D E  O P T R I N .  ' ;

«

MADS  ,  M E T T E .

(De lobe hinanden i Mode?)

M e t t e .  Seigneiir.

M a d s . Madam!

M e t t e , Jeg Iiar en Bon at gi(5re dig  ̂

en saadan Bon, Seigneiir, som Jeg ei vilde vove, 

lios den , som styredes af Egennyttens Love , 

som Had og Lyst til Hævn har giort til Dyden

feig.

En saadan nedrig Siel bonhorte mig vist ei, 

jeg for at bede ham gik heller ei af Pladsen. 

N ci, Hierter kun, som det, der pikker i Mads

Madsen,

formaae at vise mig en saa udmærket Gunst, 

hvorom en mindre Siel anmodedes omsonst.

Jeg heder for Johan •, fra Knæet ned til Foden , 

hans Skielme nægter ham i Dag at lydeModenj



3 6

dom selv, hvor Iiimmelhoit, Seigneur, jeg ag>.

ter dig,

naar jeg dig hede tor , at giore lykkelig,

at laane Stromper til — —

i
M a d s .  Jeg knap af Sands og Mæle

at den, som saadan Gunst beviste sin Rival , 

ei ædelmodig var, men daarekistegal.

Jeg havde,- da du nys mig Ordet tog af Mun-

ved Forbon og ved Raad lios Grete tiene mig , 
Johan cr strompelds og Gretes Haand uværdig 

hun giftes vil i Dag , og han er ikke i ærdig *, 

hvor let en Sng for dig ved denne Leilighed , 

at skaffe mig igjen den Strompeloses Sted? 

Hvor billigt og hvor ret?

M e t t e . Jeg ret og billigt kalder
«

i Verden ingen T ing, som Grete ei bifalder,

saa meget bar igien , at jeg dig kan fortælle,

den ,

en anden Bon til dig, hvortil Fornuft var Grun
-r...

 ̂ V; » ' den ,

og Billighed og Dyd , jeg vilde bede dig
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det er min Lidenskab, jeg bar ei anden Drivt , 

og Grete onsker e i , med dig at blive gift.

Det er mit Svar. Farrell {Sige da begge paa

cengang)

{Mads gader.)

F E M T E  O P T R I N ,  

m e t t e  (allene.)

Vi begge længsel fulde

nys mod hverandre gik, som om den ene skulde 

den andens Lykke giort; men neppe faae vi Tid 

at aabne Munden ret, for yi en heftig Strid 

blandt vore Onsker seer. Naar paa den jevne

Skive
A

man tvende Kugler Fart vil mod hinanden give,
» - • TT

de skynde sig afsted, med samme Hurtighed, 
som omme Elskere til deres Samlingssted.

En tosset Jydedreng maaskee vel torde rneene 

de længtes efter , sig for evig at foreene ;

i



nei , kiere Jrile ! n e i! De for sig rore e i , 

for med en lige Fart, liver Kugle gaaer sin

• , Yei.

at jeg med Kuglerne her mener Mads og Mette, 

derom det tosset var mig selv at underrette •, 

tlii jeg jo ene er, og ingen har mig hort.
i

— -f-vr" s*'**

S I E T T E  O P T R I N .y

G R E T E ,  M E T T E .

M e t t e . Mit Ærinde kun slet, Veninde,
er udfort:

*
Mads ubevægelig-------

G r e t e . Det viser mig tilfulde,’ 

at i en andens Sag man taler kun med Kulde. 

O , at min Ære dog mig ei i Veien stod, 

jeg skulde kaste mig forden Gruesommes Fod;



■ •• - 'V ‘
1-

l f*

I
V

tf

jog skulde vise dig, livad Eonner kan udrette,
f **

naar man er lieed, som jeg,  og ikke kold, som

Mette.

'- » V

i Me t t e *  Er sil«; Bebreulelse da Lon for al'4- D
min Flid *

Men jog dig ynker kun. Dit Hierte er i Strid; 

og Piinsler ofte kan den storste Siel forlede , 

til paa sin bedste Ven at hævne Skiebnens -Vrede.

■v> ;►»- vv

A  K  I  A .

£

iI

1.* * t

*

» Saa æltes B lye med vrede T æ nder'

» i  H eltes M u n d , /zoz\s blotte R ygge y
%

^ ei fo r  a t svales ) s age Skygge ^

^ i  en A llee gevorhne Venner ,

» bleve Boddeler a f  Tvang ̂

^ og* under sp iilte  Huders K la n g  y 

^ dem vifte Ild. med. sm idig Green .
i

» paa nys afklædte Ryggebeen .

-Oe præge deres bittre Qval^
c« •* ■ ^

 ̂ i uskyldige M e ta l ,



y> osr glemme a l den Tieneste %

33 det dem i K rigen lader see\y 

33 soni dog. er overmaade vigtige  

33 a t sige : N aar de sigte rig tig .

G r e t e .  Hvor jeg er lykkelig, at du holdt

op engang.^

Jeg tager samme Deel udi din smukke Sang, 

som din bésiungne Helt i Pibens Lyd og Trom-

V men.■
Var lier vel Tid og S te d ------—

f- _

M e t t e - Min Tid var for ei kommen , 

jeg vidste intet Raad , og meget bange var, 
for at bed rove dig med et mistrostigt Svar.

Jeg ved min Arie kun sogte, Tid at vinde , 

og under Sangen var saa lykkelig at finde 

et Middel, som jeg troer du vist skal frelses

ved,+ l
du det ei vide bor •, thi saadan Kundskab streed 

mod Æren , mod diii Stand , og m o d -------



, . 4 1

G r e t e .  Hold inde Mette!

Jeg frygter meget for, at jeg det skulde giette: 

du veed, jeg er ei dum,  du veed, jeg dydig
er ,

du veed , livor lioiligen mig Skrædderen er kier. 

Jeg Dyd og Ære dog for Elskov Fortrin giver; 

men , livad jeg ikke veed , mig ei tilregnet

Miver.
Saa meget troer jeg dog, at du mig sige bor, 

om du i dette Raad Johan delngtiggior, 

om Skrædderen derved kan blive mig uværdig ; 

men frem for alle Ting , om lian snart bliver

færdig.

M e t t e .  Af disse Sporgsmaaal nu kun eet

besvares kan ,

Jolian i denne Dag vist blive skal din Mand.

(Grete gaacr)
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- ' S å

ÆV tf,a y * <*;'‘i ■»■-̂, i
V

S T Y E N D E  OP T R I N .

, ni  e t  t e  (allené).

I Dag skal Elskovs Gud udmærke sig ved Seier,
V

eu libi , en ædel Siel skal fra sin rette Eier, 
af Kierlighed forfort, to Strømper tage bort;

« i

Dyd kom vel tit tilforn, men aldrig saa tilkort. 

Na ar den i Heltes Bryst mod Elskov torde stride, 

man Elskovs Heftiglied af Dydens Tab maaevide.
(Ende paa tredie Optog.)
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F I E R D E  O P T O G . • »•

F O R S T E  o p t r i n .-

J O H A N ,  M E T T E .

J o h a n . Eestiele min Rival  ̂ det cr for

farligt Mette.

M e t t e , Jeg veed det eene Raad, og in

tet uden dette ,

som til dit Beste mig Cupido selv indgav , 

skiely du , ifald du ei benytter dig deraf, 
en Siel , som Gretes Siel for Æren meget vover,' 

og skiondt hun sig med Mads kun liden Lykke

lover,

i
/



.»• *

4 i ■ : .
t

saa troer jeg (log hun for sin Haand vil give

ham ,

end een, hvis stovlet Fod skal giore hende Skam*

J o h a n .  Det alt besluttet er , jeg dine

Haadvil folge.

l iflet te.  Du gnaer snasnart, Johan'? jeg

kan dig ikke dolge , 

jeg havde ikke tænkt, det kostede saa lidt 

for en ophoiet Siel at giore saadant Skridt.

Min H elt! for alle Ting mod Dyd lad Elskov

stride I.

Viisikke Lasten frem paa dens luslidte Side.

De Store synde vel i Grunden som de Smaae, 
men Maaden , som enhver sin Synd udover paa, 

den eene gior til H e lt , den anden til en Staa-

der; __

du ei Forskiellen veed, Seigneur 5 paa disse
Maader l

Saa smuk Opdragelse du end for Resten har, - 

du har i denne Sag opfort dig som en Nar.



Bor du ei sige forst, hvordan dit Hi^rte splittes \  

Snart sværge: at det ei ved Laster skal besmit-

te s!•v

Snart raabe : Elskovs Gud din Gud allene er!

Og efter elleve til tolv Omvexlinger , 

hvorved nu Kierlighed , nu Dyden Seier vinder, 

mag saa, at Elskov dig den tolvte Gang for

blinder.

Vræng Munden, vrie din Krop, bær dig som

du var gal.

og naar du det har giort, bestiæl saa din Rival.

J o h a n . Tolv Gange, Mette1? Nei det vil
for længe vare*

Det er den lidie Tid.'

4
Jkfcffe. For Tiden da at spare, 

gior her Præludium; og gaae saa s'irax derhen, 

hvor Madses Kiste staaer, saa vil jeg kierligen 

troe, at du underveis har giort det af med Resten; 

det er jo vores Pligt, at tænke vel om Næsten.
i

J o h  an,  {sætter sig i en agte tragisk Postyr)



O ! 'hvilken Qval og Strid! mit Hierte splittes

ad !

Dyd ! Elskov! kan i to ei sobe af et Fad?

Een afjer vinde maae, den anden maae for*

dommes >

to Store i en Sæk kan ingenlunde rommes! 
men Sækken , som I to kan ikke rommes i ,  

tilgavns undgielde maae for eders Klammene« 

Mit Hierte revner snart, jeg elsker eder begge; 

du Elskov er mit Liv, du Dyd min Kieledægge! 

Jeg pleiers ellers gaae derfra, hvor Slagsmaal

er,%
men jeg de Stridende med mig i Hiertet bær. 

Omsonst at flye ! omsonst at vilde dem forlige ! 
Her er ei andet for, jeg Dommen maae afsige : 
Min Kiæledægge Dyd, ja Seiercn er din, 

du eene herske bor i stolte Heltes Sind.

Viig, lille Snottede ! som skyder Folk med Pile, 

som til min Uhæld har min Grete lært at smile. 

Min Grete l N e i! Hyis da? Maaskee Mads Madr

sens ! J a !

~ ;
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Jeg skielver for inin Dyd , og skynder mig lier

fra.

(til Mette) Kan jeg nu gaae?

M e t t e ,  Ja vist.

. A N D E T  O P T R I N ,

m e t t e  (allene),

Naar Dyd og Elskov stride, ~ -
•i*

skiont man som ofteste kan see til hvilken Side 

sig Lykken hælde vil, saa foler man endda 

en tvivlsom Frygt, jeg veed e i, hvor den kom-

mer fra.

j

A It I  A .

y> Sanledes kan en Skyldner hæve  ̂

naarpaa hans D or med ivrig N æ ve7

S ,' - • </n : w
• V.H4 4.itS, f e ’



yy

yy der bankes a f  en C reditor , 

yy skiont Slaaen lukker inden f o r \  

skibnt Pokker sielden pleier fo re  

Folk ind igiemiem lukte F ore  ,

» saa skielver Skyldneren endda 

yy G ud veed7 hvor saadant kom•

jnerfra.yy

T R E D, I E O P T R I N .

METTE, jo h a n , (med Strdmper i Haanden).

J o h a n . Nu er der intet meer, som kan

min Lykke hindre.

M e t t e . .D u har vel ei forsomt, liyad jeg

dig bad erindre,
— \

Formaliteterne*



4 lj

J o h a n . Jeg alting haver giort, 

som tlu mig foreskrev, thi detei siger stort,

at jeg kun haver brugt en micldelmaadig
V

Stemme;

jeg var saa bange for , man skulde mig for

nemme,

ifald, som du mig bod, jeg havde skreget

M e t t e . N ei!

Det intet skade kan.

J o h a n . Saa er der heller ei 
del ringeste forsomt *, tbi hvad vil det vel sige, 
at Tiden ikke just afpasset blev saa lige ?
Det er en ringe Ting, ei værd at tale om.

m •
M e t t e . Hvad mener du?

J o h a n . At jeg til Madses Kiste kom, 
just da udi min Siel Dyd forte Regimente-, 

det var ei raadeligt et Oieblik at vente* 

til Elskov Seier vandt, og reent at bryde af 

den nys begyndte Roes, som jeg til Dyden gav,

E



var alt for latterligt; jeg desforuden vidste, 

at inden stakket Tid mig Elskov skulde friste , 

og stærkere end Dyd , mig-giore til en Tyv. 

at stiæle Klokken Sex, og stiæle Klokken Syv, 

det kommer ud paa eet; jeg altsaastrax udforte 

mit Foretagende, og da mig ingen borte, 

det ligegyldigt var, om Elskovs Raseric, 

som mig forledede til dette Tyverie, 

kom to Minuter for, kom to Minuter siden ;7 i 7
k

og overalt en Helt ei Slave er af Tiden

thi Klokken or kun for Skomagere og Skræd —
v

M e t t e . Tael du kun Ordet ud, og blues

ei derved:

En Skrædder, som er H elt, er ikke Skrædder
i

mere:

Den Titelsom  emstorst, tilkommer os blandt

flere.

I ovrigt finder jeg, Seigneur, at du liar Ret,  

en Helt hvert Oieblik afpasser ei saa net; 

men Grete nærmer sig.

J o h a n . Jeg vil afsides træde,



s

< /

i fo r e  Sirumperne, og være lier tilstede . 

om et Minut igien.

• F I E R D E  O P T R I N .

G R E T E  , M E T T E .
u

b
G r e t e . Hvor er min Skiebne Iiaard? 

fra et til andet Sted jeg i den Tanke gaaer, 
at min Forfatning sig med Stedet skal forandre; 
men Sorgen folger mig , ihvor jeg end vil van

dre.

Jeg ned i Haven gik, min Sorg spadseerte med, 

i Gyngen satte mig,  min Sorrig op og ned 

sig gyngede med mig. Ja i vort Spisekammer, 

hvor jeg saa tit tilforn fandt P̂ aad mod al Slags

Jammer ,
*

omsonst jeg soger nu en Lindring for mit Sind, 
min Sorg med lige Skridt ledsager mig derind,

Ea



jeg tænkte, rdget Flesk kan hielpe , livem kan

vide 1

men fdelte Flesk og Sorg i'Halsen fast at sidde.

M e t t e . Slaae dig til Roliglied.

G r e t e . Jeg finder ingen R oe, 1 .
*

.Veninde! for du mig liar sagt, kvad jeg kan

troe

om dette Haak, hvormed du smigrede mit Hierte;

M e t t e .  Troe, at du snart skal faae alt,
livad din Siel begierte, 

troe, du er lykkelig, troe al din Sorg og Vee 

nu Ende liar *, ja troe — nei troe ei meer, men see!

F E M T E  OT PR IN ;

C R E T E ,  M E T T E ,  JOHAN*

Gr e t e .  Jolian med Strømper paa! Tvivl,
Haab og Frygt og Glæde

betage mig* og knap at aande mig tilstæde.



( Til  Mette y som tier)

Hvor fik han dem? slig snart*

( Til  Johan} ✓

Johan , jeg har en Tvivl.

Mette (til Johan)

Svar hende som en H elt, tael i den hoie

Stiil I

G r e t e • Johan, jeg har en Tvivl, den kan
du mig betage :

Jeg veed, man intet faaer omsonst i vore Dage, 

Hvor fik du Stromper fra?

J o h a n .  Hvis dette Sporgsmaal gik 

udaf en andens Mund, i dette dieblik, 

han for sin Dristighed med Livet skulde bbde. 

Den,  som formaster sig, at-giore Kinder rode , 

som Skiebnen har udseet til Kinder for en Helt, 

livor fælt han straffes end , dog straffes ei for

fælt.



G r e t e . Saa rodmer du?

J o h  an* Madam ! Ja , men paa eders

Veane,

saa lay Mistanke kan ei lidie Siele eanen a-

men eders Siel er lav.

G r e t e .  Seigneur! lidi eller lav, 

jeg beder dig, besvar det Spdrgsmaal, jeg dig

gav.

J o h a n , Mindst dromte jog, Madam! at

I mig skulde n5de

iil at fralægge mig en saadan nedrig Erode.
Jeg Maalet , sagde I , for eders Elskov var, 

nei, Maal for jer Foragt, den Sag er alt for
klar,

Forgieves sogte man paa hele Jorderige, 

en Elskerinde, som sin Elsker vilde sige :

De Stromper, som du bær, du stiaalet har,

min Ven !

(Af hvad I sagde for, det var dog Meningen)



*

Jeg lod ved Paasketid mit Hovedhaar afragc , 

af Skræk sig reiser nu den Stump , som er til*

. bage , *

og lofter minParyk en Tomme fra sit Sted* 

Hvem bliver skiældt for Tyv, og gyser ei der- 

f /  ved \

Dog Skrædderen Johan har Aarsag til at mene,
* ' -

at han frikiendes ved sit blotte Navn alene; 

Johan von Ehrenpreis, viid , naar man heder

saa ,

man da umulig kan et Tyverie begaae.
m

Madam ! I inaatte dog min omme Siel forskaa-
ne , _ ti

den har endnu ei lært, at lade sig forhaane ; /
jeg for i'Lære stod, min Mester var en Stud,

i

for ikke smukke Ting han tidt mig skiældte

ud.

Jegt dolger ei derfor , han tidt, din Ejiel !
sagde ;

men Tyvenavn , Madam ! han aldrig mig til

laede.



Det var mig forbeholdt, at hore det af Een,  

som jeg tilbad, som yar min tredie Oiesteen.
I græder, Grete?

G r e t e . Nci!

J o h a n . Da burde I dog græde*

G r e t e . Ifald jeg græd,'~ Seigneur! da

skede det af Glæde.

ifu  kiender jeg Johan , livor er jeg lykkelig, 

hvor er du dyrebar! du vist tilgiver mig,  

at jeg din Helte - Siel saa haardt paa Proye

satte,

hvor min Holåglelse hoit til Beundring stceg,

og steeg alt hoiere , }o meer du bister skreeg.
JVIin Elskov og min Agt du kaldte tit din Lykke,—.
Læsi mit Hierte nu , see hvilket Fandens Stykke 

din Lykke voxet har ved denne Leilighed, 

og jeg skal vove for, du er ei længer vred.

J o h a n . Jeg, være længer vred? JSTei; Ufor

lignelige !

Jeg sige mane — —
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M e t t e . Her er el Tid til meer at sige,

I begge have viist jer Ret til Helte Rang, 

og eder ndie bor hermed for denne Gang. 

Hvert Oieblik er dyrt j og I beliover begge , 

paa eders Bryllupspynt den sidste Haand at lægge.'

(Ende paaficrde Optog.')
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F E M T E  O P T O G /

F O R S T E  o p t r i n .

MAD S  ,  JESPER. '

M a d s • Du paa Rivalens Been to hvide
Stromper saae?

saa Skiebnen altid skal for ham paa Pinde staae! 

Ja Skiebne 1 troe, jeg seer alt,  hvad du har

for Qie ;

nierf jeg har Arm og Kniv,  og du har spildt din

Moie. *

Du forud foler alt (du maatte skamme dig)

%i
i.



en Vellyst i den Qval , som vil fortære mig , 

naar jeg et Vidne skal til den Forening være, 

som skiller mig ved alt, ved Grete og min Ære : 

men naar jeg ikke meer seer deniue Verdens

Dag>
skal Skiebnenmed sit Had vel gifire mig en Sag.

*
J e s p e r . Doe er din Pligt, naar du paa

r / ingen anden Maade

yeed, dig at redde ud ; men torde jeg digraade,
•  •

du skulde sætte op endnu et Oieblik

dit Forsæt •, vi maaskee en bedre Tilflugt fik.

M a d s  Een Tilflugt er der kun , een ene

ste tilbage;

med Skiebne, Grete,  Liv,  jeg strax maae Af-

skeed tage. v

J e s p e r . Det almermig, min Ven, at det

for tidlig er.

M a d s » Men Hel te,  som vil doe, foragte

Ahnelser.
( Han tager sin Kniv op)



Vær stærk min Arm og troe! vær skarp min

Kniv o'g sikker!

Min Jesper! Liv! Farvel- - dog, forend jeg

mig stikker,

ifald du haver kier din Kalemankes Vest j 

saa staae mig ei saa nær, den ellers faaer sin
Rest.

A R I A •

7) _ZVaar, som desværre ofte hænder7 

y> Ulykken muntre Fluer sender , 

y> i  tomme , klare Flasker ned y

Uroelighed

y> man ty  del ige 71 kan forjzemme 9 

33 a f  deres Lob en 7 Flugt og Stemme.

33 Hvis H ud og Glas var lige klare? 

za je g  kunde mig den Aldie spare ,

33 at sige d ig : A lit  B lod  faer om y 

53 $om Fluen der i  Flaskeji kom .



Cik. '
/

n Jeg ydermere fo r  m it Ore

kan som en L y d  a f  Fluer hore.

1 Mit Blod tilfælles har saamange Ting med Fluer, 

z som ere fængslede , at jeg med Rette gruer,

Fi det og \il ligne dem , som slippe ud igien,

0 og synes , at de ei kan komme langt nok hen

1 fra en forhadt Arrest. Min heste Yen i Live ,

b dig maatte allermindst min Dod til Skade blive.

J e s p e r .  Endog paa Gravens Pynt erin«

drer du min Tarv ;
>[ jeg haver intet Been , jeg haver ingen Marv,

*3 som jo Erkiendtlighed og Medynk giennem-

nemtrænge ;

ci men at du ei skal troe , jeg stod omsonst saa

længe,

i2 som du sang Arien om Fluer og dit Blod ,
t

53 $ saa faldt jeg , eller og min Geist mig falde lod, 

ej paa en Mistanke ; hvad , om du den rette Eier
ti til disse Stromper er , som krone skal den Seier

s en lykkelig RivaH



M a d s .  Den Grete Laver kier,

og ærer med sit Valg,  for stnaae Forbrydelser
>

j<°g ei mistænke bor. Han er jo Helt desuden.

J e s p e r . Men Skrædder meer end Helt ,

det viser noksom Huden.

saa længe som lian liar en Skrædderplet paa

den ,
i

jeg Helten mindre seer i Lam end Skrædderem

Id a ds .  See 1  ham hvad du vi l , jeg seer

kun paa min Ære ,

jeg maae ei i mit Bryst saa'lav Mistanke nære.

J e s p e r . Men siig ! livor skulde han lier

faaet Stroniper fra?

Hvor ingen uden du — —

M a d s . End Grete * Mette da?

J  esp er. Saa bilder du dig ind, han de

res kunde bruge?

af deres StrSmper een sex Skrædderbeen kan

sluge.



M a d s .  Jeg var tilfreds, min Ven , den

kunde sluge syv ;

saa er Johan en He l t , og kan ei være Tyv', 

og du til Nedriglied forgieves mig skal friste.

J e s p e r . Taal i det mindste., Mads, at

jeg udi din Kiste 

min Tvivl maae opldst faae !

t -• - •
M a d s . Du kan den bringe ind,  

ei for at rydde ud Mistanken af mit Sind ; 

thi jeg mistænker e i , men at endnu i Live
ø

mit Efterladenskab jeg dig kan overgive.
( Jesper gaaer)

A N D E T  O P T R I N .  

mads (allene.)

Nu var det Tid at doe ; nu ingen hindrer mig, 

men jeg koldsindig er og alt for magelig,



-  ' a » •*
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og Helten , naarlian doer, bor lieed og virksom 

^ være •,

men hvorfor jeg er kold , det veed — — det

veed vor Herre*

T R E D I E  O P T R I N

M A D S ,  J E S P E R .

(med Kisten)•

J e s p e r .  Kom" lad os eftersee.

JMads .  Her er Fortegnelsen : 

vi det vil læse forst, hvad er i Leddiken.

(De  Icese begge')

D U O .

» Kern Knapper t i l  en T roie7 

» en Syenaal uden Øie ^



r> et bruunrodt S ylesh aft, 

y> en gammel Strimmel T aft f 

y> en Stump M eloten-Plaster^

- y> et Brev fra  salig F aster , 

yy en D a  ase uden L aag y 

yy den nye Psalmebog.

J e s p e r . A.lt nok om Leddiken , jeg læn

ges efter Kisten.

M a d s . See Toiet efter du, saa skal jeg

læse Listen«,
%

J e s p e r . Begynd .paa Stromperne#
*

M a d s . Forst findes tyende Par 

saa hykle som en. Snee , hvori for Grete har 

med Silke syet mit Navn.

J e s p e r . Jeg seer kun eet Par hvide."
«

M a d s . Det andet uden Tvivl sig skiuler

ved en Side j

sdg med Alvorlighed.
F



J e s p e r .  Al Sogen er omsonst j 
sbg selv*

V .

3 1  a d  s . ([Efter at have sogt)

De findes ei. Min Skicbne al sin Kunst

udtommer, for mig ret ulykkelig at giore ,
• .

og alle Oieblik mig nye Sorger fore.

Jeg undres endnu paa, den sparede min Stok, 

hvis Knap af Perlemoer, Gud veed, har kostet

nok ;

hvis Tab meer vigtigt var , meer smerteligt*end

dette.

J e s p e r . Maaskee af denne Sorg en N e

drig skulde giette ,
at Doden ikke Just var det du tænkte paa ; 

men Jesper kiender d ig , og dig beundre maae.
c

Du har behaget mig til Arving at udnævne 

af al din ‘Eiendom , du havde tænkt at levne 

mig et Par Stromper meer , sin Vens Forliis

og sit,

en Siel saa h o i, saa stor som din, anseer for

eet \



• pH

og herfra denne Sorg. Men nu til noget an

det :

det skulde synes m ig, dog være reent forban

det ,

om Skrædderen Johan , med dine Stromper paa, 

til Brudeskammelen ustraffet skulde gaae.

Jeg skulde dog ‘vel troe , du ham vil fore

komme y

han her indfinder sig for et Qvarter er omme, 

at fo]ge Grete did hvor Baandet knyttes skal, 

som ei kan Idses meer.

3 1  a d  s. Mod en forhadt Rival 
jeg maae udrustes forst med hoist fornodneVaa-

bcn.

Jeg har ei Bidden smagt, jeg har ei drukket

Draaben
denne ganske Dag : og uden OI og Mad

...'v fl '
er Pielten ingen Ting. ^

° 1.7 ;■** « 'f ' i Vi. ■ ;;. * ’ C7V

J e s p e r .  Derinde staaer et Fad , ; '

som ved sin yide Kreds og Dybhed sig udmser-

• ker,



til Bredden fyldt med Kaal. Du glor vist Uii«

der værker,̂ j

livis du det tbmme kan.

M a d s . Jeg skal forsoge det.

Yee d /g , Joliau! vee dig! naar Mads er Llê
ven mæt. ^

( Ve  gaae)

■ )■

'■tt.Vti. r*

F IE  R D E O P T R I N ..

• G R E T E ,  M E T T E  y 3 0 U X 1 X *

s

G r e t c .  (Med Johan ved Haanden)

Saa blev det Sandhed dog, som i et Ordsprog

staaer,

at efter Regn og Slud man blide Soelskin faaer. 

lo tte  Dage var min Siel et Rov for Smerter, 

jeg ingen Fode nod , jeg væmmedes ved Erter, 

min Soster, du det veed , det var min beste
Mad:



og naar jeg Erter sely og Flesk ei spise gad , 

enhver kan slutte l e t , hvor stor min Kod har

været.
i

J o h a n . Jeg tvivler ikke paa, at Sorg dig
har fortæret; *

men nu til Klagemaal du ingen Aarsag har, 

nu er du lykkelig, forglem saa, hvad du var.

G r e t e . Jeg mig erindrer kun de smerte-

fulde D age,

som , Himmelen skee Tak , jeg haver lagt til-

hage ,
at jeg desbedre maae fornoies ved de Kaar 

og den Lyksalighed, som mig Fremtiden spaaer. 

Da et Qvarteer endnu vi kunde her forhale , 

saa lad Os yexelviis vort Haab , vor Fryd af
male.

J o h a n . Begynd min Grete forst, dig fal-
t

der Æren t i l ,

Saasnart du færdig er jeg dig aflose vil.



* v ►
G r e t e , (Bevcegeligen)

Jeg i min Elskers Arm, jeg ved min Heltes

. Side,
\

af sode Folelser skal eene kunde vide,

at jeg er til. Mig skal ei nogen indbildt F r y g t

af Sovne vække meer. Nei jeg skal hvile trygt,

og vaagne smilende, og Hiertet dig skal sige

» Nu vaagnede din Glut, nu smilede din Pige.»
*

Og du skal vaagne glad og smilende , som jeg,

-M et te* Gaae ei videre; thi det'anstaaer

dig ei.

(Der bliver en kort Taushed')

G r e t e . ( T i l  Johan) A

Hor her engang Seigneur, du falder jo i Sta

ver,. i
nu Touren er til dig.

. A o
J o h a n . S t ! St ! jeg mig belaver 

paa et anstændigt Svar — — og — — Svaret

lyder saa — —

«
•



Jeg — — neppe veed'for Fryd — — paa hvil

ken Fod at staae — —

Og — — for en Sikkerhed , saa staaer jeg paa

dem bc£<ie ■— —C D

og — — a propos om Bcen y jeg ikke just i

Lægge

min storste Force har ; men Skabningen 1
j

G r e t e » Er net y

det vil jeg dig tilstaae. Men om jeg tænker

ret y

saa er ei dette Svar aldeles saa anstændigt y

som du det lovede*

J o h a n • Jeg haveret indvendigt 

og’et udvendigt Pund y det forste ikke staaer 

det andet altid bi* Der i min Hierne gaaer
i

tulaf de smukkeste og meest udsogte Tanker

en utaalmodig Sværm y som inden Hiernens
»■

Planker
r

iiidsluttes ynkelig , fordi jeg ikke kan



i Gang min Tunge faae; — men tys nu gaaer

det an.

(Han gior sig kostbar)

Selv Elskov os, Madam ! en Bane skal berede , 

selv plantede han der de Roser, vi betræde *—-

ved Roserne forstaac Elskovs Henrykkelser,

sporg saa ei, om de staae hinanden ganske nær.'

De stærke Farvers Skin tilsidst vort Syn for-

morke 3 
_ • .

men derimod paa Gront vort Gie samler Styrke; 

det vidste Elskovs Gud, og Rum lod aabent

staae

imellem Roserne , at stilte Længsler maae
#

den Afstand fylde op med evig gronne Blade.

M e t t e . ( T i l  Grete.')

Han taler som en H elt, det maae enhver ham
lade.

G r e t e • Hvor hæves ei mit Mod x naar
jeg betænker kun ,

at det min Elsker er, som har saa sod en Mund:



xnen det er endnu lid t, jeg furst for Alvor

kneiser ,

naar jeg af mange smaac , men kiekke Ehren-
*

preisscr ,

kun forestiller mig, hvor jog omringes skal.

J o h a n • Vi Afkom vist nok faae, Ma-
-  , •# w •'* I " tv,

dam ! i Hobetal.
<

(Grete neier > og Mette seer paa hans Been.)

G r e t e . Hvor fyndigt er hans Sprog! hvor

stærke hans Udtrykke !m

Hvormed har jeg fortient for andre saadan
Lykke!

Elskværdig H elt! ------- Au ! Au !

M e t t e . Hvad fattes 

G r e t e .  Au ! Au ! 

J o h a n .  Heltinde! 

Gr e t e .  Au!

Pige, dig %

, ’ r „ ,

f ' i

jfc- i* h
- _ 1 \

G



• 7 i

J o h a n < Betroe din'Sorg til mi£.

G r e t e .  Jeg fik en Ahnelse. O! alt for

kiere Skrædder,

(grædende)

den spaaer mig din Ruin.

Æ e t t e .  Vced du, du-overtræder 

Heltinders sirænge Lov, hvor liar du liort, hvor

læ st,

at en Heltinde var af Ahnelser indblæst
i

to Gange paa een Dag? Du iorst i Morges

drdmmer,

faa er derpaa Ahnelse. Heltinders Lov indrom-
mer

•>

dig knap saa stor Portion og endda vover du 

paa nye af Ahnelser at faae et Anstod nu ; 

det gaaer, min Troe, for vidt.

J o h a n .  Mit Hiertes Herskerinde!

Lad onde Dunsters Magt ei din Forstand for

blinde 1

Hvad har du spilst i Dag?



Gr e t e .  En ringe Bagatel, 

fem Sild, lidt Erter, F le sk --------

J o h a n . Ja jeg det tænkte v e l,
man faaer som ofteste den ugemene Gavef
at liave Alinelser , af en bedærvet Mave.

»

Troe du paa mine Ord , atErter, Elesk og Sild, 

helst om nybrygget Ol man drikke vil dertil, 

saa god en Ahnelse , som o nskes kan, frembrin

ger.

G r e t e ,  Seigneur! du talede, straxfik min

Angest Vinger.
Af Erter, Flesk og Sild (thi jeg nu troer med

at denne Ahnelse kun de forvoldte mig) 

urolig Dunst ei meer til qvalte Hierte stiger. 

Hvad i min Heltes Ord der dog ei Kræfter lig

ger !

A It I A .

33 Saa Bornesværmen i en Skole 
» bestige Borde  ̂ Bænke  ̂ Stole >

G 2



x> og skriger Tioit og skdggerlce1 

y> naar de ei Skolemester see ;

» men naar han kun ved Doren rorer 9 

» hver paa  s it  S ted strax  Pokker farer * 

H an neppe faaer I  Esler sa g t}

” j  dr a lting er i  Orden bragt.

Jeg mener Dunsterne ved denne Borneflok , 
--------

J o h a n . Taelei mere lierom , jeg dig be

griber nok ;

din Kompliment er smuk og Lignelsen er vakker, 

men skal vi ikke eaae 2
• s

4

M e t t e .  ( Hun seer ud a f  Vinduet efter Solen)

Det snart ad Tiden lakker.

G r e t e .  Kom lille Hiertetyy.

J o h a n . Jeg mig udbede maae 

et mere tugtigt Navn. Naturen lod mig faae 

til Tyv og Tyverie et H ad, saa overdrevet, 

at Ordet Iiiertetyv er mig en Afskye blevet.



Man sætte Hierte for, manjsætte.Hierteebag \

en Tyv er dog en Tyv, det er en afgiort Sag.
\

# *

f -r j

F E M T E  O P T R I N .
-  f .

M A D S ,  J E S P E R ,  G R E T E ,  M E T T E ,  JOHAN”.
• *

*• -

• .. . r  . |  ^  • -
M a d s . Madam, der staaer en Tyy.

i-. ,fr> idm- 4  '
G r e t e . Der staaer en Helt , [Forræder.4J “ A- • <

fc. . _ « Am i
*M a d s . Jeg siger nu som for, Madam!

der staaer en Skrædder.
v ' ' - .  '  - '  . r  n  . * . - r  . * , r 0

( Grete fader lidt ondt)
. / . -  J J . T c'

M e t t e . {til Johan)
i  * •

«

Nu gielder det, Seigneur’,-at rise Heltemod. 1

1 1 ‘ ' J o h a n  (til Mads) •- * -
r

Du mig for liden er, du ellers for min Fod ,



7 ®

udgyde skulde strå* det Smudsige, som flyder 
i dine Aarer#

i Mads .  Glad jeg selv mit Blod udgyder, 

men hævnet vil jeg doe , og Grete kiende skal 

. den Nederdrægtige, hun gav mig til Rival.

Dog hyad? Hun kiender ham. En Brudgom ,

som kan stiæle,

ei vælger sig en Brud , som ei forstaaerat hæle# 

Naar jeg mig tænker om, jeg heel fornoiet er, 

åt Grete holdt mig ei den store Naade værd , 

at blive hendes Mand. I disse dyre Tider 

en Sværm af Haandyerksfolk om Brod indbyrdes

strider;

Heltinden klogindsaae, eet Haandverk ei forslog, 

og Mads kun liayde eet. — Jeg mig udbeder dog,
(til Johati)

at fra en mere riig du efter Jags vil rove, 

hvad Grete eller du fremdeles kan behove.

G r e t e • Jeg ingen Lyrnild seer, ei horer

Tordenskrald.

Hvordan er dette fat! En fræk Forræder skal



ustraffet spotte os ? Han ryddes ei af Jorden

i samme Oieblik. Naturens bele Orden T
»

urykket staaer? Johan! hvad skal jeg troe,
min Ven ,

til slig Koldsindighed bevæger Himmelen?

Hvor zittrer jeg ! mon du ■— — T
^  ' i  . ' '  • • H  f

J o h a n . Tmod saa smaae Insekter, 

mod Maddiker, som den, cn Himmel ikke fægter, 

og Helten himmelhoi, ifald lian oined’ den , 

Den krybe lod i Fred. (til Mads) Kryb ind f

kryb ud igien ,
i ‘

for mig Ju’yb,livor du vil*, kun dette vil jeg sige:
å

Erindre hvad du er , viid du maae ikke vige
* ^ "i ■- • ‘ j

fra Maddikens Natur; tael e i , dit Væsen er

at krybe, være taus. En Helt befaler her#
*  -

kiend liam, fol dig, og lyd*

G r e t e . Nu floi min Siel tilbage 1 

som vilde nyligen af Angest Flugten tage;
^  T

jeg ustuderet er* saa meget veed jeg dog,
*

at aldrig nogen Tyv kan fore saadant Sprog, 
flyor kcltemcessig, s to lt------ -



Oo'

3 d a  d s r(til Grete)
v

Jeg tvivler ikke lænefer

paa din Uskyldighed y du værdig er, du trænger*
T • -■ * . ^

til en Oplysning, Hor — —
V’7 : ■■ S i.i f

G r e t e .  Forvovne t paa dit Ord , 

du tænker, jeg Johan en lav Misdæder troer!
• r - _i. , •

J o h a n  Jeg sagde: kryb og tie,
•  »

'.tiV1 $-1

♦ • 3 1  ad  s. (til Grete) ,
i -4

Jeg gior dig her en Eed ,

hvis du mig horer nu , at i al Evighed
>

du aldrig af min Mund et Ord skal mere hore.

G r e t e .  Han paa det omme Sted forstod

mig ret at rore , 

den Fristelse.er stor., ,

r. ■i ji.

J o h a n  Jeg har befalet ham , 

nt tie som en Muur; tillad ham e i , Madam ,
ii.i« !

at handle mod min Lov: min Ære derved liti er-



Si

Gr e t e *  Men vinder i'sit Tab* Der siden

kommer Tider,
m _

da du mig takke skal for jeg ulydig rar;. * 

da du bekiende maae , din Ære vundet liar 

langt meer , end den liar tabt. Din Gretes for-

ste Beiler , . - , •,

al Maskepie med'liam (det ingenlunde feiler) r

gior dig og liend .Qlr »v»
V Ak.U lil ■; tlen Skam bor vi iuul

gaae, r-

vi b8r. Siig Eden Mads.

M a d s . Gid gule Erter maae

udi min sultne Mund til Stene sig forvandle ,
saafremt jeg mod min Eed og Lofte skulde bandle,

%

med mindre du mig selv vil lose fra min Eed. 

G r e t e • Jeg dig vel sværge bod, men der 

' r '̂ ' “ erMaa.de med. r; j ~

Graae Erter var vel fælt, men sværge ved de
s

* « *1
gule! “

(til Mette')
\  r S  r, r  • f r * 'f '> y- ‘ ,

Hu! Haaret reiser sig. Bring mig én lille Smule 

af Elcsk og Ener ir.d. ‘ "



S I E T T E  O P T R I N .

M A D S ,  3TESVER ,  G R E T E ,  JOIIAt f ,

G r e t e . Jog foler , synes mig,  

livor Erter i min Mund til Steen forvandle sig 

Fornuften vil omsonst den Skræk af Blodet jage. 
Jeg lifiabcr, naarjeg forst faaer Erterne at smage, 

den snart skal Fodder faae.

S Y V E N D E  O P T R I N .  

m e t t e  ([med tn Skaal Etter) d e  f o r r i g e . 

G r e t e  (tager Skaaleri)
\

Tak, kiere Mette, (til Mads) Tael !

M a d s . Erindrer du en Tid — —

«•



J o h a n /  Heltinde, du er gal, * l< • j: 

som horer paa en Orm,
» r»

At . r

G r e t e  (som spiser bestandig).
’ * r

Heltinder er1 ei gale; *

med meer Æ rb5dighed, Seigneur ! du burde tale.'

h l  a d  s. Erindrer du en Tid —
y

J o h a n •
<*-  .  ■

G r e t e .

Kom lad os gaae, Madam,

Jeg fremmer jo dit V e l, i det jet* 

horer liam.
O

M a d s ,  Erindrer du den Tid —
»■ r i ■n >o:

J o h a n .   ̂ Erindrer eller glemmer;

saa er det Tid at gaae.

* M a d s  (til Grete) 

De lo latinske Emner 

du syede paa mit Toi — —
r

' , i  '
j

J o h a n .  Hvi blev din Muiid ei sy cd

*



Du horer, som jeg seer , Madam! metl Hier-

tens Fryd ,

hvordan du elskede, hvordan du syede Navne\  

Vil du ei kysse haml vil du ham ei omfavne? 

Jeg skal ei hindre dig. ■

(Han ril  gaac)

J e s p e r . (som holder ham tilbage)

Du bliver her, SeigneurJ

J o h a n . Desværre! du har Ret. (sagte)

Jeg snart af AngesVdoer.

G r e t e . Du ei dit Eeste veed. Jeg veed 

- • V  det,.jeg  det fremmer,
trods dig , trods al din Spot. (til Mads) Igien til

dine Emmer, 

der var det jo du slap.

M a d s . Om du dem saae igien, 

saa kiendte du dem vel ? J

G r e t e . Hvor sigter dette lien 1 

Hu iisner alt mit Blod !



Jo  li an.  Maaskee er Tiden om m e,-

og vi i Tempelet for sildig skulde komme,
. * ■ f T . ■_ s

fordi du daarligen et Lovte holdet har,
T - 1 "*7 .• -* *»

som uforsigtigen en Maddik given var.

i
G r e t e .  Endog mod Maddiker jeg Troe

• r
* * * og Love holder,

at Tiden gaaer omsonst, du selv jo kun forvol-

der.

Din' Banghed qvælcr mig; men^Lovtet er alt

giort.

J o h a n . (afsides)

Jeg doer ! <
V - T ........^  *■‘n 7

'Ålads.  Yed disse Knæe , at jeg skal være
\

kort,
9

(Peger paa Johan)

Du kan Mads Madsens Navn og dine Emmer finde.

G r e t e  (til Johan)

Du blegner 1 Kraft og Mod og Ilaab og
t

Liv forsvinde.
( Hun vil til at besvime)



M ads. Ham Fanden har forfort — —

G r e t e . Om Folk af Helterang 

du tale tor saa lavt? Viid , til en anden Gang, 

naar Helte Feil begaae, er Skiebnen Gicrnings«

manden ;

kun Pobelen gior Ondt og Skylden giver Fan-
den.

Men , Mette, hvorfor gav du hamel dette Svar? 

Du saae, jeg i Begreb med at besvime yar.

(til Mads)

Og du, en anden Gang, naar du seer Folk at

daane,

saa vikl, at du dem bor for Polsesnak forskaane* 

Hvad skal jeg giore uu? Besvime eller ei ?
Om det for silde e r , veed Pokker, ikke jeg* 

Jeg i en Lignelse min Mening vil fremsætte, 

og siden maae I mig om eders underrette; 

jeg i saa slibrig Sag ei stoler blot paa mig*

A R I A«

T il een , som nos i G a a r , a t sige:



» hiélp G u d ! i  D a g  b it£  Faaery 

fo r  det du nos i  Gaaer 9 

y> sig  passer ikke ju s t  s aa lige#- 

y> men naar man seer lid t dy  ht i  Tingen>
V

yy saa troer je g  det er reent ,

 ̂ a t Prosit^ som kom seent j 

er bedre ejid aldeles ingen•

C II O R U S,
r

y> den P ro sit, som kom seent ̂  

yy er bedre end aldeles ingen ,

og Grete hun seer d yb t i  Tingen , 

yy og hvad hun troer er reent.

M e t t e • -Besvime, sidont lidt seent* er* *
rores Raad til dig.

X

G r e t e . Tag Skaalen een! jegmeer ei til

mig selv kan finde,
(Mads tager Skaalen og spiser)



J o h a n  (til Mette)

Jeg er saa bange for, at Heken skal forsvinde, 

og Skrædderen staae rod og feig og flad igien, 

naar Grete vaagner op udaf Besvimelsen. •

M e t t e . Selv Helte kunde tidt staae rode,

felge, flade.,
at være Helte dog de derfor ei aflade.

Ja vist skal du , Seigneur l staae flad og feig og
• •  irou;

men rod og feig og flad du faaer en Heltedod, 

naar du kun siger det , som andre Helte sige , 

naar de lastværdige forlade Jorderige.

G r e t e  (som vaagner cp)

Hvad,Skam! hvad Qval ! livad Strid! du, som
min Elsker var ,

du skulde blive mig til en saa grum Barbar !

J o h a n . (grædende)

Barbar! jo men! jeg Gig mit rette Navn skal

siae :

En Tyveknegt. Men tænk dogei, jeg kunde vige



fra Dyden uden Strid, (til  Mette) ^Slig. du op-

_ ,n j -.,i js .^gtigep ! ‘jAzvuaoui

om Dyden og om jeg ei stode os som Mæncl 

mod Skiebne ,/ Elskov , Last , ..og Fanden og lians
Fætter — —i f

•  .*

dog ,|  Helten Sminke Teb paa-sine Laster sætter. 

Madam! jeg er en Tyv,  en Liderlig, en Knos, 

jeg harcyanæret dig* du hævnes boiv* vi ^

\. î> (han tager sin Kniv  op)

lit «■: , urrs sil m r "vAdios!
r

ri’‘ 1 (han stikker, sigy
: \ >

. A i -  i

G r e t e . Aa ! bitter khoé f Iran doer ! Iran
Hierle liar i Brystet,

•k " r■ e. •■>
saa har hans Last omsonst med delte Haab mis

; 7* 1 ■ • > ;i j7 ’ fn li i?.trost e t ,
f l  ? ' '  * ,  l ~ I  t f *  . r f v -

at han kun Skrædder var! mm Elskers Hierte
vtK’fc

boet*
T  . .i ' *i*.- 1 dij*

udi hans Bryst, han er en Helt; den Trost er stor. 

Men Jord i hyor dyre kiobt ! [til Mads) Kor du
. . . _  _____f . i • -îiOvd

jn^nsIomSL f n c i  »iL r  ̂ - ] - V  f
Ulykkers Fyrste!
~ • r  *

H

JW'i.

.•V >  ^ 1 '

• * Sv'

!

\ J



yo

'Er der ei mere Blod, hvorefter du kan tiirste? 

Umenneske! stod til! der er og Blod i mig.

M a d s .  Jeg om og kielen skal dit Tab
I

oprette dig.

Om for din Ære for, jeg frelste den fra Fare.
\

G r et€m Du kunde dig , Barbar , saa grum

en Omsorg spare.

Du lover dig min Haand , som en tilborlig Frugt 

udaf din Nidkierhed. Snart haver jeg den brugt.
(Hun stikker sig)

Nu kan du tage den.

J Ha d  s, (til Mette)

Skil mig ved disse Erter; 

jeg maae med Armene og vise mine. Smerter. 

(Mette tager Skaalen , og hun og Jesper spise 

Mads sætter sig i Lave og siger:)

En destileret Ild af tretten Helveder
j

o or------- jeg veed ikke.selv, hvormange Furier.
j4 _

H or, Mette, hielp mig lidt, du kan joEmoletrenj



<Siig mig , hvormange er Ja tvende Gange-Trct*

ten ; ,.  ̂ «_

tlii trende Furier der er per Helvede,

om man har sac,t mis sandt-O v->

Mette. N i ------- ni og tredive.

M a d s . En Helt , som regner slet , er

meget at .beklage.

Min Tale paa en frisk jeg nu nuae igientagfe;

En destileret Ild af tretten Helveder

og ni og tredive bandsatte Furier f
/ ■  +

som huses i mit Eryst, mig Hovedet glor7 km*
set ;

men denne} troer jeg nok, skal feie dem af

Huset.

( Han tager Kniven op , og stikker sig)

M e t t e ,  Hvor er jeg lykkelig, min Tour

dog kom engang;

([Hun giver Jesper SkaaUn)

Jeg seer to kiere Liig af lioiest Helterang —



Jeg uden Sprikyort doer — Hr. Jesper! Tiener-

inde.

(Hun stikker sig)

J e s p e r • Hvi skulde Mette doe? Jeg ei

Aarsagen veed ;

nrien naar de alle doe , saa maae jeg og afsted.
(Han sætter Skaalen fra sig)

<

I Efterlevende , so in dette Sted betræde , 

som skue disse L i g , ogei vor Dbd begræde,

I haarde er’ som Flindt. Saa grum er ingen fod, 

Nei* Elterslægten vist bejamre skal vor Dod. 

Fau dens Medlidenhed jeg forud er saa sikker, 

at jeg et Onske gior, i det at jeg mig stikker* 

hvorved jeg vidne vil min Tak for hver en Ta ar. 

I Efterlevende ! troer, det fra Hiertet gaaer : 

Gid det ei eder gaae, som det gik denne Stomper ! 

G id  eders K ierliglied maae aldrig mangle

(Han stikker sig) 

Ende paa femte Optog.



E P I L O G U E

T I E
. i' ~

KIERLIGHED u d e n  STR o MPER. *)

h l c r c u r i u s  (kommer ned fra Olympen under

Basuners Lyd y og siger :)
• «

Jeg er Mercurius og gid jeg var det ikke ! 

man mig i Sinde faaer hvert dieblik at skikke

*) Folgende T i l lag  vilde Laserne uden Tvivl  
troe, at Forfatteren uden Skade enten for dem 
eller ham angerlos kunde haver udeladt, og 
saa troede Forfatteren ,  som af  ingen andert 
Aarsag udgiver dette 9 end blot a f  Frygt for 
at see det trykt med flere Feil end hans egne•

(Forf, egen Anmeldelse)
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snart hid snart did. Det Fad , som just paa

Bordet stod ,

da jeg min Ordre fik , jeg nodigen forlod , 

det var min egen R e t , det var Boeuf a la mode. 

J'fu skal du, tænkte jeg,  ret giore dig tilgode 

da Jupiter (thi hvad kan han ei falde paa 

na ar han beskienket er, og han er ofte saa) 

mig den Befaling gav; Lob ned til dem paa

Jorden ,

spørg, om de har forglemt al gammel Skik og

Orden ?

Sporg, hvad Formastelse dem kunde bringe til, 

at udelukke os af hoie Syngespil?

Og sporg Forfattere , som binde faste Knuder, 

hvordan de lose dem foruden Hielp af Gilder? 

Den Jupiter har og Spioner overalt.

Jeg gad nok engang vidst, hvem der ham har

fortalt

at man nu skulde her et Syngestykke spille.

Det værste er endnu , jeg kommen er for silde y 
jeg seer den hele Troup har faaet Banesaar.

Om med den Tidende til Jupiter jeg gaaer,



han som enRasende tla vist afsted vil tagé ; 

og vidste jeg endda der var lidt Mad tilbage, 

saa reiste jeg dog strax; men kiender jeg Vui-

can, , /
saa>er alt Bordet reent. Mars ogsaa som en̂

' * Mand

fortære kan sitFoer, detfaaerjeg nok fornemme.

(Meget ynkeligen til Orchesterct)

O! vidste I hvor jeg maae lide Sult der liiemme,

I ei fortænkte mig, ifald jeg eder bad , 

jeg maatte uyde lidt i dette Ertefad.

(Han spiser Erter og snakker jUlgende :)

Tyvs Privilegium jeg liar blandt Guder eene ;
r-

men derved er der nu ei meget at fortiene.*

Man nu ei finder meer, ‘hvorvidt man soge vil ,
«

et Skriin, en Kiste, Skab, som jo er lukket

1 til. ^
/ ,-1  ̂ * -

f
Man lukte ei for Guld udi den gyldne Alder, 1 

nu alting glemmes skal. Hvor sielden fore-

—  '^falder,

at man kan træffe paa en TrcJie , et Par Skoe ,



J e s p e r . Jeg lever op!

2 1  er c ur  i us .  Just (la cn fræk Forræders

Krode

jeg give vil sin Lon, jeg vækker ham af Dode, 

og glemmer hvad et Slag af denne Stok for-

maaer.

J e s p e r .  Saa jeg behover ei at takke dig
derfor!

Fortryd da ikke paa , at Jesper holder inde

med den Taksigelse, han havde just i Sinde

at gioredig. Men lior ! fortæl mig dog éngang

G'aaer Tyverie, som her, hos Guderne i Svang?

en Liylos alle Ting vel skiælner ei saa noie;
•  • • •

men , om jeg turde troe mit Ore og mit Oie , 

du i vort Ertefad forst bod dig selv til Giest, 

ug siden, syntes mig , min Kalemankes Vest 

i Fare var.

♦
M e r c u r i u s . Saavidt jeg seer af denne

Sludder,

du tænker, Tyverie saa vel vanærer Guder,

• •



som Mennesker; men vikl, du tænker som en

Nar.
N

V iiJ , Skiebnen liver en Gud sit Væsen givet

li ar :
at stiæle blev nu m it, jeg Skiebnens Love folger, 

o g , at du ei skal troe , at jeg mit Haandværk
dolger,

jeg strax vil ove det, og du maae see derpaa*

J e s p e r , Antag mit ringe Raad ; du siden

skal tilstaae,

at det dig gavnligt vart isteden for at stiæle 

de dode Heltes Toi , saa giv dem nye Siele ! 
Hvor lioit du ogsaa vil vurdere hver en Pialt, 

galdt deres Klæder knap fem Daler alt i alt; 

men naar du derimod dem Livet gav tilbage, 

saa glemte de vist e i , at lonne din Umage.

De vist nok bragte da af skiulte Glemmer frem 

en tung Taksigelse til den , som vækked1 dem,

M e r c u r i u s .  En tung Taksigelse? din

Bon skal opfyldt blive.

I a



(Han rdrer dem med sin Stokj og de leve op utider

Musiken.)
_ »

Det er Mercurius, som bragte jer til Live.

Jeg veed , I tænke lioir, og at I ei omsonst, 

som den gemene Hob, modtage nogen Gunst. 

Jeg ved Anmodninger ei vil fornærme eder, 

nej, eders ædle Mod mig vist en Lon bereder, 

gom langt Mercurii Forventning overgaacr.
(De slaae cn stor Latter op~)

Jeg for Velgierninger Spot til Belonning faaer !

re t e. Den liden Villighed , som du Vel*

gierning kalder ,

den vises os omsonst, saasnart Forhænget falder, 
vi bruger ei engang at sige Tak derfor.

M e r c u r i u s .  Med bittre Klagemaal til

Jupiter jeg gaaer,

jc-g skal fortælle ham,, hvordan I Guder drille.

M e t t e . Men forst fortæl: Hvad har en

Hedning at bestilleO

blandt aode kristne Folk 7. Og kan en hedensk Gud
*

lier andet vente sig ; end at lian pibes ud 1



M e r c u r i u s ,  Jeg dig besvare vil udi en

Vaudeville; -

de Herrer Musici behage nu at spille! :
* J ' V. V i *1 - J

\ O4  •  V  J -_“

»~*r
* %t . . ' i

* * * * * ** * *

1 " V A U D E V I L L E .

i .  M e  r c ur iu s* En romersk Gud og sicl-

landsk Skrædder ,A 

Costumet ikke just tilsteder, 

at modes i et Skuespil : 

men udi dette Syngestykke , 

som for sin Galskab kun gior Lykke, i

jeg til mit Forsvar sige vil :

Jo galere 7 jo bedre.
( Han gaaer)



C h o r u s*

Jo galere , jo bedre«

2. G r e t e * De Moralister , som beklage, 

at Fias og Galskab alle Dage 

meer Overhaand i Verden faaer*

De vide ikke , livad de sige : j 

I klogt og galt den voxer lige;

Vel os [ naar den gaaer galt, den gaaer ,

Jo galere etc«

3« M e t t e . Skal man sig levende be
grave ,

for Navn af kloge Folk at liave , 

saa slet mis ud af Kloges Tal !O
Er det Fornuft, som vil forbyde* 

uskyldig Tidsfordriv at nyde; u

farvel, Fornuft! jeg helst er gal,

Jo galere etc«



4. J o h a  tu En mere Viis der nævnes

neppe ,
s

end Socrates; lian reed paa Kieppe,

°g dog ei fra sin. Viisdom reed«,
Yi heraf drage denne Lære;
Man viis , som Socrates , hor være r 

og g a l, som han, til Tid og Sted ;

Jo galere etc*

5 . M a d s • De. Gamle, skiondt de gierne

laste ,

kan vores Valsprog ei forkaste;
Aarsagen den er ligefrem*
De Ord : jo galere jo bedre ,

/

til Ordsprog blev lios vore Fædre, 

og vi kun sige efter dem:

jo galere etc*
✓

• %

6. J e s p e r • Om d e , som ei vort Spog

bifalde ,
os daarekistegale kalde,
O g  Autor g a l  for alle fem ;



Tilskuer ] tor vi vel formode*' • ' ' ' •

du lægge vil et Ord tilgode 

for alle sex> og syare dem :

Jo calerc etc /u
%
*» • é

(A lle  igie ntage det sidste }rers')



C O M I S K E
F O R T Æ L L I N G E R  *

* \

\

;v *v





G A F F E L E N .

J eg synger om, dog nei, jeg ligefrem fortæller,

saa ganske ligefrem gaaer jeg just ikke heller,

et Svinke-ÅErinde jeg giver mig iblandt,
og , er det ikke smukt, saa er det ganske sandt*
N u, jeg fortæller da om Mand og om Mandinde,

0

som havde ved et Ord stor Lykke kunnet finde ; 

om gronne Sobekaal, som stolte Guder fik ; 

om Gaffelen som kom , og Gaffelen , som gik. 

Engang, men det er skeet for længe, længe

siden ,

og var jeg dengang t i l , saa var jeg ganske liden,

engang Mercurius og Jupiter faldt paa ,

for en Forandrings Skyld og Tanker at forslaae,



/

ioS

at foretage sig en Lysttour ned til Jorden , 

livor Majestæterne fandt alting saa i Orden, 

at Jupiter tiisidst brod ud i disse Ord :

<t Hr. Pope har sagt sandt: det er den heste

Jord. »

lian sagde vist nokmeer, men til den storste Skade 

for Læseren , for mig, for Jordens Overflade, 

cr denne liden Stump deraf kun bleven giernt, 

og det fornemste yar, maaskee, liyad man liar

£iein£.

»

Men jeg ei glemme inaae, hvad jeg har

meer at sige :

» Hor, sagde Jupiter, jeg gider ikke stige 

» strax til Olymp igien ; vil du , Mercurius !
(Tlii alle Guderne er' for det meste Duus)

<t Vil du , saa gaae vi ind imæste Bondehytte,

» men forud vor Gestalt med Menneskers ombytte# 

» Hvem veed] vider maaskeekan godeLbierfaae.» 
Mercurius , som godt alt Galskab lide maae, 

paa Gieblikket sig forsvor fra Gud til Fanden , 

(Han aldrig lade kan den skrækkelige Banden)



at clettc Indfald var meer end guddommeligt.

De i ml i Hytten kom , fandt alting tarveligt; 

de Mand og Kone saae med Elleskeer spise, 

og bade , at de dem den Godlied vilde vise , 
at give dem omsonst en Skeefuld Sobekaal.

« Ja , sætter jer, godt Folk ! og langer til vor

Skaal! *>

Var Mandens Ord , og hun bejaede med Lader 

(Hun fattig yar paa. Ord) den fromme Husets

Fader.

Mercurius , som rar til bedre Fode vant, 

slet ingen Appetit til Sobekaalen fandt; 

lhi yttred* han pa4 Fransk, som Husets Folk ei
kunde ,

til Jupiter derom sin Mening dennelunde:

Ces choux - la sont d'un gout a me faire vom ir, 

et je ne concois pas j qiCon s'en puisse nourrir.

Oui , sagde Jupiter , aupres de V Ambrcisie 

Ces choux sont bien mauvais; pour la cdrémonie 

11 faut pourtantj mon fils  , en manger quelque

peu.

Irlais a propos, comment récomptnser en Dieu
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de ces honnétes gens la douce bienveillance 9 

si ces donneurs des'choux meritent recompense? 

saa svarede Mere ur : Que leurs propres souhaits 

determinent d'abord tes genereux bienfaits!

Mercnriuses Raad behagede hans Fader; 

thi blev han siden ved : « Veed I vel , hvem I
mader ? »

» N e i, svarte Konen ham ; desuden , sagde hun,

» saa mader vi jer e i , vi jer bespiser kun./
» I skulde ikke nys saamegfet talt det Franske, 

» saa havde I maaskee nu bedre vidst det

Danske. »

Thi mens de talte Fransk, faldt Tiden Konen
lang,

og Vreden giorde nu, hun Tungen fik paa Gang. 

Da Jupiter fornam , hun havde Ret i noget, 

og at han virkelig begik en Feil mod Sproget, 

saa blev han ikke vred, men svarte med en

Sm iil:

» Alin Putte ! tael mig til i mere hoflig S tiil!

« I altsaa vide maae, I har bespiist, 'Madame J



» bespiist og madet,er dogmesteiuleels detsamme,
»

» I liar bespiist en Gud i ham , og en i mig*

» Og, til Beviis derpaa, leed i min Kiortelflig, 

» der kan I ,  om I v il, en Tordenkile hitte; 
» thi jeg er Jupiter , og denne lille bitte ,

» ifald han havde ei sin Guddom skiult saavel, 

» Iskulde seet paa ham to Yinger for hver Hæl; 

» han er Mercurius. Nu veed I? hvem vi ere; 

» I ogsaa vide maae, vi Godhed for jer bære*

» For jer Velvillighed mod mig og mod min Son, 

» for jeres Sobekaal , bestemmer selv jer Lon ! 

» Hvorom I v il, I nu kan trende Onsker giore, 
« og Jupiter vil strax hvert Onske fyldestgiore.» 

» O ! sagde Konen da: gid vi maae Gaffel faae 

w til vor umage Kniv! » — der strax en Gaffel

laae,

og Kniven Mage fik. » Hvad? er du recnt for

bandet ,
» o g , naar du'Valget har, dig onsker intet

andet?«
Var Mandens Ord; » saa gid, at Gaffelen digsad, 

Din Tosse i dit Liv !»—Det skede, som han bad.



Der stod da baade Mand og Kone i en Maade; * 

de sig udbede maae den — ak? den sidste Naade! 

at Gaffelen i gi en ti

Den gik ; vog Guderne , de giorde ligesaa«

lbage maatte gaae.
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H U N D E  M O R D E Tv * 1

A -t Mennesker af Dyr saa ticlt 

meer Væsen end af Næsten giure , 

det see yi dagligdags, og hore •, 

Moralen hos dem nytter lidt.

Jeg derfor mig opholder ei 

yed dem Bebreidelser at give 

som de vil være , lad dem blive 1 

Moral skriy for dem , hvo som vil ! 

jeg for min Part, jeg passer , jeg,, 

og min Propos strax skrider til*

K



.Der var engang en Tommersvend y 

mod ham en Slagterhund sig viste ei som Yen. 

Han vilde bide ham , og , som nu let kan vides, 

en Tommersvend ei meer enddu og jegkan bides. 

Han'derfor hævede sin Oxe rask , 

og klovede sin Uvens Pandebrask.

Ku skulde det til Uheld træffe y 

at Hundens Eier kom 

i Oieblikket, som

hans Hund var ud af Stand at bieffe; 

han bicffede for ham.

k
s

Jeg holder det for Skam 7 

for Læseren at repetere ,
hvad Skieldsord , Trudsler, Led, han bieffede^

med mere.

Omsonst den kiere Mand, som havde Pan

den deelt,

ham vilde forestille:
To halve Hoveder udgior et heelt.

Den anden mod Raison ei tage vilde :



og, skiondt lian fandt sig noget slagen 

ved et saa fyndigt Argument, 

lian foranstaltede dog næste Dagen 

den Tommersvend en Stevning sendt«
c

Ei denne lod sig forelægge.

For Dommeren de mod te begge.

Citanten mælede da forst:

<c Han kunde jaget bort min Hund med nogle

Borst,
*

» jeg selv da'skulde sagt, han giorde vel;

» men slaae mig Hunden reent ihiel ,
» og med sin Oxe paa liam Panden klove !

#

» og mig min bedste Skat berove !

» det troer jeg vist, Hr. Dommer straffes bor.» 

Hr« Dommer tog til Ords : »Svar mig paa, hvad

• jeg spor,

» du Tommersvend ! hvorfor ei Skaftet tage,

» og dermed Hunden fra dig jage? »

Han svarede (forst rommende) med T ugt:

» Ifald han havde mig med Halen vildet bide ,



» jeg Skaftet el engang Imod Lam hayde brugt,

» men jaget ham med bare Hænder;

3> men Bestet faldt mig an med skarpe Tænder,« 

da kiendte Dommeren, saasnart han horte det;

skarpt imod skarpt! den Tommersvend har Ret* 

« Du Slagter! som har yppet Trætten, 

to JVIark erlæsraer her i Iletten. >*

Jeg lovede vel i Fortalen , ,
• i

at Ikke rore ved Moralen
$

dog, Loven, siger man , er ærlig ,

'men Holden er besværlig.

I Enden af mit Værk at stroe moralske Træk , 

derefter var jeg for, og er endnu, en Giæk. 

Moralen her skal kort,  dog noget fyndig gives 

Man ei om Bagatel maae med sin Isæste kives.'
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DEN FORVOVNE SIELLANDSFAER.

T ier  var engang en Siellandsfaer — —

i

-■ ?■* 1 *

Men det er sandt! jeg yar en Nar, 

om uden et Præludium 

jeg rilde forelægge Publikum ,. 

hvad jeg det harer at fortælle.

Hver rigtig Arie.

anmeldes ved en Ilitournellc ;

min Ritournelle er nu den,

som, om I give T id , I skal faae see.

>

\

/

s  •;



Hver Mand af Penge er en V en ,

og Siellands Bonder ere Mænd ,
*

og blive umanecrlig vrede, 

naar man dem lader-andet hede.

For Kongens V e l , maaskee for sit, 

en Siellands Bonde forer tidt 

vildfarende Soldat til Staden ,  
som der maae giennemvandre Gaden, 

hvor han paa uqvems Sted modtager

laden ,

og, for at være tydelig 

han Spidsrod gaaer.

Sligt havde hændt en vis Soldat.

Hans Navn man aldrig sagde mig.
Jeg derom spurgte heller ingen ; 
tlii det gior saa ei stort til Tingen.

Jeg melder den Omstændighed , 

paa det at hver Mand veed , 

hvorfor Soldaterne sig tee saa onde 

mod Guds og Kongens Siellands Bonde.

Aare-



Jeg gaaer tilbage did, hvor fdrst Jeg var: 

Der var engang en Siellandsfaer.,

han skulde 'gienncm Vesterport passere-,
*

hVor funden var for godt, Soldaten at po-

stere ,

som ovenfor er meldet om.

Min Bonde seig og dosig kom ,

men af sin Roe og vante Orden

hlev bragt ved storre Knald, end det af Tor*

den.
•» __

Soldaten brolte ham i Oret: B æ e ! 

saa , Gud forbarme sig! det arme Kraee 

forst troede, det var selve Fanden, 
han saa uhyre Lyd tlltro’ede ingen anden._

Han bævende knap kunde Tommen holde m7

han i Samvittighedens Contrabog

strax sine Feil og Synder efterslog:

og skiondt han fandt, de* var* ei faa,

de forekom ham dog for smaa,

til ham saa gyselig en Trudsel at forvolde.

Men Tiden , som forandrer a lt ,



%

Forandring giortle i hans Sind.

Han nu sig meer 

ei bilder ind ,

at Satan havde Iiam med Brolen overfaldt, 

men at det var en sand og rigtig Grenadeer. 

Han over ham beslutter sig at hævne.

» JNu skal jeg , sagde han , og syoer en grusom

E ed,
» fordomte Grenadeer ! dig giore fuld Be-

skeed,

» og hævner jeg mig ei , saa gid jeg maatte

rævne !

a> Lad koste Liv 02; a lt! «

Nu maae man i Betragtning tage, 

en Fierding Miil han havde lagt tilbage , 

og da han saae , 

at saa langt Byen ,laae , 

han bræged’ : B æ e !  strax Hyp derpaa ; 

thi han end uvis var , om man ham kunde

naae*
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Morale

Hor. Læser! paa sin Post om En b e b æ e r

dig- >
saa skal du frisk , om du vil lyde mig, 

b e b æ e  liam igien , men paa en lang Distants 

fra Posten lians.
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D E N  G A M L E  S K A D E .

Non est in 3 1 edico y semper relevetur ut ager*

T \
X7£n , som Naturen liolde vil i Live 

i mange Aar ,

tilsidst maae gammel blive ;

den Sætning man mig vel tilstaaer y

jeg mig og den indrømmet beder7

at man i Alderdom

langt mere fryser, end man sveder.

End om den tredie kom \

Naar vi liar tredsindstyye lagt tilbage ? 

yi blive meer og mere svage.
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Saa blev, saa kan vi andre blive 

den Bestemodres Bestemoer, 

som havde en Malheur i Fior, 

den jeg nu skal beskrive.

Hun vaklede , og fros ,

skiont man paa liendes Ovn stort Rugbrod kunde

baget.

Ja , om en ung katholsk enfoldig Knos

man liavue ind til hende sluppet,

jeg troer, han bleven var bcskuppet,

og Heden havde for lidt mcer end Skiærsild taget;
Men i de sidste Kuldens Dage
lidt efter lidt vi d5e ,

og Tsen i vort Blod , trods al Umage,

vil ikke toe.

Saa rar det fat med min Heltinde.

Ei Ovnen langt fra hendes Sæde stod; 

dog fryser hendes Ryg. Hun paa usikker Fod, 

ved Krykkens Hielp , der soger hen at vinde. 

Det kosted’ stor Ulempe , megen Tid , 
for hun kom did )
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men meer Ulempe, længer Tid,"

for Frugt hun bosted* af sin Flid.

Hun hoster den tilsidst, ogTingfaaer saai Stand,
*

at blottet R.yg hun nu mod Ovnen sætte kan,,

O hvilken Lise der! hvor gamle Moer sig gotter ! 

hun kunde onskct sig,  •
r  *

saadan alstaae evindelig.
Hvor gierne vilde jeg, min Læser og.min Yen ! 
at her jeg slap at bruge men.

M e n T v~i! de vindesyge Hottentotter ! 

(Om Navnet Hottentot 

dig synes dem for godt, 

min Herre !
Saa xnaae du frit dem kalde noget værre)

Jeg mener dem , som bragte forst til Landet

den Indiens Urt; 
som koster os saa mange Penge , 

for hvilke tidt arbeides suurt 

on læn^e.ZD
Og, for ei længer jer at holde op med Snak: 

Tobak.



Den , som har gule Hnar , han vil dem have

kruset,

såa gik det Kierlingen.

» Kun halvveis, sagde hun y jeg er 1 Paradiis ; 

» Alt efter Onske var, naar jeg nu fik en Priis. « 

Jeg vced e i , hvordan hun fik Daasen op, og

snused\

(Mærk her, hvad Ondt Tobak anstille kan,

min Ven ! ' ■

Hun fik dog kun den halve Priis, 

den anden halve faldt, da Konen faldt > 

mod Ovnen baglænds faldt*
»

Je£ "ider ei fortalt c> o
10

(jeg kan ci) Jammerskriget og Gebærden

ved denne Lcilighed ,

nok, Læser! at du veed ,

liun meer end vanlig snart sig reiser op , •

dog ikke saa gesvindt, at hun jo paa sin Krop

ct bagvendt Aftryk faaer
af det forvorpne Aar,

da Ovnen forst kom ind i Verden *,
det var Aar 1601.



F O R S T E N  o g  F O R B R Y D E R E N .

D in strænge Dom frygt ikke meer * 

naar han % som den afsagde > leer.

-D en kolde Statsmand troer,

Straf for Forbrydelser bor aldrig eftergives,'
é

og a t, hvo Liv forbrod, lian bor aflives,

at paa Retfærdighed det Heles,Vel beroer.

Jeg er ei Statsmand , skiont lidt kold ;
«

men troer, det staaer i Forstens Vold , 

i sieldent Fald, lidt Straffen at formilde, 

Exempel læse skal d e , som det læse ville.

Det i en gammel Kronik stod 

(jegjroer, det staaer endnu) livad jegfortæller; 

men den omstændelig sig ei udlod , 

jeg derfor ikke heller.



Franciscus af Urbain , — (Gud kieiuier

,* liam for Resten)
•  •

Regent i Syd, i Nord, i Osten eller Vesten —

jeg fik ei vide , livor ; 

men nok, at lian var from og stor. — 

Franciscus af Urbain en Dodsdom underskrev, 

Jian nodig underskrev, men Loven han adlyder; 

thi Folkets Sikkerhed , og hans, det byder. 

Regenten domte D o e ,  men Manden onsked

L e v !

Den Dom, den Synder fik, 

liam meget nær til Hierte gik ; 

just e i , fordi han Livet skulde miste, 

men kun, fordi lian vidste, 

at hans Familie til Skiendsel regnes vilde , 

om hængt, han blev.

Og dette var hans Dom.

Han ind med en Ansogning kom , 

hvori han Fyrsten bad , han maatte dog formilde 

en Dom, som efter ham

hans Slægt, skiont uforskyldt, forvolde vilde Skam.
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Et Taarn Jer fanJtes der, 

som vores runJe Taarn paa Gitterværket nær* 

Han underdanigst had , ham Vagt did maatte

bringe ,

og derfra ned han vilde springe •,

han var til Doden vel bereed ,

kun ved hans Dodsfaron uskyldig Slægt eileedl

Den Forste eiegod r 

den Naade ham tilstod.

Nu af en Hændelse Fraucisctis reed forbi 

det Sted , hvor Synderen fra Infaniie 

stod netop i Begreb med , arme Slægt at redde. 
Han tog et L ob, tog to., og tog det tred’e.

Den Forste sagde saa : „Tre Gange Lob at rage! 

» Hvi sprang du ei med eet? Hvi dig omsonst
umage ? »

Den Synder derimod, han sagde saa :

» Min Hals jeg gier derpaa,

» at ei i fire L5b , ja ei i fem ,
*

» det Spring yil lykkes Dem»
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» Kom , naadig Herre , og probecr. »

Den gode Fyrste leer, 

og midt,i paanodt Latter 

sig for lyksalig skatter,

yed denne Leilighed at kunde Paaskud faae , 

til Synderen at lade gaae.

Id  o r a l .

Den Forste, siger man,  gior Vold mod

Folkets Ret , 

som nogensinde Straf vil eftergive.

Det yeed jeg ikke just; men detre tor jeg skrive; 

den Tigers Hierte har, som ei undskylder det.



i

D E N  D R U K N E D E .

I

Oculos in morte grav atos 

— — er exit.

O vid.

R om blev ei bygget paa een Dag.

I mange Aar og mange Dage

man efterhaanden saae den ineer og meer til-

tage;
saa gaaer det og med Videnskab og Smag,

Den y Grunden lagde forst, man billig meest

bor hædre ;

dog troer jeg vist, lidt Roes han dele maae, 

med den , som kan hans Verk forbedre;



og jeg i dette Skrivt Forsog vil giore paa , 

at ilele Roes med liam , som s a d l e d  H a v e t s

B o l g e ,

jeg praler ei •, men kan ei dolge , 

jeg den vil agte for en Nar , v
• T

som ikke mig den Ret vil vederfares lade , 

at jeg min Formand overgaaet har.

Betænk ! j e g  s a d l e r  en  N a j a d e ,
/

Som man i salten Soe Havfruer finder, 

saa i den ferske man 

Najader finde kan ;

og hegge Slags er1 som en Art Gudinder.
Det en Beretning er , som vist er overflodig
for den , som strax om Sagn hos Fledendom

til Kundskab i sin Barndom kom ;

inen andre kan den have nodig.
<

Jeg hviske vil , 
hor , Læser ! t i l :
Den Helt, jeg sadle .laer Najaden, var en Fisker ; 
hans Sadel var en Baad og denne vaade IVloe,



som sadlet blev, var simpelvæk en Sbo.

Men ingen siig iglen, min Herre ihvad jeg hvisker.
i

Han Sadel lykkelig fik lagt paa Nympliens

Ryg*
og reed i Rolighed og Mag et Stykke; 

men see ! saa moder liam, til hans U lykke, 

en Russemand.
Jeg hvisker nok engang f 

det var en stærk Orcan.

Den Kymplie lober lybsk , som om hun havde .

Yinger,

naglet al sin Konst, han hende ikke tvinger; 

Buggiorden sprang, den Rytter faldt,
(du har fuld Underretning alt,  

saa jeg behover ikke meer at hviske).

Han faldt i Uvens Vold, det er blandt Fiske,' 
som glade saae i deres Element 

Forfædres gruesom Morder sendt.

Men fra modsatte Bredde 

hans Uhæld Kammerater saae ,
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som ikke længe sig betænkte paa; 

den arme Fyr at redde.

Dem lykkedes at faae liam op; 

men som en livlos Krop.

Til næste Huus paa Land de Liget bragte*
(Nu maae Du agte , 

det næste Huus en Smedde var) 

og Husets Folk strax Omhue bar, 

for at han skulde rullet blive*

Da han til Liv igien begyndte Tegn at give, 

lian blev for Essen sat , 
og i en Dos saae op omsider 3 
og raabte : Ak! jeg seer livor det er med mig

fat

v jeg her for mine Synder lider. »

Ham talte til paa denne Viis en Kammerat,
i

*> tak Gud, Du Abekat,
» at du er kommen her ! »

Den anden svarede/. « Saagale Folk kunsnakker, 

» og faaer jeg Lov herfra jeg snart mig pakker.



» Kan duel  see , Du blinde Stær ! i 

» i hede Helvede vi begge er’.

» Siig! korn Du, som en Nar, til Lands I 

v Jeg kom til Vands, >j v

*  .4

M o r a l ,

Jeg dog en Lærdom fandt, som kan gaae
an til Nod ,1 i

at man kan leve op , skioiu man er næsten dod.

• r i  ̂'• *».>
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T O U J  O U R S  P E R D R I X .
/'C '

!■

F o r a n d r i n g e r ,  Forandringery , 

sig onske alle og enhver.

En W a l s t r o m ,  J æ g e r  m e s t e r ,  

et stærkt Bcviis os gier derpaa.

(For at lians Vers jeg lidt lemlæster, 

det smukke Kion mig takke inaae/ 

og takker vist; thi man vil ma foi mene, 

at vore Damer er’ paa Jorden de rweest pene.) I

I Sverrig var cn riig Baron, 

cn vittig, smuk, velskabt Person,

hver Moder onskte : Gid min Svigersøn han blive!

hver Datter færdig stod , sit Hierte ham at give.

M



At hver Baron tlen har, jeg ro ni mer hamei ind; 

men min Baron tilvisse havde sin.

Trods alle Fruens Yndigheder , 

af hendes Terne han sig Kys udbeder , 

som strax ham nægtet blev.

Ved Penge han tilsidst saavidt dog Sagen drev, 

at hun den Gunst, at kysse sig, ham under.

» Ah ! Lise» sagde han (thi Pigen hedte saa^

» Meer end min Frues Mund, din sod at kvsse

paa

» jeg finder. „ — »Det for mig er intet Under 

var Lises Svar, » det har jeg liort fortælle for. » —  

» Af hvem! » — » Jeg det ei sige tor » —

Siig du kun frit, min kionne Pige ! » —
» Ja , naar De Fruen det igien ei vilde sige 

» thi ellers aldrig hun vil kysse meer 

» vor Tiener Peer. »
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S U  P P L I C A N  T E R N E . i 4

IVIarcus A n t o n i u s ,  om liyem jeg strax
i

fortæller ,

en Forste var , men hvor,
*

derom min Autor intet Ord
K i

os melder ,

og jeg mi" finder hoist nodsaget
i f r ,

at lade Sagén uopdaget!
thi min Historie og min Geographie y

saa sagte mellem os, jeg dybt ei stikker i ,

og heller tie vil , end for min Læser lyve.

Men lad den Fugl nu flyve !
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Han svared* skiælvende : Han havde lovet den

til hans Lakei, som lovede igien ,

det Embede , han sdgte , ham at skaffe;

had naadig Forste sig ei straffe#' o o

Den Herre smilende ham saa tiltaler :
t

» Ret til din Pung har jeg,

» 9g ikke min Lakei.

» Han intet give kan,  naar ikke jeg befaler,

» i hvad du kiobe vil,  kiob det af Eierrnanden

» T h i, kiober du af nogen anden,

» saa ere» sagde han, og loe ,

» du Hæler dg han Tyv, og Skurker begge to »—

» 0 1  » dnsked’ S t i k  forfærdet og confuus ,

» gid jeg slap vel af dette Huns J » —
» Hor! » blev liiin ved ,, Betieningen er din ;

» men Pungen min,

» og over mit jeg raader.
«

» Min Ret tilden jeg giver denne Staadcr. » 

Han den af St i k modtog,

og skaade sig for Fryd, som den, der ei var

klog.
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Kort sagt •, de ginge glade begge;

Nu yil yi en Moral tillægge.'

M o r a  l .

Kiob aldrig af Lakeier, 

hvad inEentid de eier!O * fc. Kø k — ■ jé

du aldrig dig indbilde bor>

een Svale Sommer gior, i

S t i k  slap ret godt ; men stoel ei paa ,
• • f * »

det dig gaaer ligesaa«

n
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S T E L L A .

I

D i e  m ih i,  q u id  f e e i ,  n ts i  n on  sa p ie n te r  a m a v i ? 

C rim in e  te  p v tu i  d em eru isse  m eo  i

V H vad gi?5r Vildtydsken ei for Penge !«

Saa raabte tvende taabelige Drenge > 

da de fik see for forste Gang 
en Abekat. Mærk det,' og hor min Sang ! — 

Jeg kun skruphovlet har min Stiil.

(Det gaaer saa langsomt meden Fiil)
D u , som best lide kan lidt omt og flint i Talen,

henvend dig til Originalen!



Jeg er allenestc en Slags Kopie — 

og hermed er den Snak forbi.

En kiæk, elskværdig Krigens Mand 

blev kiendt med en elskværdig Froken.
Man uden Algebra og Broken, 

livad Facit blev , udregne kan.

De elskte , det er ligefrem , 
og Mariagen mellem dem , 

ja Dagen dertil, var berammet; 

men Skiebnen var heel uforskammet.

Stop , gunstig Læser ! lier jeg stopper.

Der i Qvarteer laae Hielpetropper , 
for at undsætte allieret Land ; 

og mellem disse var min Mand.

Til Lykke , .til Ulykke meer,

tæt ved den Skionnes Huus lian fik Qvarteer,
m

de med hinanden blev bekiendte,

og , som jeg for har sagt, af lige Lue brændte.

Om Aftenen for Bryllupsdag , 
lod hendes Moder invitere



sin Datters Elsker at soupere; 

lian koin , det er en trolig Sag.

De spiste lidt, de drak, og kyste; 

snart ventet paradisisk Lyst 

som Ild i deres Oine lyste#

For trangt for Kierlighed var deres Bryst#

Tilsidst den gamle fromme Moder 

dem for sit Selskab giorde frie; 
hun gik til Sengs mod Klokken Ti,' 

som gierne er de Gamles Noder.

Hun gik. Hr. Ulian gik ikke ; 

han vidste sig saavel at skikke , 

at liam tillodes af hans Skat , 

at blive fra Qvarteer den Naty

Hvor blev han da ? — Spurgt hen i Taaget! 
maaskce hos gamle Moer lian sov?

Maaskee gik han i næste Skov % —

Hvad Sporgsmaal! skammer jer dog noget!

De giorde mere end de burde; 

dog, dette dem undskylde torde t



at Nat j og Viin , og Kierlighed , 

er farligt Kram at drages med.

Jeg en Undskyldning lægger til > 

sophistisk lidt, om saa man vil ; 
anen, Advokat for faldne Næste, 

jeg til lians Forsvar gior mit Beste ;
v i

de vidste , hvad de Hymen skyldte f 

og af roesværdig Ivrighed 

at giore deres Skyldighed^, 

de end for Tiden den opfyldte*

Hvor var det dog en herlig T ing, 
om og den Ild , som dem antændte , 
hos hver for alle Livets Pligter brændte ! 

men jeg faer alt for vidt omkring —

Jeg beder Læseren mig Resten creditere; 

han derom læse skal i næste Nummer mere«

Mor al .
Naar af at rime du er kied ,

Hr. Rimer ! gior som jeg : læg Pennen ned !
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n

M ilitat omnis amans•

J eg skylder, Læser! Dig en Kompliment, 

maaskee en Afbigt, eller saa omtrent.

For lidt for Skillingen i Nummer femten ! (*) 

og det var saare nær, jeg havde glemFen; 

tlii min Hukommelse er kort.

Tilgiv mig, og modtag paa dette Blad Transport; 

deri behag at tage din Regres 
for Nummer femtens alt for faa Fadaiser. 

(Fadaiser -— siig , jeg l o i ! for Guds Skyld ,
kiere Læser!)

men det er Tid , jeg læsser af mit Læs.

Læseren maa erindre hvad for er sagt^ at den» 
ne ogenstor Deel a] disse Fortællinger > ud
kom halv arkvi is i et Ugebladj hvoraf forrige 
Stykke var iVo. i S .
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De glade saae den onskte D ag , 

som evig skulde dem forbinde; 

men Skiebnen andet fik i Sinde.

Alarm ! Alarm! saa lyder Trommeslag 

uventet fiendtlig Trop mod dem marclieerte an 

De giestede dem helst i deres eget Land; 

th i, efter Fiendens Krigsraads Domme ,
■A

bedst vores Ankomst var at forekomme.
. . .

Vor Helt kun Tid et dieblik , 

at tage Afsked med sin Doris, fik.
Besvimet efterlod han Bruden ,
og floi derhen, hvor han af Mars var buden.

/

Ham Æren bod , ei længer her at blive; 

til Husets Folk han maatte overgive, 

at bære Omsorg for hans Glut; 

det var det yderste Minut. —

Vor Doris kom til Liv — Jeg vil ei Hier- 

' ter saare.
Om meer Besvimelse , om Hulken, Suk og

Taare 7
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her var Anledning nok at skrive ynkelig, 

saa Læseren saasnart ei skulde komme si<r.o

Men skiont jeg Rimer er (hor Læser! noget

N y t,) '

saa har jeg dog et eiegodt Gemyt,

og for, par Compagnie, at liulke, sukke, daane,

jeg gierne vil Medkristen skaane. —

Men til min H elt!

Han tapper var, 

og tappre var’ hans Brddre. 

at Sværdet de omsonst ei har7 f 

bedrovede saa mange Modre*
De Fienden saa langt bortjog f
at i hans eget Land tilsidst de Leir opslog.

Der Hæren hvilte sig , for paa en frisk at myrde, 
træt af at slaac ih iel, og træt af Vaabens Byrde, 

vor Helt dog allersidst, — Han forst xnaa have

skrevet

til kiælne, spæde Doris, Brev. 

med blodbestænkte Haand han skrev ;
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for kort  ̂ til den at toe, liam Tiden nu var ble

vet.

Hvad der i Brevet stod , det veed jeg meget

v e l:

Men hvad i Billetdoux skal staae , min Herre 1 

det veed i vores Tid , desværre f 

en tolv Aars gammel Bagatel.

Nok, hvad der burde staae, stod der,

©g jeg fortæller e i, hvad vides af enhver.

M o r a l *

Lad aldrig , skionne Læserinde f 
dig sikkerste Formodning blinde.

Troe mig,  den Moe gior altid bedst > 

som aldrig elsker uden Præst.

■ r* .■ ■■ - !
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Suntin cmore dolorcs« '

S om.sagt: den Herre skrev : 

men Svarel udeblev.
Og horer nu Aarsngeri :

I Doris Yndighed en Fetter var indtagen , 

og i vor Krigers Vold den Skat , han luurte paa, 
med skeele Oine saae.

Man slutte kan ? om det ham voldte Harm , 

at hore Trommen slaae Alarm.

Han strax besluttede , Rivalen ud at stikke , 

strax talte Doris til, men Doris horte ikke.



Han gi ordc sig en Plan. Trods adlet Blod , trods
Hielm ,

lian bede Planen som en Skielm.

Rivalens Brev til sig at liste;

saasnart som det opsnappet var,

et Brev han digtede , og det til Doris bar.

Der, i en Ukiendts Navn, han lader være skrevet, 

at Doris's Elsker var i forste Træfning blevet.

Tyran! (skiont jeg vil neppe mene, 

der findes een, haard nok, at male denne Scene) 

jeg laaner dig min Pen,  tag den, og skriv, 
hvad jeg kan ikke skrive , 

hvor mange bestialske Furier 

dens omme Hierte sonderrive , 

som troer, at alt, hvad hun har kier*, 

nu meer ei cr.

Forræderen et andet Brev opsætter 
til vores Helt , hvori han ham beretter , 
lians Bortgang var for haardt et Stod 
for Doris , som af Sorg var dod.

Han underfundig vidste

i
i



Ved d.?nne Tidende hvor Manden bar sig ad, 

jeg ikke tænke paa, langt mindre skrive gad. 

Kort sagt: lian lover Mars , ~og holder livad lian

lover:

Hvor storste Farer var-, at vove sig i dem#

Saa tapper er og jeg; thi det er ligefrem, 

den,  som forhadte Liv kun vover, intet vover. ~ 
Hvad, tvertimod , han har at frygte for? 

er, at han levende af Slaret aaaer :/ O u #
« •

og , hvad han frygtede , just hændte min Person. 

Hans Kameraler saae i ham den forsle Pro ve 

paa , at man være kan mod farlig Fiende Loye? 

og uden Fiende stor Kujon; 

thi Græmmelse indtog det feige Hier te.

Men hor, hvad endnu meerforogede hans Smerte*
Han Hænder vred, og i sit Raserie
han raabte : »V i faae Fred; jeg med er Skyld

deri.

»Fordomt den Tapperhed-, som de og jeg udvi-
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lian ingen Tid var feig, lians Mod hver Lands*

mand priste;

Men med Forlov, min Helt! du irrer slemt deri, 

at Nayn af Tapperhed du skiænker Rascrie,

* » •

Imellem os saa sagte talt,'

der i lians Adfærd hl and te sig lidt galt;

thi han fra samme Dag blev hovedsyiinmel,

da ham berettet bier

i grumt opdigtet Brev,

at hans Tilbedede bortbytted1 Jord mod Himmel#
Han kunde skudt sig selv ih i el ;
men han var kristen Mand , forstaaer du vel l

Jeg har gientaget tit, at dereryisse Scener, 

som jeg ei male tor; 

og du tilgiver mig,  jog mener/ 

om jeg det oftere ei gior, 

men ligefrem gaaer ind i Sagen* —

Han foelte Helveds Qval om Natten og om

Dagen*
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Ifald du sover Ind ved-denne Bagatel ,O 7
jeg næste Gang skal vække dig. Sov ve l !

Moral.
«

Naar du mit Blad i Haanden tager, 

du enten sover, eller leer.

Hvad kan du onske nieer ?

Af tvende gode Ting vælg, hvilken Dig behager.

X

i

I Vp
,M f

Quos snus ex omni parte fefellit amor ;
t

discitc sanari /

I J an reent svandt hen, han levende var d o d .~  

Om Krig i fremmed Land tilsidst han horte tale; 

strax vaagnede han op, som af en Dvale; 

han tænkte, Skiebnen nurenLeilighedliam bod,



at komme til lierfra at flytte 9 

og kummerfulde Liy mod æret Dod at bytte,
i

Men efter gammelt Ord det. altid gaaer,
/ i  0̂  A y i  A -

i> at Mennesken , lian spaaer >
» men een allene raaer. »

; »

i li
Saa gik det her — Han gaaer i Krig; 

og Boden for liam gik.

j r.j*! :

’ • i IL

N e i, jeg fortalte mig;
t *

den foer afsted i stærkeste Galop ,
t

saa Helten kunde ei den lobe op
f r' * i4 *

(at tale i en Stiil > som er lidt mere tam)
lian slog for Fode ned, men ingen ramte ham.
Og y for at være kort; thi kort at være ,

man allerbedst af mig kan lære

(ja mangen kayer meent, jeg Konked drev for-

vidt, * •

og at Votr* Seryiteur ham ofte gay for lidt 

for Kobret cllei^Solvet sit *, v  ̂ - *
men livo , som jnener saa, kun gire lidt Credit!) 

Jeg meer vidtloftigen om Korthed kunde skrive ; 

men Helten yenter mig* : ■



Han blev i Live , >

cg gik uskadt fra mangen blodig Dands j 

og hvergang vandt nye Seierkrands.

Frue Fama om i Verden flo i,

fortalte Hedning, Christen, Tyrk, Mahome-

dan ,

at stor og seierriig var vores Mand«

Flun den Gang ikke loi.
Jeg lyver ikke hellery 

naar jeg fortæller , 

at Heltens Sorg det lindrede 

tilbedet næsten sig af hver at see.7

Men Skiebnen Lægedom til Helten havde

giemt,
livorved al Sorrig blev paa engang glemt.

De Herrer, hvad det var , nu allerede giette*
«

(Hvem skulde ikke giette dette ?)

For da at vise mig,  som jeg nys sagde, kort. ] 

En Skionhed stial ham Hiertet bort.

Hun var af Himmelen lieel rigelig velsignet#

I Smukhed og i Dyd hun Doris ligned^



iC i

som liig en Draabe Vand den anden er , 
at sige paa Skavanken nær, 

som denne for sin Dyd lod l ide,  

som De af forste Nummer vide«.
i

Han kende saae , og studsede , 

igien han troede-Doris see*

Jeg springer reent forbi 

alt Fricrfias og Lapperie#
Nok, at de gifte bleve, 

og glade Dagene fordreve , 

og levede i deres Seng 

som Koe i gronnen Eng*

Monarken bod den unge Mand; •

som General, i fremmed Land
#

hans og hans Riges Ret handthæve, 

og Blod for o ve t Vold at kræve,

Han Afsked tog med den , som fbeltemeest hans

Savn,
og reiste saa i Herrens Navn«

O
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jog onsker dig sædvanlig Lykke , 

min kieres te Hr. General!

Gid snart igien vi see din Excellence, 

og tryg for Overfald vort Riges Grændse. — 

Men nu en liden Bid Moral!

Mor at.
i

Tilsidst Materien du meer ei rore gad , 
naar du til Stof taer i dit Ugeblad 

Historier, som er’ for lange.

Den Gang jeg giorde det ; men stop for flere

Gange!



'5t ;

V
i -

S i i  re d it a d  d o m in u m  j  q u o d  f u l t  a n tc  su u m .
'  -  i  !  i  _

i v

.  o , * - . * ,  * ■
f' ;

* •

F or Ubestandighed fik Lykken tidt Skamflikker; 

hun ei forbedret blev ved dem.
Slaae Vand paa Gaas , sig kun for Poge skikker, 
og )eg er ingen Pog — dermed til Sagen frem!

-
r.

Han mod en ovet Krigshær drog*
i .j • *

som kiæk ham Spidsen byde torde ,
, , ?  ;.ft

den samme , som tilforn han giorde
9 .

ved blodig Underviisning klog.
* s ^

En Lykke,-at han selv nu klogere var bleven ;

th i, hvis Fortvivlelse, som for, ham havde
* »

dreven ,
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han havde naaet sit fordums IVIaal, sin Dod j 

men nu ny Kierlighed de forste Lænker brod, 

som fængslet holdte f<5r Fornuften.

K ort: Sorg for Doris’s Tab var gaaet op i Luf

ten ,

(gid , Læser f din og min var gaaet med !}

Men la der‘Krigeren nu si a aes i Fred !
Om Læserne imidlertid mig sporge ,

* *

om Doris paa^sin Kant og holdte op at sorge? 

Saa svarer jeg :

K e i! j

Hnn græd iN æ tter, græd i Dage.

Selv hendes storste Trost var hendes storste Plage 

og det var hendes Son. x> Du bude skal, mit

Barn ! »

Ilun sagde tidt , » fordi din Moder var et Skarn. » 

Hun mod sig selv var haard , som Poenitentcr
sommer \

men,  Læser! jeg saastrængt ei'hende dommer,
i

Vide
Vort Nummer Femtens slette Side *)

J denne Udgave Side i 48‘

c
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Den Son rar nu alt tretten Åar, 

og lignede sin Fader paa et Haar.

Hvem Drengens Fader var* behoves ei at sige.

Til Doris’s Bve en Krigsmand kom y

som i en Træfning var sat ud af Stand at krige.

Han Byen rundt fortalte om,

livor stor og tapper var hans General,

og at han selv i Feldt var ei saa gak

Engang, da Doris's Son af Skolen gik* 

Sergeanten Oie paa ham fik \

(han var Sergcant)
*

Han lober til ham hen, med venstre Arm Iiam
kryster ,

(den lioire Fienden fra ham vandt) 

saa Drengens Indvold ryster.

» Wu kan jeg hilse hain fra hans Papa. » — 

» Je g  ingen Fader har, » faldt Drengen ind i

Talen,
» Han var endogsaa dod >
» for jeg blev fod.» —

» Han cr» saa bandte han, » en Son af Generalen



u

« og den, liam sagde dod, han er en Svinehund.« — 

« jeg haver hortdet af min Moders egen Mund.«— 

« ja , Junker ! naar saa er , saa yil jeg tage 

« inin Svinehund tilbage ;

« men har han anden Faer , end som min General, 

«saa lyver Junkers Fiæs *, hyis e i , saa er jeg

» Maa jeg vel sporge? Deres Frue Mama 

«boer hun vel langt herfra'?« —

« Ne i ,  men hun aldrig taer imod Visiter.«—

« Saa« svarede Sergeanren bitter,

« saa kan hun lade være.

«Jeg ellers troer, at Tidender fra Mand 

« bor være yakker Kone kiere ;

« men her ei\nok en sær Beskaffenhed.

»ja Kone er og Kone to , man veed.«

Han vendte sig med haant « Adios ! » 

og sagde ved sig selv: » snavs baade Moer og

K nos! »

Og hermed vi Sergeanten vil qvitere; 

vi faae ei see ham mere.
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Da Moderen af Junker blev fortalt 

alt,  livad ham nys Sergeanten sagde,

(han tog ei fra, og ei tillagde)

hun ved den Tidende i dybe Tanker faldt,

og,  for at lose op sig vigtige Ma a s k e e r ,

hun skikked* hurtig Speider ud,

som skulde hende bringe Bud ,

om denne General , som reiste sig-Tropheer

ved hvert et Fied, den samme var,

som for i hendes By kun Navn af Oberst bar,

og tæt ved hendes Huus laae i Qvarteer.

Jeg kan , saa sandt, 
ei skrive rneer 

for denne Gang.

Adieu so lang!

%
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Si non utiius tamen miserere duarum•

U er gik ti Uger lien , .

for vores Speider kom igiem

Der kunde have gaaet flere

for Speidere , som vil spadsere;
men denne agede i Trav,

og ved Tilbagekomst en Efterretning gav ,
✓

som fuldt forsikrer vor halvveis Madame
derpaa, at denne General

just netop er den samme,

som ly s t e r  Trommelyd , for begge saa fatal

at Mand en hedder Henter
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(man burde for nole vidst lians Navn);

at hiem man snart ham venter,- *

thi han har sluttet Fred til Kongens og til Lau-;
! I» r

• *  t

1 dets Gavn;
i

og at han boer —» 

jeg husker nu e i , hvor. —

Hun sagde ; « Kom med mig ! jeg vil ham soge

op. »
r  * 9  • t

Den Kammerpige sagde: «T bp!»—•
/t»i _ i • .!!)/;(Top ! siger

»

gemeenlig alle Kammerpiger 

til Forslag, om* at gaae paa Eventyrer ' - 
for at opstove friske Fyrer.) *

Y*n&å'x i f i T

IL

. i. i ‘j  Å*j '/ i

i
De kortest Vei til Mandens Boepæl tog;

'  i * j 4 •

Cupido Vognen drog,
0

og Venus selv skiod efter
• i

Det er (for ei at iriste Lægmands Kræfter}
med andre Ord:

* 4 ^ ; r | [ r*
de hurtig foer.

ri < j‘ ( »
'  f .) i 1 5»

n «
Y r? ;Tu

I l f- n 'i = L »

Den halre Vci de hårde lagt tilbage. 

De i et Herberg gik., Forfriskning si* at tage,
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Der blive de saa stor en Skionheil vaer, 

at Doris i sit Speil kun Magen skuet liar.

Dem ? som i Ungdom blev dum Blyeheds

Træk alslebne,

man aldrig fandt I Fremineds Omgang knebne. 

,J\Iaaskee Opdragelsen, maaskee lidt Sympathie, 

rar Aarsag i ,

at disse to kom i fortroligt Maskepie.
*  ■ •

Nok er det, at de kom. . ?
■ X

Som sagt, det Alfarveis Bekiendtskab 

steeg snart til varmest Venskab.

Den Fremmede strax spurgte om 

hvorhen i Landet hun sig agt ed ?
.  ^  • : f - , , ; M . . ' ,  v *

Hiln svarede : c< til Byen N. » —

« D er, Gud skee Lov! skal jeg og hen:

« til den min Fu ur mand just er fragtet.
« Den hele Vei ! hvor kunde jeg mig ventet sligt?

»Et Reiseselskab saa behageligt!
__ t

« Jeg nylig har besogt en Tante,

«o<* venter nu snart hiem min Mand
•

€i fra fremmed Land,



u livor Fientlen ham, lian Fienden bandte,
* e

«men han tilsicist derfra med Æ re kom. » —■' 4
« Tor jeg Madamen sporge om ,

<c hvorledes De bof tituleres r * '

« og om det vakre Barn er Deres? ur /

«Det ligner overmaade den, u,... > * r

« som er min allerbedste* Ven. » — ,

« Madam, det er mit Barn ! meer kan jeg ikke

svare.

j> Mit Navn jeg siger ei.

» For flere Sporgsmaal De mig spare ! —

«De skal , jeg troer , ~paa denne Vei erfare ,
« at Deres Venskab jeg uværdig ikke er. »*

t *

Nu gietter nok enhver, 

den Fremmede var Ben ters Dame«

Og det er sandt.
—*r» • - • i’-j t . - ,

Engang de Byen mantte ramme, 
og der en stor Anleuning fandt 

til meer fortrolige at blive.. - '

Fuld Efterretning Doris maatte gire

P 2
\
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om alt, hvael liende hændet var, 

og om ved hy’eiri liun Modernavnet bar«

« Bsvare Gud!- det er min Mand ! » 

saa raabte den bestyrtste Dame^ 
og i det samme 

indtræder han.

VII

Cætera U2quis nescitS

er i Verden et Uhyre* 

som stopper halvreis tidt Geniets Fyre, 

at sige dem , som er for smaa 

til noget stort og Nyt at finde paa.

Det er S a n d s y n l ig h e d .

De , som Opvartning gior i hendes Tempel



(Jeg siger h e n d e s ;  thi hun er Macfam y 

og kræsen , capricieus som Skam ,)

forsikre , for Exempel ,
•  /

hun sielden kiendes ved y

og næsten aldrig sætte vil sit Stempel

paa hvad der forevises Publikum ,
!•• « 

og neppe hænde kan hvert Sekulum,

1 Synderliglicd den, som skriver for Theatrct,

af hende blier kalfatret,

og saa af hendes værdige Consorter*

de kritiske Cohorter,

Du , som skrev Stella, du en Galdefeber ski'ev 
for hende ,

som meer tiltog, jo nteer af Landsmænd roest

du blev,

Din Hensigt med din loierlige Endø 

var, om jeg gietter ret, 

du syntes, Folk, som længe havde grædt 
ved din saa rorende Historie 7 

beliovede Husvalelse ;

derfor ved Slutningen du tvang dem til at lee.
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Jrg synes, Læser! du istemmer Fordums Sana

A k ! vce m it eene Kncve l den Indaanst

thi kun af ham maae ikke vides > 

jeg laaner af hans Kram.

Hans Toi kun taaler lidt at slide paa* 

og det vist vilde ærgre ham> 

ifald han mig det bruge saae.

O g i  d e t samme indtræ der han. 
Enhver sig forestille kan , 

livad der nu laae for Pokkers Huus y 

ogatstrax> efter Tugt og Orden, 

de Damer faldt til Jorden y 

og Generalen stod bleg og confuus ; 
men at han ogsaa efter Tugt og Orden 

tilsidst dem reiste op fra Jorden* —

(Jeg kalder Gulvet Jord*

Dit vil dog e i , jeg veie skal hvert Ord

Fra min Original jeg gaaer da lidt afsides ;

• 
#
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Gi J Himlen dig og mig forskaane ^

for at see Dyden daane !

Men, naar den vaagner op,, at hore paa dens Skrig, 

den forst og freinst derfra bevare dig og mig ! 

Blot af Indbildningen vi Dodsens Angest fb le.— 

Men det for længe er at nole.

Du nylig græd ; nu skal du lee:

• Een Kone liavde han , og dertil een eibre tre .

Hvad gior dog Tvdsken ei fer Penge? —
Farvel saa længe 1

. . .  ' -i*
, M o r a l .

Naar i dit Skuespil ei Knuden loses kan , 

da gielder det, at vise dig som Mand; 

da hæv dig over feige Mængde, 

og, naar dit Stykke har behorig Længde,
4

hug over kiæk den gordianske Knude , 

at Stykket i betids kan være ude \ 
og viis , at du og vove tor , 

hvad A 1 e x a n d er vovet!' for.



DEN FROMME BEKLIENDER.

•Eisr fornem Herre, from, men ikke snper-klog 

til Tiener fik et stakkels Fio".„ O
De andre Herrens Do ni es tikker 

strax mærke, at kan dybt ei stikker 5 

og, gik i Huset noget galt , 

paa J or g e n  Skylden faldt.

Hans Herre, inaae man vide,

Usandhed aldrig kunde lide ,

men havde sielden Mod ,

at straffe Feil, som man fortrydende tilstod.



1  Forstningen var J o r g e u  ikke vant* 

at man for Uret ham beskyldte ; 

og sagde plat , at det var ikke sandt.

Men alle Husets Folks gientagne Klagemaal 
den Herres Oren fyldte ; 

og hvad blev Virkningen deraf?

Han Ordre gav : . '*

Man skulde prygle ham f til han -bekiendte. ) 

Tre Gange dette J or g e n  hændte; 

thi alle gode Ting er’ tre. •

Han siden blev lidt klogere;

han tænke saa: Ti Stokkeprygl i G aar,

maaskee i Morgen tyve;

-jeg aldrig det udstaacr 7

jeg heller paa mig selv vil lyre.

Han loi , og fandt sig meget vel derved .

For Herren faldt- paa Knaee > og bad ham sig

tilgive y

endskiont han vidste ei den ringeste Beskeed
om , hvad han bad ham sig tilgive ,

*

nok? at han yar beskyldt, r det var alt 7 hvad
f

lian vidste**



Pardon for fremmed Synd lian stedse fik •
4  /

og syntes. Tingen herlig gik.

O g, sandt at sige, han heri var ikke gal.

Eet hændte ham dog paa det sidste :

Den naadig Herres Frue Genial

la ae i Begreb ined at formere

sit Huses Arvinger og giore dem een flere.

(At de formere dem med to ,

hor man om store Fruer ikke troe.)

Snart J or g e n  faaer at vide, 

hvori den Hovedtin<j bestaaer.O
«N u », sagde han , »igien jeg Skylden faaer. '*

Han saae sin Herre Hænder vride ,

lian gik til ham , og faldt paa hegge Knæe:

» tilgiv, o Herre! dog et useit Kræe.

» Tilgiv dog Skarnet,

»som Fader er til Barnet! » -—

» Er jeg et Skarn 2 » — » N e i, det er jeg. » — 

»Nu bli’r lian mig for slem; gaae , Slyngel

gaae din Vei 1

»K om , Erik, jag ham paa min Port!»



•M or a l .

Det siger ruin IVloral :D
Dasz 3urgen konunt niclit allemalil 

il ureli seinc Dummlieit fort*



SM ED EN  o g  BAGEREN.

D er rar en lulen Bye, i Byen var 

som farlig var , rrøar lian blev vred. 

Han sig en Fiende fik; dem kan man 

(jeg ingen Fiende har; det gaae 

min Læser ligesaa!) 

til Uheld for dem begge to ? 

de træffes i en Kroe*

De drak (jeg selv i Kroe vil drikke: 

for andet kommer jeg der ikke* 

Anmærk dog, Læser! delte:

en Smed, 

altid faae;

v-p



Jeg immer gaaer paa de honette.)

Som sagt , de drak ,

og efter mange Skieldsord , hidsig Snak j 

slaaer Smeden Fienden paa Planeten,

Saa stærkt var dette Slag , : ' * . *

at han saae ikke Dag, 

og har ei siden seet’ en# ^

Strax i Arrest blev Smeden sat*’

En Feltskiær faaer den Dode fa t, 

og om en voldsom Dod Attest hensender. 

Den Mordere forhores, og bekiender. 

Hans Haab var, at han skulde hisset gaae 

og der Forladelse af sin Modstander faae.

Men hor nu Loier ! Netop Dagen , 

for Dom skal gaae i Sagen, 

fremtrine 'fire Borgere '
0

for Dommeren; den meest veltalende 
ham saa tiltalede :

Velviseste !



» Vi vecel , paa Byens Vel De al tiel sce;

»men Byens Vel beroer derpaa,

»at vi vor Smed igien maae faae.

» Hans Dod opvækker jo dog ei den Dodel 

»V i aldrig faae igien saa duelig Mand.

»For lians Forbrydelse vi alt for gruesomt bodc, 

» om han ei hielpes kan. » —

»Betænk dog, kiere V en 1 der Liv for Liv maae 

* -* ? ‘ bedes. » —■

»Hev boer en?arm udlevet Bager,

»som Pokker snart desuden tager:

» Vi har jo to ; om man den ældste tog af dem, 

» saa blev jo Liv for Liv betalt. » —

» J a » , sagde Dommeren, » det Indfald var 

' - ei ’ealt.

» Jeg Sagen at opsætte nodes';
» thi i saa vigtigt Fald man maae sig vel betænke. 

» Gid vores Smed jeg Livet kunde skienke !

» Farvel , godt Folk ! jeg gior alt hvad jeg

kan. » —

» Farvel, velvise Mana ! » —



Han blader i sin Lov omhyggelig ;

men finder intet der for sig , -V 
%

hvorved forbudet er , for Smed at rette Bager ; 

han sin Beslutning tager, «- 

og saa afsiger denne Dom :
^  K * r r - * * t * •

' * _  ■ 1 ^ __
(Hvem, som vil hore den, han kom!)
'**!• r_r ' - . r  • T •* • j - r f * ^ T

»Vel er Grovsmeden Jens 

» for al Undskyldning læns ,
%

» og her for lletten selv bekiendte :

” Han Anders Pédef^?tl tilTS vigheden sendte ;

» men , da i vores Bve een Smed vi ikkun have, 

»jeg maatte være reent af Lave ,

»ifald jeg vilde sre ham dod.

“ Men her er’ to , som bage Brod, **

” Thi kiender jeg for E e t:

» D en ældste Bager skal undgielde de t , 

°& f or det skecte M ord  med L iv jo r  L iv

bor bbde ?
å

33 t i l  velfortiente S tra f fo r  s ig ,

°g  ligesindede t i l  A fskye og t i l  S k ræ k s
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Den Bager græd Gudsjammerlig,

da man ham forte væk. *i
( i0\?: 'I . .;2 'lOi f *«n

iT •

\■» r U

‘ : * . i Il IVI

)
M o r a l .
: nu/.L -i ■:

Seredt til Dodcn altid vær !
rn

Den kommer, naar du mindst den tænker nær.
r ■ j ' ; 7' c<

. ? n ‘3ki  i i n [ ; i !>' v->'O
: S ' f v"'}?. :rn

i- i (c
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P R U  T N  I N G E N . ‘ |
I

D en Vilde haver havt til Lov

kun sin Natur;
»

den var saa vild  ̂ som han, og pnur;
* .

hos ham ei Tyverie blev nævnet, og ei Rov. 

Hvor hver til alt har lige Ret; 

hvo stærkest er, erholder det* 

han troer , han kan beliove.

Han taer med Magt; han dog ei siges kan at

xove.

\

Q



Hvad han erobret har, med Ret han kalder

sit ;

men er du stærkere, og er med Lysten

hans Gods at faae, saa er det dit

fra Oieblikket a f, at du har vundet Dysten.

Her gaaer det vel bedroveligcn t i l ; 

men Vildes Tid jeg ei tilbage onske vil , 

fordi jeg levede da vist nok endnu værre ; 

thi jeg er svag, o Herre !

Men kiender mangen stærk, skiont sulten Go-

liath ,

som blant de Vilde nok gad være sat.

Men nu til vore bedre Sæder !

Vor Lov ei end den Fattigste tilstæder,
sin Nsestes tunge Pung at gribe i.

Det faaer strax Navn af Tyverie ,
/ *

o g , er det kiendt for grovt, saa veed den sode

Gud ,
*

man Straffen ei kan holde ud.
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Det kunde'heller ikke den, som jeg nu

melder om.

Han vovede saa dybt og tidt at gribe ,
j

at lian fik saadan Dom:
Hamp skal hans Hals indknibe* ’ ,

(Hr. Læser ! Notabene ,

jeg fuldt og fast tor mene ,

den Dommer lidt poetisk var;

thi Snæv deraf hans Dom vist har)
*  w

K ort: Hamp dens Hals indkneb > *
r

som dybt og tidt i Pungen greb*

Nu tænker nok enhver om mig: du arme

Svnder!- w __
dit Stykke alt-er endt, dit Blad ei fyldes heelt* 

Men weitgefehlt!

Nu Piecen forst begynder,
__ f

Den Tyv, der blev, som meldt, fordomt i
i' Poesié , '

\

i Prosa man opklynger;
4 •

thi ved slig Leiiighed ei Mes term anden synger.
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Han under Aibeid’ sang, maaskee den, Tom-
ni and 7

som bragte Bygningen i Stand , 

hvis Tag var saa fatalt , 

i oyrigt luftig overalt.

Snart alting var forbi; 

den T ing, som Tyven hængte i , 

betalt den Tommermand forlanger#

Bormester med ham pranger:

« Tor I forlange vel,

„en saadan Sum for saadan Bagatel 

„ Velbaameste Bormester!

v  naar Træet er betalt, mig knap en Daler

rester. **

“ Ja reste her og reste der !
„jeg veed, hos Ilaandverksfolk, hvorledes Bru

gen er.
i ' ; ‘l ’ « 4. *  ■'

j, Med Afslag af to femte Deele ,

»de faae endda ret godt betalt det Hele. „ — 

“ Skal mig den Ære vederfare,



—  ’T, • -; 4

V
V

T .

„(Bevar os fra en Ting saa slem!)

„ at bygge nogentid en saadan Ting til Dem ,
!

„jeg Boet mindste Doit ei kunde spare«
„ Kan De nu selv indsee y !

• i
„ jeg taer det paa det knappeste % „ j

• v *

M o r a l m |i
For Galger aldrig meer du fordre maae af - :

Kæster,

end hvad du fordre vil for Dito til Bormester,

<{# , v-- V *

i  •

* r* i/j
/

r ’

’fr f0’ °t:"

v

■S
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D E N  S A N D E  D R 0 1 I.

Effodiuntur opes 7 irritamenta malonnn.

•D j;R var tre friske Fyrer, 

som sogte Eventyrer; 

thi Nod og Ladhed jaged* dem 

fra fattigt Hiem.
De gik en Fierdingvei til Fods ; 

da modte dem en Flod.

De i en Maade stod > 

da de saae ingen Baad«

Iler dyre yare gode Raad,
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For Jern var Bagatel , at r5ve 

en andens Gods.

(Dog, at fortælle det,  vi ei behove)
Men her var intet Gods. Tilsidst faaer J e s p e r

Oie

(den eene hedte saa)

paa Baad , som noget henne laae.

Han raabte hoppende og kaad :

j, H ei! Funtus ! Folk! nu seer jeg Baad. „
✓

Men jeg at sige har forglemt y 

at Reisen var bestemt 
til Rigets Hovedstad.

(De store Stædcr har, jeg veed ei hvad , 

som Skielmen gierne lide gad.)

De ikke seene var i deres Gang. 

i Baaden sprang , 

trak D r æ g g e n  op.

(Saa kaldes , efter mine Tanker , 
de Baades Anker.
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Nu v e l! det være kan det samme, 

om rette Navn jeg skulde ikke ramme.)

De roede saa , at Hesten i Gallop 

dem skulde maattet give efter.

De alt for stærkt anspendte deres Kræfter, 

de snart blev* ud af Stand 

(Saa gaaer det dem , som alt for heftig ile) 

til Stad at naae \ de sogte nærmest Land , 

for matte Lemmer der at hvile.

De en udgravet Hdi strax ved Ankomsten

fandt

og i den Hoi saa tungt et Skrin ,

at alle 5nskede : o , gid den Skat rar min !

To af dem dumme var som Fisk , 

men J e s p e r  var polisk.

Der tales om tre lige D ele ;

inen J esp  er lurede lumsk paa det Hele.

„ H or,“ sagde han, „det Skrin, vi fandt,

„ tilhorer den , som drommer sandt.

„ Vi dog anvende maae en liden Stund '



»til Vederqvægelse , at tage os en Blund.

»Om alle tre vi Sandhed dronune,. • *
*

»liar Skiebnen villet domme 

»hver af os til en lige Part.»

De to samtykte snart.

De tænkte saa :
*

» det kan man nok indgaae ;

» hvad vi har dromt, har ingen kunnet hore. 

»man let kan sande Dromrae giore. »

k

Paa Bredden de , i Baaden J e s p e r  laae.

En Times Tid gik der nok hen , 

for de omtalte to opvaagnede igien.

De vilde strax en Sammenligning giore, 

for sandest Drom at hore.

Den eene havde dromt , at hvidt var ikke sort. 

Den anden: Vinteren drev Sommer bort.
De nu min J e s p e r  savne, 
og Baaden med.

Fia Landet lire Favne 

han havde kastet Anker ned ,
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og laae i Rolighed , 

der Skrinet at opdirke."

De andres Skieldsord e i , og ei Forbandelser 

paa trygge J e s p e r  virke; 

han trolig blev Arbeidet ved.

Han raabte knn i Land : wminDrom er nok den

rette.

» Jeg dromte, jeg bortførte dette 

(og viiste dem sit Skrin) ;

» min Drom er slagen artig ind.»

Omsider Skrinet aabnet ery 

og J e s p e r  fandt, hvad I knap mene : 

sex vakkre Kampestene.

Slig Seddel laae derved : Hr. Finder! med For

lov ,

du er, hvad for jeg var, 

som grov:

En Nar.



S t . S E B A S T I A N .

Qua* quibus antcferam f

H ver Konstner liar sit Sprog f 

livorpaa Ukyiulighed ei bliver klog#

En Billedhugger og en Maler 

for Mængden tit det Labelænske taler; 

og et Beviis derpaa 

vi strax vil faae.

<
K rig, allermeest Krig i Religionen 

for Landet farlig er.

R 2
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En Landsbye laae Paris paa fire Mile nær 

og Sanct Sebastian for samme var Patronen.

De saa benævnte Hugenotter

i en indbyrdes Krig

for Arm og Hoved denne blotter.

(Det var en Daarlighed , som ingen giorde riig. 

Jeg elsker Fred,

og synes , Krig er altid Daarliglied.
Maaskee jeg syntes, Krig var rnere herlig,

ifald jeg var saa k iek , som jeg vil være ærlig.)

Mern nu igien til Sanct Sebastian !

Til Byen kom en vakker Præstemand; 

sin Menighed den Mand tiltalte saa:

» Et Indskud , Born ! hver af os giore maae , 

»for i Paris at faae af Træe en smuk Person ,

,, i Stedet for vor nu lemlæstede Patron ;
»den jammerlig har alt for længe staaet.»

De samtlige indgik., hvad dem blev foreslaaet* 

tre smukke Eondemænd bier sendt’ med Co*n-

mission ,

at skaffe deres Bye en splinterny Patron.



Noiagtint Maal , for Reisen , ilem blev- givet ' 

paa Hoved, Arme , Been og Livet«. f ..

Dermed forsynede, de til Paris darfoer7, 

en Billedhugger fandt, fortalte ham , livor stor 

den Helgen skulde være ,

som maatte fordums Tiden Martyrkrone Lære. 

»D et er altsammen godt«, saa Manden svarede .̂ 

,, men siger , hvad det være skal:

„En Martyr dod , en Martyr levende I » ; . . f <c 

Han meente , om de vilde, 

hanskulde ham som lidende afbilde,
7 . i  .k* m

hvad heller, som af Piinsler dod.
Det Sprog forstod7 de Bonder sig ei paa ; 

forvirrede de paa hinanden saae.

Dem nbie alt var foreskrevet,

kun ikke denne Post. Det dem fortrod ,

det udeladt var blevet,
om paa et Menneske i Live,
om paa et dodt, de skulde Ordre give.
Beslutning her var vanskelig og slem ;

»ned uforrettet Sag de nodig reiste liiem.

li’



Tilsidst voteerte dod  de To af dem ; 

men l e v e n d e  voteerte Jeppe,

I hele Byen var der neppc 

®n saa fornuftig Mand.

Hor Prdve nu paa hans Forstand :

» I ta abelige Klodser ! „ 

saa brod han ud, »voterede som Tosser. 

»S«t ,  at ham levende vor Bye ei have vilde; 

»nu vel ,

»saa slaac vi ham ih iel! “
s

Den Mands Fartie sig begge sloge til.
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DET ÆDELMODIGE TILBUD.

' ^ ' 1

INTaah man foroder alt paa andre og paa sig , 

man bliver modsat Ting af riig ; 

tlen Sag er rimelig.

Der var en odsel Mand, som satte til sit 

? * Gods ,
•  ..C - 7 ... r, ' t  ■ .

dog siden , Fattigdom til Trods ,

sad glad ved fremmed Bord, og valgte sig det

..-..bedste.



Hans for det hedste var, og mange Snyltegieste 

godt Maaltid Mad hos liam tog ind.

Han tænkte ved sig selv : see nu er Turen min. 

Og , som han tænkte, saa det gik : 

i tvende Aar »velkommen vær !» 

han fik;

men siden fik et koldt: „see , er De der! » 

eiulogsaa naar lian fdrst sig havde ladet melde.
i *■ ’

Han sagde ved sig selv : jeg seer , velkom-

men veer!

i denne Bye er dod af Æ lde.

J a , vi skal alle doc , naar vores Tid er omjne; 

men jeg ei hungrig vente yii
l 'I " r" ,

paa Dodens Komme.
Ei Sult maa gives Skyld, at jog ei meer er

til.
Her er man meer ei hospital ;

jeg Vennerne paa Landet prove skal.
■

Han holdt.sit Ord ; hver Herremand, han

kiendte,



fik lære kiemle Mandens Appetit, " ;

og naar lian saae, een syntes at dét gik for

vidt, -

han til hans Naboe sig henvendte.
Han gik i Maaneder , han gik i .fem , • *

og mæt blev han i alle dem.
«

• t

•  T  _ _ _

. Hvad under Maanen er, har ingen Varig*

hed.

Velkommen veer! 

forsvandt os lier.D
•  •  *

Min Helt sig maatte see om anden Leiliglied. • 

Han tænkte saa :
Du maa ✓ *
igien til Byen vandre ;

fem Maaneder maaskee liar kunnet'den forandre. 

(Forstaae ham: Vennerne i den)

Hans Gisning rigtig var; thi da hankom igien, 

hver kappedes , ham hSflig at begegne , 

og, veer velkommen! floi imod liam'allevegn'e.

Men lior , liyad ham forinden hændte.



Han paa en JVJiil nær Byen kom y ' * »

og i Uvished om ,

hvad der han kunde vente ^

men vel forvisset om , lian trængte lidit til Mad, 

Blev han en Lystgaaul vaer, seer Rog , og bli

ver glad.
\

Snu i den Bondeby, ved hvilken Gaarden laae , 

han soger fdrst, fuld Underretning faae 
om Mandens Karakteer , kmed andet mere.

Den fik han , og hvad sidst han vide faaer , 

ham overmaade vel anstaaer :

«Han gierrig er og nidsk; men det er ogsaa
sandt, ; ^

» naar han et Gilde gior, saa glor lian det

galant.
» Han gior kun eet hvert Aar ;

„ i Dag er just den Dag han vil traktere. „
Naar der paa Gaarden var sædvanlig Spisetid ,

lian vide fik, og sig begiver did

til.samme Klokkeslet. Den Tiener sig udlod ,

at Herren færdig stod,

til Bords at gaae j



saa lian liam vikle knop i Tale faae# *

» Det er » , var Mandens Svar , •
„en vigtig Sag, jeg ham at forebringe har. ,,

t

Han derpaa bliver meldt, og indladt strax. .

» Min Herre! (sagde lian) ti Tusinde Rigsdaler 

„ fortiener D e , naar De befaler;

») men det vidtloftigt er at tale om.

» Jeg seer, at det er saa til Dags y 

» at De til Bords skal gaae; 

j, jeg vil spadsere lidt, og komme saa iglen. i> — 
»N ei vist, min kiere Ven!

»Bliv her, og spiis med os! » Han blev, 
og Tiden orkeslos ved Bordet ci fordrev#

Alting en Ende faaer; saa fik det filaal-

tid og.
Den Vert tog fremmed Giest hen i en Krog, 

og sagde: »sode Faer! siig mig nu, hvad det
var. » —

»Hor ! (svarte han) jeg veed, jer ældste Datter

fik

" i Medgivt tyve Tusind Daler;



"den yngste ægter jeg i dette Oieblik,

” naar De mig Ti betaler.

’’Det er ti Tusind Dalc-r reen Profit! y* r ,

DenVert forst studser lidt;

men siden brod han ud i heftig Monolog.

Plans fyndige og varme Sprog, 

og Complimenterne med mere, 

jeg gider ikke repetere.

{ ^

 ̂ <*• * ■„ .», ̂  i i a i i-* 'i.
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M E N  E C H M I.

V

I .

( Indsendt. )

E i  i et Aar, ei i en Dag,
r

men ved hvert Klokkeslag, 

i hvert Sekund’, i hvert Minut, 

frygt, at dig Skiebnen gior kaput.

Og, naar dig saadant skeer, kom Votre Servi-

teur ihu !
Hor nu!



I Spanien er Maneer,

(om flu en Spanier er,

fra Kloster aldrig deser teer ,

livis du dit Skind har kiei\)

som sagt, i Spanien er Maneer r

at, naai\en Munk fra Klostret flygtet er,

(ifald han faaes fat) ham fordums BrGdre 110de,

for sin begangne Erocle,
at pidskes , eller værre,

som dog heroer meest paa det Klosters Herre,

(Dets Herre man vel kalde kan

dets ypperste Befalingsmand ,

som et og andet Sted bli'r kaldet Guardian.)

N u , denne Guardian, paa nogne Ryg

laer Synderen en Forsmag give

paa det, som for en Synd saa styg

kan hisset hans Belonning blive.
Tilgiv , jeg lidet gik afsides,

o g j Læser! Noter skrev for dig;

llii denne Ting maa forud vides ,
•  *

for du tilfalde fatter mig.



For at besee Madrul'og andre store Stæder,
■4

der fra en liden Stad, som San Clemente hedder, 

nik to Personer bort, æ-
m f'som, for at være kort.,

jeg dig tilfulde ei beskriver. k' ‘ -

Nok, at du underrcitet bliver, - c

de fra den liden Flæk

paa Reisen iled* væk* v

En Morgen , da de tidlig var* paa færde, 

forlode de en Bye , som kaldes Villaverde. 

Flerfra de kom en Halvmiils-Vei, og saae, 
at der en 11115 Person i Græsset laae«o
De saae Personen , studsede , 

og han ei mindre , ved at see 

den eene Clemc-ntiner

ham lignede i Mæle , Ansigt, Miner. 1
t

(For nu vidtløftig ei at blive ,
j<?g rnaae mit Mandskab Navne give)
den fra Clemente Mendez heed ,
(saa har min Autor sagt) 1

og ham i Græsset jeg af egen Gavmildhed
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selv Navnet Lope har tillagt.
Don Mendez taler Lope til ;

» Min Ven ! jeg gierne vide v il,

»hvoraf det kommer sig ,

»at du saa ligner mig?

» Siig mig derfor, ifald du kan,

»Navnpaa dit Fødeland;

« thi det enhver forundre maae,

»at vi hinanden ligne saa. » —

Nu'Lopes Giensvar fdiger:

»M it Fodested jeg ikke dolger,

»den saa bekiendte Stad, hvor for, i Hospitalet, 

»man horte, Folkets Feil af Hunde blev af

malet ;

»jer egen Landsmand, som om Don Qvixote

skrev ,

» han har i Pennen bragt a lt , hvad der talet
blev.

» Kort, i Valladolid, der var min Faders Boc.»— 

»Ak! svarecl1 Mendez, skal jeg troe,

» at i Valladolid 

»min Fader no&en Tid



» i fyrig Ungeloms Aar har opholdt sig , 

»og bleven der saa, lykkelig •, .̂ . •

»saa det Anledning, kunde give , 1 /.joe f
> 7

1 - *- ir ~i  . j  :

»at uden Hexerie'vi kunde, blive ' - ..nr , r c«.
\  J  - i  4  - - ‘ l »

-,ur»hinanden lige'?«— ■* ' .
»Det veed jeg ei at sige,«'* ' ,■ I

var Lopes Svar;' t >
„men , at vi to i Slægtskab ere,

»derom, min Herre! ‘ - *
r * . - ' < ' , *  ’ WJL.

„jeg mindste Tvivl ei har ;

» thi jeg har ofte hort det af min salig Faer, 

»at, naar han Varer skulde hente ,
»da faldt hans Vei igiennem San Clemente*
» Maaskee han deri Ungdoms Alder

* *%.

»det Oieblik, man Hyrdens Time kalder,
s

» oplevet har. » — »N u  nok af Spog ! » br5d

Mendez a f,

og en god roelig Nat ham derpaa gav.

» Jeg lioilig jer forbunden blev,«  

var Lopes Ord, »om dette Brev,

»hvis Indhold man har sagt af Vigtighed skal

I
t

♦ ■være,

S



*>I vilde selv levere 

” ved jeres Ankomst til den Mand,

;’der er, som I selv læse kan*

**de Franciscancrs Guardian.'*

Hr. Lope derom Lovte fik.

Hvordan det i Madrid vor Clementinér g ik , 

er lysteligt at see , og .lieel curios.

Lev vel saa længe, Faer! Adios !

i i .

(Hiemmegiort.)

D en samme Aften seent de to 7 Iiiin talte om 9

til Madrid kom,

ind i et Vertsliuus droge ,

Forfriskning toge , (

og derpaa gik til Hvile.



Om Morgenen,Ja Dagen brækket!'.au ,

ei kunde Meiulez noksom ile :< # *  ̂ «

i et Minut sig klædte lian , „ • *

og saa Yeiviser tog hen til Hr .,G uurdl^n •’

Og den Veiviser fandt , a t-lian gik alt for fast. 

(Min Ciementiner hyad liar du for Hast?)

O Mendez! Mendez! vidste du, " 1 
hvor svær en Tilig du bær, " -  < * 1 1

du dermed ikke sprang saa let som nu.
,  -  i rr

Naar, hvad for dig er skiult, udlosset er,

du paa din Ryg for seent vil finde,
<

hvor tung en Foring du har inde; 
du stonnende skal bære den.

/

* •  •

Men vi maae længer hen.
*

■  . *  »

Hr. Mendez bli?r indladt ,7 -ty ,
og liofligen modtagen ,

A

leverer Brevet, og fortæller Sagen , 
hvoidan han nemlig det fik fat.

i

*i' t

&



Han venligst Ledes sætte sig.

Han sad. Guardianen aabner Brever.

For hver en Linie, lian der-saae skrevet, 

lian stivf i Oinere . r.

dets Bringer stirrede ; * 

i Brevet snart, og snart"paa Mendez saae.

\
Just som en Maler ved sit Rræt

i ’ '

beskuer dig , og seer, om han har truffet ret.

• *  * .

Vor Mendez al Taalmodighed forgik •, 

ham undredes, hvi lian^Beskeed ei hk ;
L r

lian reiste sin fra Stoel,
^  V  »

og med en ydmyg Smiil og artig Kapriol
• - * j

saa geistlig Oberst taler til :

»Jeg liden T id , De mig tilgive!

» Kar her at blive.

» Hvis i det Brev der staaer
' «r

»om Ting, som De udrettet have v il,

»min Tieneste jeg yd mygst byder til. » — 

»Jeg giore skal, hvad jeg formaaer*

»For Resten jeg let gietter,



» at Lighed med Correspondent, . " - . x •

»saa stor bos den ; som han har; sendt , 4

«en Mand let i Forundring sætter, » ;— , i)

»Den har mig og min Kammerat vi . ; i...
» i lige stor Forundring sat. » — . L ) *

» N e i, det just ei Tilfældet er med mig.
•  •

»Men tov nu kun! sid ned et Oieblik !»

Han derpaa hen til Vinduet g ik ,, ;; M rj 
gav Vink ; en Portner strax indfinder sig.* . - j 

Han hvisker ham en Dievel i sit Ore.

(At det en Dievel var , du-strax faaer hore.) 

Derefter trinejstrax^olv raske Munke frem..

r . • f» » s

l.vu
j Guardianen saa tiltalte dem;: . , fi , t r -r'5*

„ I ,  som har love,t , ei at skaffe Verden

•Modre , , i ,

» andægtige i O g  kydske Brodreljj v > . ; *

» her see I en forløben Knos,

»som kun , for frit at leve ryggeslos,

» vanæret har en hellig Orden \
» for Sandsers Lyst omlobet Jorden,

»og i Valladolid forladt sit Kloster.
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7> Fra Klostrets Guardian '  ̂ ‘ «

v han bringer Brev , hvori der staaer : , -

(Her forst Prælaten lioster) ‘ T i
#

/5 Piem ! hem ! der staaer : i '

” Her see I det fortabte Faar —- ^

*' det ovrige jeg springer over , .-*• * .

” indtil jeg'kommcr der,  ̂ ,} 1 o* i,

.^hvor lian ham'anbefaler mig og jer. * ' r-*■

° Her r Valladolid har han Familie *r:? *
T

” af stor Anseelse, ^

"og er desuden her for vel bekiendt.
v For stor Forargelse da ei\at give,

^jeg ham med dette Brev har sendt,

° paa det han «kan hos Dem i Stilhed straffet

blive, - ■

'’og fra den aandelige Dod

” niaa leve op igien i Kirkens Skiod.” f - 1
r

,  .V «

I hore Guardianens Ord.

” Hvad Straf skal vi dictere 

"for den forklædte Broer ?

Han her paa Mendez pegte ,
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som dette kunde ei udholde meer.'

>> Jeg troede » , sagde han , »H r. Guardian,

,, i Førstningen , at De kuu legte ;

„m en nu jeg tydeligen seer, d
„ D e  ikke leer. » ‘

j ,  Her reiste han sig op. „Hr. Guardian! saa

vi id , .

^^jeg aldrig saae •Valladolid. < _

jj Jeg ingen Geistlig er, jeg er en yerdslig Mand; 

>> jeg med Familie er hoesat i demente ,
„ hvorom jeg Vidnesbyrd kan, naarDeyil, ind

hente.
^ Hvad for jeg Dem har sagt, jeg siger Dem

endnu:

„D eiij jeg til Velgcfal Dem dette Brev har bragt, 

,.,og som er mig saa liig, er maaskee en F ilu .» 

Han sagde meget meer.

Men, skiont han talte hoit, dog dovt hver Ore er. 

De sad i Conferents, udi hans Sag voteerte , 

og om hans Sniksnak sig kun lidet keerte.

Da Conferentsen emlet var ,
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han venteJ’ sia et Svar ;

af min Hr. Guardian sligt 'Svar fik Mendcz :

»

»For Ret liar Kirken kiendt,

^  som herved ogsaa kiendes, 

sj at Lopé , stygge Barn ! 

jj fordi han romte , som et Skarn , 

w man skal med Andagtspidske 
„e.n tyve, tredive udviske; 

sjOgy  til en en Salve ovenpaa,

^vil Kirken ham igien til Naade tage, 

jj ham lade Skiæg og Haar.afrage,

^ ŝaa han kan glad igien i hellig Orden gaae. },
*

Derpaa Pir. Guardian: ,?Kom, Lope ! kom 

sj og tak for naadig Dom ! ” —
«

Den sode Gud veed , hvad'De snakker.
>9 Jeg Lope hedder e i ,

jj for Pitisk og Salve mig betakker.

jj Adieu ! jeg gaaer min Vei. ” —
S-, ,  Du bliver her, Seigneur i



„Du frelses maae , og skal af Satans Kloer.

»> Hor meer ! du maa for alting ikke lyve;

•> du ellers /  dig til lidet Garn ,
« faaer tyve Slag, faaer fyrretyve. 

i>Er Lope ei dit Navn? » —

»> O Sladder! Lope her og Lope der!

H jeg har jo sagt Dem , hvem jeg er. 

v  Min Kammerat i mit Logis mig venter; 

jeg Deres Tiener er!” — O ingen Compli-

menter!

!’ saafremt du forst kom ud, saa smurte du din

Hæl.
i
\

’̂ N e i , bliv kiont her, min Son! og red din

arme S iel! »
•  •

Med Magt han vilde los sig rive; 

men større Magt bod Herren blive#

Han truer snart, oa snart han beder#

Tilsidst han under Skraal og Eder 
i bare Linned staaer; 

og fyrretyve faaer.

Han saa sit Haar og Skiæg afraget fik ,1 

og i sin nye Dragt, som Franciscaner., gik.

T



a isc

\

Ham da tiltalte saa Hr, Guardian: • •

” ^eg .gratulerer dig, min sode Broer! du kan ' ;
» nu sige frit Spar To til Satan. ” —

” Gid tlem annamme Satan,
« 4

J’ som nu'u saa handlet liar !

(Var Me-ndjez Svar.)
k  *

”Her gaaer jeg jo ret som en Nar,

” hutl flettet, nogen og i Abedragt. 9%

Han Ordet neppe havde sagt, .
V

for Staklen blev i Klostrets Fængsel bragt.
« *

For ham blev Præken holdt: Hvor kan tlu være

” Uskionsom i tlen Grad \ Til Herrens Æ re ,

” til Bedste for din S ie l, til Trods for Helveds

Aand,

” vi paa dig lagde Haand.

” Saa mildt til Værks vi gik ,
” at du ei tredie Delen fik 

” af det, som du fortiente,

"og rimeligen burde vente.

19 Det or desuden kun en Bagatel 

^irnod Forliset af din Siel.



”Slaae (Hg til Rolighed, min kiere Son!

** og gior nu en andægtig Bon*

Vi bede skal med d ig , 
v at vi ei nodes maae , dig at kurere 

” mere
” kied fyrgetyve eller flere,’’

Ved denne Præken ei ny Munk opmærksom var ; 

lian Tænder skar,

lian broled1 som en Biorn, han tuded1 som en

U lv ,
og trampede af Harm paa helligt Gulv.

De andre alle eenige var1 i ,
c

det var det sidste Pust af Satans Raserie ; 
og haabede ,• det nu var snart forbi.

Imidlertid En bliver meldt, 

og livem?

Staldbroderen til’ Fængslets Helt, u 7

Han sagde til Hr, Guardian :  ̂ RfJv 4

Har ikke været lier en Mand,

” som bragte Dem et Brev 1 
"Da jeg forundret blev,

’’at lian kom ikke liiem , - _ • ;



r jeS tænkte finde ham endnu hos D em ” — . 

” er Lope ei hans Navn? ” — ” Nei, Mendez.’'— 

t} Ja her har været En med Brev.

’̂ Folg med 1 lad see , om de To kiendes. *!

Men livor hans Kammerat bestyrtset blev * 

da giennem Gitterværk han saae 

hans Kammerat i Munkekappe staae ! 
og, for at være kort, han dem fortalte Sagen/ 

Da alt var bleren lagt for Dagen,

Hr. Mendcz , som af Vrede fnos , 

de I ode los.

,rDon Mendcz !” sagde d e , u vi bede,

” de ei mod os bevarer nogen Vreds .

” Hvad som er giort, er giort i god Intention j 

” vi bede ydmygst om Pardon. ”

Don Mendez vilde stukket dem ihiel.
Hans Ven ham hindrede — og var det ikke vel?

M o r  cl U

Naar Haaret dig afraget er ; 

i dit Logis lig qvær
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V , ?• «*vfci v i
^■V 4 - • •  ••«*•*•<i tiende Maaneder, ” 

til du faaer Haar igien. Saa giorde Helten her.

Naar paa et Sted dig Lykken er contrair, 
saa svær,

(og hold din Eed) at aldrig komme der,
IVlin Helt saa svor, 

og holdt sit Ord.
j

-- - * i
( -j j ' ' i ■ . . )  *1.

. i i ' y i i  ci*€t
i
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s

D E T  K O L D E  E L O D ,

"JBebreib ei gunstige Natur> 

fordi for iioi j for lav Statur 

Fortræd dig volder undertiden.

Den treffe kan en stor > den treffe kan en liden.,

som du erfarer siden.

Der er en Folkeslægt, 

bekiendt af Guldets V æ gt,
Salat, og Sindighed og Kulde ,

soir. Havet ei hor slugt, men ofte sluge skulde.



Der er en anden Folkefærd , 

som troer sig hele Verden værd 7 

og at man ei dens Lige kan oplede.

Den ellers er bekiendtfor Kiæklied og for Hede. 
Med bedre Ord : for Mod , . 
og brændbart Blod.

r
\ _

Jeg lader Een af hver af dem 

paa Skuepladsen frem«

Hiin hedder P i t t e r ,  

denne T o m ;

de sammen paa Parterre kom«
c * - - -

Jeg ingen Efterretning lutter; i.
 ̂ v J ;; **

i hvilken Stad.
.•* ‘r - - ''i ;

N ok, at Tilskuerne ei sad, ,
«- j .  _ •

/  1 '  ■* * ..
i  -  *■■■ '

Det af en Hændelse sig kom , 
flt P i t t e r stod tæt forved T o m , 1 ' ' "

Den P i t t e r  var saa bred , saa lang
som T om  halvanden Gang,

saa denne intet saae for sine Penge.

Han for yed sig ei taalte Risen længe.



»Hui', sagde lian, Hr. Kammerat! giv Dag,

» du seer jo Ugevel , om du staaer bag. »

Den Rise rendte s ig , o g , efter Landsmænds

Skikke ,

ham svarte hcfligen : »det gibr jeg ikke. »

Een Gang endnu, og to

T o m  ham anmodede *, han saae paa T o m ,  og
loe.

Da sagde denne grum og bister :

» Jeg snart skal blæse Liv i dit koldsindige Re
gister !»

Med knytte Næve blæste han, 

red hurtigt Hop,

Hat og Paryk 

af aljiisk Mand.

(Forstaaer s ig , Hovedet fik vældigt Tryk.) *

Du troer , af Lyst til Hævn han ikke kun
de sand se ?

j

O nej j _ (lær du, som let kan talte Conte-
nance!)

Han roelig sin Paryk og Hat tog op 

og roelig bag den Lille sig begår j
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til livem han hviskede, »Det var ei blevet a f,

» at min Paryk

» I  skulde slaget af i Fior. » —

» H or, Kammerat ! » var Liltens *) Ord , 

»hvordan skal jeg forstaae den Snakken,

»du hvisker mig i Nakken 'l 

» Hvis du
» i Fior ulioflig var, som nu 

»og mig,, ved lige Leilighed 

i> med denne , havde truffet,

»saa meget, om ei meer, du havde blevet puffet* 

»$ær4 om du havde Mod , og fræk mod Mag

ten stred.» —
»Mod Magten havde jeg ei villet stride;
» dog havde mig ei hændt, hvad hænder mig i Aar, 

»hvad sig Paryk angaaer; thi du maa yide ;

» Jeg har i Fior mit eget Haar. »

Og hermed endtes den Dispyt.

#) L i l t  tn  er paa Tronhiemsk: den L i l l e . 
Jeg troer ikke j det skadede Sproget , om 
Ordet blev gangbart.

(Forf, Anmærkning.)
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* r M o r a l .  r
\

Eeflitdig paa at skaffe dig Gemyt 

saa eiegodt , som hos den L a n g e *  

Den Ro r  te Medhold faaer^af mange;

jeg forudseer.
> C

» I

Og saa ei meer.
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H E R R E M A N D E N - -V- ^
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C: .

f .

E n Herremand sov engang hen;

02 saa skal alle Herrcmænd ,D
hyor gierne de end leve vilde*

Og det' er ilde ,
atdoe,  naar man endnu ei vilde.

9

Den Herremand, jeg synger om,,  • ?

did , Stakkel ! efter Doden kom , 
livor ingen fros, skiont alle vilde.

Og det er ilde,
at ikke fryse, naar man vilde.



Han traf sin Kudsk , og studsede 

"Hvad! Joclium og i Helvede?

** Jeg næsten det forsværge vilde«
" Og det er ilde ,

V at see , livad man forsværge vilde

” Hvorfor jeg kommen er herned , 

"du udentvivl alt forud veed,
"saa jeg omsonst det dolge vilde.

"Og det er ilde ,

"bekiendte Ting at dolge ville*'

i

f4
" Min Son forfaldt til Hoer og Spil 7 
" og satte flere Penge t i l ,

"end min Formue taale vilde.

"Og det er ilde ,

"at den ei mere taale vilde*

"Af Godhed for det Skumpelskud 

"jeg sned' mine Bunder ud;

• •



11 og deres Suk ei hdre vilde*

11 Og det er ilde , 

n ei Kenders Suk at hore ville«
#

n Men du , som var saa from og god 

» og giorde intet Kraee imod ,

« livi du er her , jeg vide vilde/

Og det er ild e, 

saa noie alt at vide ville*

Det gaaer 77 , var Svaret, M mig saa
m

7’ fordi jeg hisset giorde det,

77 som I ei kunde, skiont I vilde*

7 17 Og det er Ilde ,

?/at ikke kunne, naar man vilde.;
*

»Den Son, som volder, I er her,

” har jeg paa Halsen skaffet jer*
” Jeg Fruen intet nægte vilde.

Og det er ilde,

77 slet ingen Ting at nægte v ille .1*
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Sligt lærer liverl utugtigt Skarn , „ 

at ikke skaffe Næsten Barn ,

skiont Næstens.Kone gierne vilde. 
Og det er ilde ,

at Næstens Kone gierne vilde.

< i:

 ̂■
r I

?

*- 'T

r
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O B S E R V A T I O N E N .

; ̂
i

! .'V

I s t e m m e  Sorgetone

for sin liensovne salig Kone ,
. >

det gioi\en Bonde , det gior vi/

Forskiellen kun bestaaer deri:
Han taabelig for ramme Alvor græder,

og vi, for ei at stode an mod kionne Sæder.
<

(At det med Enkers Graad er ligedan bevendt, 

især naar de er* unge , 

os noksom er bekiendt.)



Jeg om en Bondemand yil siunge. ^
flh

Hans Ægtefælle soy \

den Sovn , hvoraf man her t.1
et mere vækket er, . %

Det er paa andet Sprog: 8

Hun ind i Evigheden drog;

og, for at giore mig end mere tydelig,

vikl : hendes Krop og Siel de separeerte sig;

og separeret blev ved denne Leilighed /
fra hende Manden med,

Saasnart han saae sig uden 

sædvanlig Sengekammerat y 

begyndtes der en Graad og Tuden, 

og Sorgen aldrig holdt Sabbat.

Om Natten drommende, ogvaagende om Dagen 

han græd for AEgtemagep.
Ei græd som den Fornemme 9 
der, for Anstændighed ,

til rette Tid og Sted, 

cnTaare veed at giemme; 

men som uslebne Bonderfolk.

Hans Graad var lorte Hiertes Tolk,



Hver Mand i Byen Enkemanden yndtc, 

med Pose fuld a f Trost sig til ham skyndte} 

thi han var from , og han var riig.

(Det sidste trak fornemmelig.)

En sagde : v sode Faer !

** Til Dode , som en Nar,

JJ dig ikke ‘græm !

*’Din salig Kone , som er dod , 

y  ei ved din Graad til Livet kaldes frem.

” Jeg er til fire kionne Piger Fader;

*' at de er’ dydige , enhver dem lader.
r

!’Det koster dig et Ord : vælg, hvem du vil af

dem ! "

Men Patienten sig undskyldte ,

og sagde, at hans Bryst kun Sorg opfyldte,

og at stor Synd det var, et Hierte, som vardeelt,

at byde den, som man det skyldte lieelt.
0

For Resten mange Tak han sagde ham ,fsom bod. 

Ham lige Tilbud gior hver voxen Piges Fader; 

men fra sit Forsæt han sig ikke rokke lader.
\

” Maaskee sig aldrig lokke lod?”.



Jo men lod lian tilsklst sig rokke.
4

Vi Mennesker er’ ikke Stokke;
• r

- .

og Tid paa heftigst Sorg kan raade Eod.

Hans Frierie lian ei besværlig fandt , 

han havde nok at vælge blandt*

Han pegte kun paa een ,

strax var hun hans; den Sag var reen.

Han lever lykkelig i nye Ægtestand, 

og glemmer, at han var, kun husker,, lian er

Mand.

Alt dette er kun et Præludium ; 

miu Hovedsag er at fortælle Publikum 

en snurrig Observation ,

som ved en Ledighed blev giort af vor Persoru

selvbuden Dod ham rovede hans bedste Koe; 

han var eenfoldig nok , den Stakkel! til at troe, 

man skulde kappes pm lians Tal) ham at oprette, 
som da han mistede sin salig M e tte .

Men M e tte r  var der nok, som man heel

gierne saae

i fremmed Vold. Af Koer der var kun faa.
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Han længe ventede , og skuffet saac sit Haab , 

hvorpaa lian ærgerlig udbrod i dette Raab : 

y> B landt dette underlige Folkefærd 

jeg  seer, man 'holder K oe langt meer end

D a tte r  værd. x>

M o  r a l .

En Kbcvmed Rente dig for Foer g'ior Gayn

jgien ;

jeg undres ikke paa ,_du vil beholde den ; 

men af en Datter du ei anden Indkomst har, 

end et bekostcl/gt: O ! væ r sa a  g o d , m in

l ' ' F a e r  l -n - r j O

Du onsker , (man* deri dig ei fortænke'kan) ; *1 

det snart forvandlet blev t i l : væ r sa a  g o d ,

♦ - in, Mari d !
•i'-TV . > •  , * r  f .  ■

■ i w  *  s. ^ »-J i!o .. }J A
Hvad heraf læres, delei* sig i to :

S k i l  d ig  ye d D a t te r e n !  b e Ix o 1 d d in  Koe!

- * ' > . ( LL , ■ f X C i  ’ ’

0.V -I, . * ii i»..d



FADER o g  SON, EEN MAND.

\

<r

C upido er en grusom Harselist;

for Spog man ofte seer liam stile r , - - • „ .

imod ældgamle Bryst nyslcbne Pile, ^

og ei den Saarede forunde mindste Frist,

for af sit Pudserie han fbrst har leet sig mæt.

Til Oyerflodighed, jeg yil beyise det.

(En gammel Enkemand , i Fredens Bolig,
i

(med Het han hedte saa) sad ganske rolig,



og bad iblandt, iblandt sin Mages Tab begræd, 

indtil omtalte Dreng ham spogte til Fortred , 

liam skiod med ildrod Piil ; strax Knarken
i

brændte;

men den, han brændte for, Cupido lispiil sendte.

Cupido! vær ei saadan Nar,

men lispiil t i l , ‘hvor den behoves, spar!
•  •  •

med Pande , som dyb Rynke pryder ,

Med solvgraae Haar , man Kulde let indskyder 

i kiclne unge Pigers Bryst;
«  •

de brænde kun paa Skroint iblandt af Vindelyst.

*
Saa tænkte ikke vor Dorinde ,

(det var den Gamles Elsktes Navn)

med ham var nok at vinde ;

men hun dog foretrak Fornoielse for Gayn.

t

” Fornoielse er Gavn ” ; saa taler unge Pige. 

Du Iiar for saayidtllet, jeg vil dig ei modsige;



men liun, . som mere yeed , .end du oa iea
. '  •  '  . * ?  J  ° [

Ma m a ,'  7  • rij: _ " ? i
mon hun med os istemmer J a ?

f r ■ r-  r  . - v » i  - » i *
(4  *- - j y  A-* * ■  - i  —i

Mon din bedagede Papa?

Nei , langt derfra!
s. 'V; • .  ' -! 1,4..;-' iv ; . • " tj  .

Jeg Parentliesen ender,

gaaer flux til ham , som brænder.

Han giorde alt, hvad giores kan, 

for at faae slukt sit Hiertes Brand ;
L

men stedse uden Trost tilbagevendte,
i. «

og stærkere hver Dag den Synders Hierte brænd

.te.

Halv i Fortvivlelse,
•  *  *

af unge Skiclmere 

pudseerligt Raad ham gives , 

hvorved hans Haab oplives.

„ Hvor lidt endog **, de sagde, n Deres Aar 
r'i Deres Skionhed har giort Skaar,- 
,yman letteligen bliver vaer.,, . _ .><

„ De yngre været har.

*’ Maaskee Dorinde De omsider vil behage,. 

p naar De en simile Konst til Hielp vil tage.
. C jJ. '•• i  t.
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”Miss Fox , det sværge vi de_m til ,
“  • f*> • i

-  .  - * ■

” skal skildre Dem saa ung , De vil.*

f,Hun veed at jevnenet de Alderdommens Furer

” og hendes Konst de Kræsenste belurer. 
» Ærværdige forliebte Ven !

Vil De benytte Dem af den? \\ —

’*Ja men !

Miss Fox blev strax til Manden skikket, 

og , da hans Ansigt var opflikket,  

lian til sin Dulcinea gaaer , 

sin Elskov ivrigen afmaler, 

og om tiltænkte Grunker taler.

Det Svar han fa aer :

” Om alt for meget feil jeg ikke tager, 

” Om jeg seer ret, De er en Son 

v af den , som jeg behager,
?,og som jeg Afslag gav paa lige Eon. 

*’Paa lige Maade jeg det Dem vil give :



* t

i} I eenlig Stand jeg stedse vil forblive. 
Imellem Faderen og Son

•  *

desuden vilde stiftes Splid,
i

” om han * som forst kom liul , 

v  sig skulde see udstukket af sin Son.’’

9

* ? r *•o J

/

j  ;

-  -   ̂* r

'■ < L-

, r ;



R E L A T A  R E F E R O .

. €.

D en folgende Historie er sand.

Om du at mene saa er ei kapabel,

saa viser jeg mig resonabel,

og ei paabyrder dig at troe, hvad du ei kan.

En æreværdig og bedaget Pater 

en Datter havde sig , 

paa fire Tusinde Dukater 
riig.



I" •■“.'***’ - y n s r ' . . '  T ^ u - j- r > * .'. 
'■'*L ■
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Det er, som ordinair Mand taler; 

cn otte Tusinde Rigsdaler.

- En Officeer, bekiendt for honette homme og

brav ,

som Iiende meget lidt i Midler eftergaV) 

og uden liendes utrængt kunde leve, 

saae liende , saaret blev. Saa begge bleve> 

formodentlig ved Hierte - Sympathie, 
om hvilket Snurrepiberie 

læs i Romaner mere.

Ulykken var , åt her den strak sig ei til flero 

end Officeren og den lille G lut; 

thi Præsten absolut

vil ei sympatliisere. >v

(De fire Tusinde Dukater
\

var Skyld , at ovenfor jeg kaldte Manden Pater.) 

Omsonst anvendtes Overtalelser 
af Slægtninge paa begge Sider.

Han blev ved s it : af rodt han Hader var.

(t)er findes flere Præster hist og her 

som Officerer ikke lider.



Gud yeed , hvad Grund de dertil har.

Men unge Piger de behage ,

saa de derfor hos dem kan fuld Erstatning tage.)
• -  *  rm .

•  »

Han havde en Collega , 
hvis Pugdom var hans Alpha  og Omega* '

Af sine Grunker stolt han var; 

me,n over alle Ting af sin Forstand. '

(Det skal du gierne see, den er, som ingen har.) 

Han maatte , skulde ycere hendes Mand.

Hun fandt Partiet fæ lt,

men blev saa overhængt , og truet, skleldt, 

at hun forsikrede , at inden otte Dage 

hun skulde en Beslutning tage }

. men hun imidlertid tog den, 

at skikke Bud til Officeren hen," *-  ̂ /  ;

om Sammenkomst incognito;

den nod de i uafbrudt Roer
Og'der blev afgiort i , »

naar den forundte Frist fdrst var forbi, -

hun deu ny Frier skulde svare Ja ,
og siden see , hvordan’de kom derfra.



Der blev en fæl Allarm ;
\

nær revned’ Taleren af Harm.

Der blev Proces. Ved oyersie Instants

faldt denne Dom s ,# *

.. . ' - i  ; T
D en Brud er hans , ,

hvis Vielse saa snart var fæ rd ig .

D en  Veddepræ dikant er Em bedet uværdig.

* i

» \,

■ ■ ■ )
• i.

J: .rj

*

J
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D A V ID  og  J O N A T H A N -

JVIan ved et velmeent llaad af Ven tidt Fiende

skaber,

red giorte Tienester tidt Veaners Omgang taber- 

Ifald du i dit Huus en Skurk uaierne seer > 

skil dig yed ham honet! Laan ham — han kom

mer aldrig rneer,

Man seer, at Delene i min Discours err trende. 

Jeg til den forste mig da vil henvender



Der var en David og en Jonathan :

den forste var en ærlig, from og sindig Aland ,

den sidste ligesaa , undtag et hidsigt Elod !
Han sær forfalden var til Spil ; 

lians David ham advare vil, 

dog neppe torde.

Hans Venskab dog saa meget giorde* 

at han omsider ham tilskrev 

et meget hofligf, meget kierligt Brev:

„Ven ! jeg vil ei Hovmester være ;

„men som din V en, jeg skylder dig,

(tsoin Mand af Æ re, mig ,

« dig at advare*

„dit gode Navn staaer Fare!

Jeg haver tidt hort tale om,

„ at flittig Spiller sielclen kom 

« nskyldigcn til sine vundne Fenge;
«at han dem vinder tidt fra taabelige Drenge, 

„som , for han vandt, til Joders Hiclp maae

trænge.

cc Hos dig kun Tidsfordriv, derVhuIelyst c i’ f r ;

« men mon det hver Åland vced, saa godt som j ĝ?



u Jeg veed* du altid hoit vil spille;
« end om en Rad af Uheld skulde skille 

« dig ved alt* hvad dig Lykken haver bragt* 

„og du udsættes for Medborgeres Foragt*

«Jeg dig erindre vil endnu til Slutningen:

«jeg ei Hovmester er* men David er din Ven. « 

Forbittret Jonathan strax Brevet sonderrevj 

og Svar med samme Bud tilbageskrev * 

hvori kun stod : « Min Skoletid er længst forbi.ee

Saa ufortient et Svar ei David kunde stode ; 
lian kun bedrovet saae sin Vens Ruin i Mode.

For Jonathan imidlertid kun Spil, 
ei anden Tidsfordriv var til.

Tidt David onskede: gid Jonathan 

maa snart forarmet blive * 

at ei Exempler ham Forargelse skal give * 
og nedrig Vindelyst ham stikke an !

Han lod ham passe op^ og inden Aar 

en Morgen han det glade Budskab faaer :

I Gaar din Jonathan sin sidste Skierv for-
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Ved denne Tidende vor David smilte*,

han strax sig klæder paa,

gaaer lien til Jonathan , og ham tiltaler saa :

«D u har mig voldt Fortred, du toved’ alt for

længe

„ for du forspilte dine Penge,

« Det glæder mig, min Ven!

«at du har ikke fleer' igien.cc

i

Ham Jonathan knap kunde svare :

“ For grusom Spot du mig dog spare !„

Ham David strax om Halsen faldt:

,, Jeg længtes efter dig; jeg har dig alf.

,, Velsignet stedse vær, du blide Oieblik,

,, da om min Vens Ruin jeg Efterretning fik ! 

,,N u  Fristelsen dig meer ei river hen*

Kom med mig hiein , min Ven!
,,saa meget Iiar vi dog igien,

^,at vi kan leve sely, og levne lidf til Næ

sten ;

,,e i  leye just som for, men Venskab skal er

statte Resten.,,



Her David Jonathan sig saae at skamme *7 

et simpelt Tak han kunde knap ildstamme, 

da lians oprorte Bryst tillod hans Læber Ord : 

?,Hvor er du , (raabte lian) hvor er du, David^

stor !,, —

,,Saa stor er Jonathan, ifald han, som han bor! 

forglemmer alt, og er min Yen , som for.,,



.

V *
J  l ; J

G Å § G Q S  A D E R N L

I

D s  Franske har en sælsom Skik ,

paa hver Provinds, hver Bye at sætte Klik;

saa Moralister mene ville ,
de ikke har stort andet at bestille,
end at uddele Ogenavn.

(Held dig, vort Kiobenhavn! 

eiulskiont du staaet har saa længe, 

du bleven er for Sobriquetter fri.



To Riger skielde vel — -men tict er Jalousie — 

dit unge Mandskab tfor de k i 6 b e n li a v ns k e 

* r* v * » , D r e n g e  —

af Jalousie, fordi de selv ei ,veed 

at vise en saa fri , saa ædel Munterhed. — 1

De sige, det for stærkt med overdaadig Mund 

forraader ringe. Pund ;
men bryd dig ikke om provindcialske Pak, 

bliv, smukke Folkes Barn ! kun trostig ved, og

s n a k .

De tale og om Hovedsag og Pynt — men n ei! 

jeg skeier alt for vidt fra rette Vei.)

Gascogneren er tillagt denne Lyde: 

at lyve og at skryde, 

og ei at være ganske fri 
for lidt Bedragerie*

(En licel Provinds tidt kom for Orde 

for det, som nqgle faa i den kun giorde*)

Der var Gascognens Mand
i

som Selskab ikke fandt sis sodt nok i sit Land,ZD %D
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cg resolvecrte desaarsage j  

en Tour til Engeland at tage.'

Han Vadsæk tog paa Ryg; deri rar ikke stort* 

(Han vilde Landsmands Skikke hædre : 

og for ham destobedre ! 

let Foring gibr os Veien kort.)

Paa raske Fod C al a is  han rækker;
Paketbaad treffer strax 7 som der for Modvind

laae*

Kaptainen kiendte ham (paa Sproget at for-

staae);

thi sagde han: „'jeg be’er, De Fragten mig
forstrækker. „

Gascogneren forstrakte.

Hans Uheld ham til en Viinkielder bragte; 

der mod sin Æ rgrelse, for lian ei hayde Vind 7 
i Viin han sogte Medicin. x 

Han drak saa længe , til han sov> 

sov sin Paketbaad bort.

At jeg skal være kort y

den Skipper 9 som ei sov , og Vinden nu fandt

Botl >



gav Hyrerne Signal. De alle kom •

kun ikke vores Mand ; det brod man sig ei om ,

men Anker lette lod.
Den Vind var syag, men desto stærkere var

• Taagen.
y

%

i

ITaar man har sotet ud, saa Llifr man yaa-

gen.

Saa blev Gascogneren,

og skyndte sig derpaa til Stranden lien ;

men floiten Skibet var med Peer og Paal.
Der blev en Hylen og en Skraal.
Den gyselige Lyd lien til liam forte 

to Fiskere , som, da de Sagen borte ,
«

tilbod* sig , liam tii Skibet fore frem; ' ■
men , da hans Sprog var ogsaa kiendt af dem, 

saa-, da de havde endt en kort, men fyndig

Tale :

livor snart med lette Baad var Skibet at indhale, 

de Prisen sagde ham , og bad ham strax betale. 

Han maatte saa ; strax de stak fra Land.
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Er Taage meget tyk., man see ret langt ei

kan.

De Skibsfolk sov , og Skibet glide lod’ i Roe, 

saa vores Fætter kom ombord incognito.
i

Han længe holdt sig taus. Tilsidsf faldt Ti- 1

den lang.

Saa laenge harked* han, og stampede og sang, 

til den, som slumrede ved Roret, blev ham
vaer.

4

Plan sagde: „ Hillekno ! siig , hvad lierhid jer

- bringer,

c< min kiere Faer! 

a I har jo ingen Vinger'?

« Har Pokker selv ombord jer bragt*?« —

«A f jer dc't er uhofligt sagt.

« Jeg langte hid ved Svommen ,

„og skulde kommet for, men hindret blev af
S tro mm en. «
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D en Mand, ved Roret stod ,  en Raabert'tog, 

hvis Er5len alle Mand paa Dækket drog.
•  r

uDen Mand-,* som yi forlod1 « 9 saa. han tiltalt^

dem ,
F r  ■

ccyecl Syommen nylig kom lier til. Skibshordi? 
• : * frem > - CL J>

„ og see liam der I «c
v r r -

Forundret stod enhver.' —  ??
f - f t * * ^

„ Hvad ? «r raabte de , « i“sitadan Iil
« at svbmme fire Miil !

» r  *<c ja men og sandelig ! han vnade Klæder Iiar.sc

(Den yaade Taage Skyld i Fugtiglieden yarl)

i  : X

li zz* I V n
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Derpaa treen frem til Lystighed 

en Hoker, gammel, trind og feed $ 

han Vennerne tiltalte saa: 

n At frygte Gud og Kongen ære , 

tt det er , har været, og skal være 

« min Vellyst , som det er min Pligt.
♦

« En god Samvittighed kan trodse Fanden- 

« Jeg for har seet paa Havet noget slig t;

« en Helvedes Gesandt, og ingen anden,
i

-« cr den. Forgangen Aar ham som en Fugl jeg

saae —

cijeg aldrig glemme kan, hyad Veir der fulgte

', paa —
v< som i Uskyldighed han trippede paa Dækket* 

«Gid han faae Skam, saa sandt han giorde os

forskrækket,

tt den helvedsendte Knos !
« Vi fik en Storm. « — Hor 9 IVIand ! du har

en Skrue los 1 <c

Saa tordned’ een. Af hele Fartoiets Matroser

han maatte doie lige fine Skoser«
*



Imidlertid bli’r Luften f k l a r o g  Vinden

stærk.

« Seer (raabte Hokeren) nu Satans Værk?

«nu sander mine Ord , I, som mig for beloe. «
*

Men der, foruden hans, om Bord yar ingen

T roe,

at sige, Troe til Fanden.

En ivrig Fyr , som havde sig en anden ,

som v i : Troe til vor Herre ,

vel for ham selv, for Hokeren desværre ,

med disse Ord ham slog paa overtroisk Mund

« Kun Gud kan skabe Veir, din Hund!«

En, mere spøgefuld? saa talte Fanden til:
« Min sode Sieleven !

*naar vi skal fare hiem igien ,
*

« stik dig til os om Bord igien !

«D u skal, gid jeg faae Skam !

«faae Ost og Brod, og en tredobbelt Dram.«

Af Sprikvort hver Mands Mund var fuld, 
liyert Seil af Vind j

o«
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og inden stakket Tid (saa Vinden var dem huld) 

i Dovyers Havn de seiled’ ind.

Den franske Lucifer fornoiet stceg i Land ; 

hans Svommestykke strax udspredtes af hver

IVIand ,

undtagen Hokeren , som man beloe ;

thi Engelskmænd kun har til Fanden liden
Troe ;

men Veddemaal — deri de alting vover.

En stærk bemidlet Mand opholdte sig i

Dover;

han eiede en Morian ,
som han udskreg for. Verdens storste S vommet*. 

(At have noget j som kan vises Mage til , 

os Store ikke sommer.)
Han nærmer sig fordie viet Mand :

« H 6 r? Herre!,, sagde lian, « ifald De vil 

«med Jack (saa hedte Svømmeren)

«oni Kap et Stykke s vomme ,

«hvor langt, hvorhen,
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«D c at bestemme selv befaler;

«jeg tusind Pund betaler. - - ^

«M en, om De taber, De lieel let kan domme, 

«at hvad vi vedde om, tilhorer mig.« _ ‘ 

Fransk Pokker bad om Tid til at-betænke sig. * 

^Hiin H e r r e  kaldte ham , 

thi i Gaseognen er det Skam, -,r ‘
^  \ 4 »

V

ei Adelsmand at være; 

derfore der det alle ere.)

Min Mand gik strax til Reisekammerater, 

fortalte, hvad han havde veddet om, 

og bad dem laane sig fem hundrede Dukater, 
at sige mod en vakker Provision.

Hver tænkte stort om hans Person.'

Han fik dem , og til Stranden kom > ^

forsynet med en madrig Bomme.
4

Han saae sin Vederpart med Herren komme.

<( H vor,,, sagde han, «har du din Mad?

«Saa vil du da af Hunger doe?

„T il Middag spise vi i aaben Soe.
« Min Mad du ei skal smage \
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fcinaaskee vi svommc faaeri fire Da^e.o
4

« Jeg selv éi komme vil tilkort. «
f

Forfærdet Morian, forfærdet Herren blev 

-betalte Veddemaal, og gik ei glade bort*

Lyksalig, Læser! Iey.

r
> ,

\

. i i



C A V A L I E R E N *

E n Jyde yar — (maaskee

du dig alt layer til at lee :
men ? sode S ie l! betænk ? at vi , desværre !

er* alle Jyder for vor Herre.)
en Jyde var , som kiobte sig to Skoe

een til hver Fod, man skulde troe.

3STei! for det forste e i ; ban bar dem paa en

Stok y

skiont han belioved’ nok
*

at væbne Fodderne med dem

mod steenrig Vei, som forte til hans H iem }
m

tlii han klareret var i Bye, 

og sig til Hiemmet skulde tye.



Han paa sin Reise fik -

en Hoben Kammerater,

som næsten sprak af Latter ,

da de fik see , at lian barfodet gik-.,

mod kloge Folkes Skik ,

med Skoe imellem Gruus 0£ Steen*

* H or, Landsmand!« raabte een , w-

«om alle Folk, som du, bar deres Skoe paa
Kieppe ,

„Skomagere her fandtes neppe*

« Vær ingen N ar, . •

« at gaae paa saadan Yei med Foden bar.« —  

„H or!„  var Barfodens Svar;
s.

eede mig en god Rigsdaler kostet liar,

« o g , om paa saadan Vei jeg tog dem paa, 

„hvad havde jeg for min Rigsdaler saal 

«N ei ! jeg blandt Bymænd , Sodskende og Fæ-
dre •' ■ r - ' ; "

et mig vil med Nyt fra Staden hædre* 

e< En Skoe a naar den er halv opslidt >
i

« kun liædrer lidt* ec

En svarte : .et bedre cr, i brugte Skoe



I
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« at bringe bele Fodder hiem,

« end med en saaret Fod , maaskee med begge

to

« i splinternye Slcoe 
« for Slægt og Venner hinke frem, ct 

Den Jyde sagde Nei , de andre sagde Jo.

En Times Tid gik væk med Contra og med
Pro,

og (som er ikke nyt

i lærd Dispyt)
liyer Part beholdt sin Troe.

Bestandig dinglede paa Kiep de Hæders-Skoe. 
Saalænge blev de ved om Skoe og Fod at

snakke,

indtil de snakked’ sig frem til en Bakke, 
som stenet var og brat.

Den forrige Discours Godnat!

De sig paa Brinken satte , 

beundrede Naturens Skatte.

Om'majestætisk H o i, om underlagte D ale,
Z



livis Blomster Glæden male, 

hver talte paa sin Viis; kun Mikkel intet snak

ker ,

men lumsk studerer paa en Streg , som ei var

vakker.
*

« Hor ! « sagde han , «du Jyllands Son!

« hvis du gesviiultcre end jeg kan naae 

« lil Bakkens Ende , skal du faae 

,, mit sidste Smorrebrod til Lon.

,, Du smidig, uden Skoe, naturligviis 

„bor vinde Priis.

„Jeg  desuagtet vover det;

„thi', mellem os, jeg er alt mæt,

,, og det vil ikke vare længe ,

„ for vi skal komme der, hvor vi faae Mad for

Penge ,

„og  dem liar jeg. ,,
Den Jyde tænkte saa : man ei 

laaer Smorrebrod for bedre Kiob,
Han sine Skoe en anden gav at bære, 
og sagde: „'Top jeg lober ! „  og han lob.

Gad bedre ham saa samlt!



Af traadte Steen den skarpe Kant 

Vei giennem Kiod til bare Benet fandt.

De Kammerater sig ved Barfods Straf fornoie. 

Du tænker nok, han græd\  Nei tverlimod,

lian lo e ,

og Glæden tindrede i hvert hans Q ie,

(vil sige i dem begge to.)

<cJNTu« , sagde han, ,, nu Himlen være lo-
i

y e t! „ —

„Fordi din Fod fik denne dybe Kompli

ment? „ —

„Ja justement! . t ,
„ o g  ikke mine Skoe. ' * * ; i; ,

„ See ! vil I nu en anden Gang mig troe ?

„Om  disse Skoe jeg havde voret,
„ de skaaret var itu ,

„og  med Rigsdalers Tab enkion jeg stod du nu.«
•  _ »

M  o r a 7.
Medjyder ! seer , og eder glæder c

En Jyde  vover Fod fo r  Hæder V
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Felix quem faclunt aliena pericula
/

-eau t um l

L n Jyde var — (N el, det er sandt, 

saadan begyndte jeg forleden.

End om jeg en Forandring fandt, 

og satte cimbrisk Barn isteden %

Det er et vakkert Ord.) ^

Var cimbrisk Barn. —

(Jeg kunde gierne sagt: der var et cimbrisk

Barn.

M en, skibnsom Læser ! mig ei nægt,
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*

at jo det forste Udtryk Stempel bær 

af hoie Stiil hos fordums Slægt, 

som tydskyiis Barder nævnet er.)'

V a r  c im b r is k  B arn  r som arved* lidt % 

af Penge.
•  •

Hans Arv cn Lærdom var, den borte lian saa

tit A

og længe.

(VI arye gavnligst efter Fadery

som os kion Lærdom efterlader.)
• *

Den Lærdom , Jyden min af Fader fik, var

den:- f
,, Jeg raader dig, min Son! som Fader og som

V en , .

,5 at ingen Ting af Vigtighed

,,du  siger den, hvis Navn du ikke forud veed.

,, Jeg fælt er kommen an tre, fire Gange.

,,Bliv af min Skade k log, lad du dig ikke

. fange !,r  .. _



At Sonnen sig el fange lo d , 

derpaa see et Beviis, om du har Lyst og Mod , 
at læse meer.

Den Fader doer, den Pode groer.

Han husked’ vel sin salig Faders Ord.

Hvad skeer?

Han ud engang paa Handel foer,

og i en Kroe tog ind paa Veien ,
livor rundt om en Kamin et Rogeselskab sad,

og havde (som ei ædelt Sprikyort lyder) 

lidt paa Skalmeien.

At Ilden spruttet stærkt , sig ingen derom

bryder;
å.

tlii Bacchus sorglos gior , saayelsom glad.

Lad Torden brole , Havet bruse ! 

det er kun Tidsfordriv, 

livor Guden er til Huse, 

o£ lier var han.JD
K.un ædru yar min Mand.

Han ubemærkt sig satte ned ved Bordet, 

sad seig ved ct Kruus 01 , og mælede ei Ordet,
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for en Omstændighed'ham yakte af siii Dos. 

Blandt dem , som ved Kaminen sad, 

en nys ankommen endnu fros, 

og Kappen ei aftage gad.

Til ham gaaer Jydebarnet hen ,
og siger : «lior ! hvad hedder De, min Ven?« —

i
«Han er en Nar !« fik han til Svar igien.

Han nok engang det samme Sporgsmaal gior, 

og faaer det samme Svar, som for.

Den Mand ansaae ham for en næsviis Flæs,
/

som taabeligen vilde spoge,
1

og blev saa rolig ved at roge„

Den jydske Fætter spor igien ,

og skraaler sig fast hæs t

«For alt , hvad Dem er k/ert, jeg beder,

« fortæl m ig, hvad De hedder ! c«

Den anden svarte: « andre Loicr !
«

« saa tosset Spog mig ei fornoier. « —

« Jeg beder nok engang , De sige Deres Navn ! 

«Det er til Deres eget Gavn. « —

« For dig at blive qvit, saa er mit Navn Jo
han. cc —



ct Nu vel , saa viitl, Johan I 

« (lin Kappe er i Brand. «

Den anden saae sig om , og fandt , 

at det var sandt.

M  o r a L

E i, Læser! du kan troe, hvor det mig fry

der,

naar store Handlinger af Jyder 

jeg dig fortælle kan.

Kom en, og viis os frem en udenlandsk

Person,

som med saa stræng Pteligion
■'  , . ■ ’ > ■ i

sin Faders Bud adlyder, 

som denne Mand;

n ei, skal man finde ham, man sogc maa ldant

For Resten seer man af Johan , -

man i Utide tie kan.

J yder.



V E D D E M A A L E T .

D er var tre Færgemænd* som havde hver sin

Mave,

der skreg, som den var reent af Lave , 

fordi de kunde e i , hvor gierne de end ville r 

den give noget at bestille*
9

Hvorfore sultede de Tre r
9

du gierne vilde vide* Det skal skee*

Det respective Sund af Ii3 var proppet, 

og Overfart og Næring stoppet.

De sorged’ for den Dag i Dag,

Sorg for i Morgen var ei deres Sag*



(At leve saa, er flere Venners Viis ; 

men, Yen! betænk, dit Sund kan lægges til

med lis ;

daviid, at det er godt, iBaghaand lidt at have, 

hvorved man kan undgaae Kuur af sin Mave.) 

Den Regel havde vores Færgeinænd ei fulgt; 

forsiide, slappe og heel slet til Mode, 

de trende Dddelige stode,
da Eroder Feer brod ud : « Gid ingen doe af

Sult!

« man i det mindste maa fbrst alt probere.’ 

«Den Bondemand, som slagter Faer,

«og selv er e t , han torde os vel assistere,« — 

« J a , sandt nok, han er dum «, saa svarede

en anden ;

«men jeg hos ham os ingen Redning spaacr,

« thi han er nidsk, som Fanden,
« o« sælger intet uden for den bare Skil-

Ung. « —

« Just for han gierrig er, han os traktere maa^

« det koster overalt kun at forsoge paa«

« Jeg yil forst ind i Boden gaae ;

•>



„ I amire tage denne Stilling:

« forst Jens taer Post tæt udenfor ,

«du Niels kom i hans Sted, saasnart han gaaer. 

«I af min Tale selv kan hore ,

« lirad I for Resten har at giore. « ,

«

De gikj og nedenfor Jens lydeligen horte, 
atr Teer slig Tale forte :

«Der har I hængende to skionne Skinker;

<cde ind i jeres Bod mig vinker.
^  T

« S iig , livad brgierer I for Stykket vel af
dem?« —

« H o r« , svarte Bonden, «liar I jere Fem? ’

« Kan I ei Forskiel see paa Svinelaar,

« og Laar af Faar 1« —

<i Hor « , svarte Peer , « min gode Mand I 

u T er, min Troe, fra jer Forstand. « —

« N e i, I er, Gon — fra jeres, „ —
i

Her længe disputeres. ?̂>

Tilsidst Peer sagde : « Hvis jeg Sandhed ei har

sagt,

«jeg giver jer min halve Sommerfragt;



« hvis jeg har R et, mig, Skinkerne tilhore.« — 

« Top ! men hvem domme skal heri 1 « — 

«T ag , for Exempel, den, som forst gaaer her

forhi! « —

et Ja nok! « —

Jens mærked strax> hvad her var ved at giore,
%

og snart sig vise lod
for Bonden * soin paa Luur med heftig Længsel

stod.-

«H<5r , Landsmand!« raabte han,.

«< jeg har Dispyt med denne gode Mand ,

« om dette Skinker er,

«og ikke Lammefierdinger r 

«som han seer hænge der.

« V i veddet har oui store Fenge. „ —

«Min gode Bondemand l I vundet har;
« den Sag er soleklar ,,
«det Skinker er?, der hænge. « —

«Men jeg af modsat Mening var. cc —

«Saa har I tabt, min kiere Faer!

« Jeg i sin Profession saae aldrig saadan Sinke,



«som Lammefierding ei kan skille fra en Skin

ke. <« —

s

Den Bomle lieel forbaust der staaer.

Med Bon og Graad Tilladelse lian faaer , 

at appellere til den forstes Dom , 

som berpaa foran Boden kom.

Niels frem for Boden gaaer; 

indkaldes, sporges, fyær, 

det Skinker er. ,

Den Bonde rasende gav Peder Kiddet lien. 

De trende gik *
"c

og fuld Forflegning fik, 

til lis bley Vand igien.



Nulla regula sine exceptione*

Impromtu j  for en Præmie i et Selskab.

J ég havde netop lært at gaae , 

og var omtrent saa stor ] som saa — 

da een af vore Nabopræster 

for Penge blev min Skolemester,

Jeg troer, der blev hvert Aar betalt 

for Kost og Lærdom , alt i alt — 

dog, hvad jeg kostet har min Fader, 

jeg troer  ̂ mig Læseren tillader , 
at jeg med Taushed gaaer forbi, 

helst da det ingen Deel har i 

li vad jeg ham \ i l  fortælle siden.

Som for er sagt, saa var jeg liden *, 

men (Skam at tale selv derom)



Fornuft hos mig for Altler kom.
Jeg engang en Samtale borte* 

som Præsten og lians Kone forte , 

og strax begreb jeg den som Nix.

I Aften traf det sig ret fix, 

at jeg erindrede den samme, 

at jeg ei skulde staae til Skamme 

ved disse Priismaterier, 

som sysselsætte een og hrer.

Som knyttet Næve til et Oie * 

sig sil Opgaven netop foie 

de lykkeligen giemte Ord 

som udaf Præstefolket foer.

Nu skrider jeg til selve Sagen —-  

nu ingen Hosten ! ingen Bragen ! 

nu hver Tilhorer tee sig taus, 

og agtsom hore paa mit Snaus !

Hver anden Dag min Præstes Kone 

var stemt i den umilde Tone,

Jeg tvende Dage ci paa Rad



sane lierule nogensinde glad , 

og ei i Rad jeg tvende Dage 

saae hende opbragt mod sin Mage. 

Aarsagen, skulde jeg fast mene , 

var den , hun sov saa godt som ene 

hver anden Nat; thi Rygtet gaaer, 

at Præsten var halvhundred’ Aar.

En Morgen, som vi allesammen 

i Huset vented*, at Madamen 

var blid (fordi det var den Tour), 

hun meer end nogen Tid var suur.

Hun hvisked' ind i Præstens Ore 

et Sprikvort, jeg ei kunde hore —
«. IS! atura €<; svarede mi/i Præst, 

cc Paucis , Madam ! conttnta est,

»j Paa Dansk, mit Guld ! om du vil yid’et 
« Naturen noier sig med lidet. «
Hun sagde, ganske spodsk og suur 

„Gid Fanden være jer Natur!«

#•
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M O S T E R S  P O L S E R .
*

H v is  tlen er sand y jeg sandt fortæller •,

(jeg mener den Historie ,
c

som du vil strax faae seer)
j

En engelsk Kronike os melder
V

om snedig Færgemandr .og druknet H und, og

. L ugt,
om Reisen over Tliemsr og Polser,  som ei

smukt

man skaffer sig til en Present*
Hor nu engang!

En Færgemand traf til at have , . :-If . 

til Moster een * hvis ugemene..Gave 
til Polse delikat at lave 

var London rundt bekiendt. *
9

\

Hun Midler samlede ved sit Talent*

A a „ .
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(Hvor mangen Litteratus gad, 

at Fædre havde ham opdraget 

vel i den Videnskab , at lave Pdlsemad !

Man sveder tidt ved Skrivt, som man seer vraget; 

men lækker Polse er en Ting, 5 

som er i Priis den heie Jord omkring,)

t

Der findes mangen een, jo meer ham Lykken
girer.,

jo mere nidsk han bliver.

Saa mod sin Sosterson var Moster,

JSFaar han bevidnede sin Lyst 

til Polse , modte ham den R ost:

„Betal forst, hvad den koster I cc

Vi erT gemeenlig meest forpikket paa^ 

hyad vanskeligst vi kunne faac*

Den Moster havde i Logic 

en kræsen m on A m i.

De rare Polser ham anstode*

(De var’ og virkeligen gode.)

En Snees han kiobte, eller to;

med dem han skulde oyer Tliemsen roe*



(Han ved modsatte Bredde boede)

Den Sosterson ham roede;
>

paa Polserne, som Kat paa Muus  ̂ han gloede*
. ii • - *

men Kattefrihed havde ei.
~ s

Sig aabnede tilsidst for ham til Lykke VeL 

En Hund i Themsen liod * 

som af for meget Vand var dod ; f

han med sin Baad sig nærmer den.

«Det er jo uret Kours? Hvor Pokker vil du

hen ? €c \

udbrod den Fragtende. Han dette knap udtalte* 

for druknet Hund om Bord den Færgemand- - • w
indhalte.

«Hvad! du har nok en Skrue los;

vil du forgive mig med giftig Stank., du
*

K nos?«—

« Knds ! dette Navn sig ikke r

«paa den, som tyve Aar har fyldt, kan
skikke. ...

.  . f  w  *  -  -  L *
« Desuden maa De yide,

«jeg længe nok for en Dukat maa slide,

« og j naar jeg Moster dette Åadsel bringer ,

A a 2



«Dukaten jeg faaer strax; hun med mig aldrig
J

tinger ;

« thi det er drukned* Hundes Kiod *

ci som Ilendes Polse gior saa lækker og saa

sod, <c —

Til Luvart vendte sig den Mand ,

Qgj som fra Fanden, sprang i Land,
• r

saasnart de naaede det;
i

betalte Færgemand sin E et, 

og videre strax vilde gaae* 

cc Min Herre husker ikke paa « , 

saa raabte Færgemanden, 

ccat Deres Foker ligge lier iglen* „

Den Fragter svarede: «gaae du til Fanden 

«cxned dine Hundepolser hen ! cc 

Den anden

gik Fanden ei til Fanden;

tleels i sit Hiem > deels i sin Baacl

ban selv dem aad„
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P R O L O G U E  (*>.'

s c iiw a r z . _ *r '

'i

H vad nu? Nu er det reent forkeert !
i

det hele Stykke er spoleert;

Sieur Nielsen Dækket ttfr optrække , 

for jeg kan Ryg med Kiole dække.

J ! >
O  Opfort den 13 Oct. zySOj  i Anledning a f  

Hs. Kongel. Hoihed Arveprindsens Fodsels* 
fe s t , paa Lysttktatret paa Fredensborg*



U R Efø R G .

Jeg tager Raad af Jomfriie Winther: 

Hans Ryg liaandgribelige Finter 

skal aires af min seiae Stok ; " *c/ O f

og hvis han ei faaer dermed nok,
«r

der vel forharmer sia en anden.

E L S B E R G .

N c i, een om een , og to om Fanden ! 

Jegskal ham hilse % faaer jeg Lov , 

saa han ei mere har behov*

p r e i s l e r ;

Yi tabe ikkun ved at prygle ; 

bedst er j at vi 0111 Naade trygle"
s

Herskabet forst, saa Publikum.
%

S TJ H 31 •

I Venner! horer lidt paa Suhrn !

Den Sats er min , og er den rette: 

at intet kan vor Skam aflvette, 

men at vi JByen lieel omkring 

ril blive latterlige T ing,



ifald vi ei don Slutning fatter/
i

med os at dode Folkets Latter*

Lad væbnet Arm med hvasse Dolk 

forkynde, hvad yi var’ for Folk!  ̂ s CL,

Vor Konst yi ove kun for Ære
■ j • w < « / ■  * i

i ̂  >• ■
‘ j L

« i

s c h w a r z. ( sagte) 

Og hvad den ellers .kan-beskiære.

■" 1 : t
* r *

S 17 H Mm

Og faaer den allermindste Plet 

hvo da kan leve , tænker slet.

rTi• i- _

L

r* .
• w '

r u B S R a . :■* i * • ■*i: ./i- £
Nei , dde!

A L L  E .  ^

Doe ! dde ! Men —
i

>

su  n m;

Ingen Menner!
Om eders Ærekierhed , Venner, 
betager Publikum al Tvivl! - •

i Ddden ofrer Æren Smiil. 4 ' L

Bl) 2 • - i , ‘ ~
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2^2
* . • t

(i C o u l i s se n ) Hr. Regisseur ! lad bringe Kni-

ye

( D e  v i se  a l l e  en  F r y g t ,  s o m  d e  v i l l e  s k i u l e . )

J  O M F R . W I N T H E R ,  ( j a g t e )

Alt mine Lemmer blive stive.

J O M F* R . M O L L E R .  ( j a g t e )

Mig Himlen frie fra lmstig' Dod l

J O M F R .  A A S L E V .  ( j a g t e )

AU doe”? Jeg er jo nylig fod !
4

E L S B E R G ,  ( j a g t e )

Jeg troer, yi efter Dod ei torste.

U R  b e r  g .  ( s a g t e )

Slet ingen yære vil den fftrste.

p r e i s l e r , ( s a g t e )

Mon ingen dog Indvending giorl

s c h w a r z , ( s a g t e )

Suhm synes ei saa k iek , som for.

Jeg vil et Snit med ham probere. 

( h o i t )  Men Venner ! skal vi ei votere %



V a r  d e t  e i  s t o r r e  Æ r e ,  o m  "r >

l i v e r  a f  os  s k r e v  s in  e g e n  D o m ?  xe ' t 'o  ■

I  G r u n d e n  r a r  d e t  v e l  d e t  s a m m e ;  

m e n  F o l k  k a n  t r o e ,  a t  v i  o s  s k a m m e  

d e n  e n e  f o r  d e n  a n d e n , o g  

a f  S k a m f u l d h e d  v i  D o l k e n  d r o g *  t£
&  M'

<  -  * ■ ■ . ■

B A N S B i r .  ( m e d  K n i v e )

G i d  d e m  m e d  H e l s e n  D e  m a a e  s l i d e  l

r

S TJ H vr *
p •

( g r æ d e f æ r d i g ,  v i l  s y n e s  m o d i g )  

P e r s o n !  l i a n  s k i e r t s e r  i U t i d e *

( mere m u n te r )  H o r ,  l a d  o s  b r i n g e  l i d t  P a p l l r .

. * -• 
J O M F R .  W I N T H E R .  ( SUgtC)

D b e ,  t r o e r  j e g  k n a p  m i t  V o t u m  b l i V ;  

o g  g i d  d e t  e i  b l e v  n o g e n  a n d e n s !

: v I L S B E R G ,  C s a g t e )

S k r e v  M æ n g d e n :  d b e  ! d a  v a r  d e t  F a n d e n s !

L.

h a k s e k . ( m e d  P a p i r )

D e t  s l a a e r  v i s t i n g e n  M a n d  i h i e l .

* ( D e  r ive  P a p i r  a f  e t c , )
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Den Lap Papiir kan Brystet dække, 

saa Dolken ei skal Hicrtet række.

j o m f r , M o l l e r .
i  f

(seer sig om paa de andre)

Hvis paa hvers Ansigt ret jeg seer, 

i Dag her intet Selvmord skeer,

s c h w A r z ,

Har I nu alle udvoteert, 

saa Lli’r mig Sedlerne leveert.

(D e kaste alle Sedlerne i en Hat.)

Hvad? leve? Hvem saa nedrig er,

og Lir har mecr end Ære kier?

( Han tager nok een)

Eevare mig ! der ere flere,

som feige tor paa Liv votere.
(Han tager ivrig de andre op j og kaster med b i

ster Forundring den ene efter den anden paa 
Fordet j hvor de andre leese dem efter, og fo 
restille sig meget forundrede. Forend han 
aahner den sidste ,  siger han sagte) ,

Len har dog yel paa Ddd veteert ?



2^5

(Holtj med en foragtende Tone)

Jeg seer, at J  mig har fixecrt,

og at jeg den maa ene blive, « " ' v  ? •

som raader til sig at aflive*

( Han aabner Seddelen > Icegger den forbluffet 
fra sig)

Af mig en hellig Eed her gives, ,

(sagte) Saa vidt dog Sagen ikke drives,
%

(koit) At paa min Seddel jeg skrev : doe !

Skrev nogen af Dem : Ieye£

i  i l  r .

B o e l

S C II W  A R % 9

Saa Skiebnen os et Puds har spillet*

Vi see, den ei vor Dod liar villet,

©g, paa det at vi ei omkom, 

har vores Skrivt kalfatret om.

• Os til at leve Skiebnen tvinger !

S U H M ,

(seer til Coulissen)

See , Schvvarz ! der Ole Kiolen bringer.



A i ^ V Z ,  S  C  H W  A R-2J. »■" )

Os Skiebnen derved vil paaminde,*; 

vi strax forsoge bor at vinde . 

igien vort clskte Herskabs .Gunst 

ved vores Flid }aom ei vor Konst.

Og er nu dette Spog mislykket, u
r

j?aa er det dog kun Wessels Skarn ,

og Skaden fåide og paa ham !
Imidlertid begynder Stykket.

. r

/

0

\

-

'1 j ’C

iyni:)£
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" 3 ' i,\> ■-

n.
O ndt og Godt i alle Lande* 

Roser sig med Torne blande • 

andensteds saavelsom her. * 

Landsmand ! Roserne du tage, 

og af dem du Honning drage 1 
men for alting agtsom vær, 

kom ei Tornene for nær f

' iv;
?

3 .

W. ’t1 l i

Naar en Tydsker dig vil lære 

ærlig, grundig^‘kiek at være , •”

du lærvillig folge ham. v " • *

Men , naar En dig stort fortæller 

©m Daraussens Bagateller, 

var det sandelig en Skam ,
om du blindt hen troede ham .J

, #

Naar en Franskmand dig vil lære , 

altid glad og munter være, ~~

t
. #■

an x,mtm
: !\ ■ »r

1 [ r

4 • 1 ■ v

■' : - r " J  •■ tt/y

>+-*

t  - . ' H
'•> i  r ' y j f n r ' y  r ir ~ p

- 2h '

l i

* » ■ ■ i
,v s  g.



beed til Gud, du ligner ham ! 

Men adlyde ham som Kongen , 

for hver Mode, og for Tungen, 

det var sandelig en Skam ; 

vi bor ikke hylde ham*

Som en Britter, lad dig være 

Patriotens Pligter kiere ! 
elske Frihed , lær af ham 1 

Men hvis du seer.en og anden* 

overmodig , vild som Fanden , 

det var fælt at ligne ham; 

bukke for ham, var en Skam*

Ved den Vaelskes sode Stemme 

vi al Sorg, os selv forglemme, 

og henrykte hore ham ; 

men, naar han en Grumhed over  ̂
som ham Borneborn herover j 

skal vi deri folge ham ?

Det var baade Synd og Skam.

Paa Spaniolens Viin og Piaster 

jeg Foragt ei daarlig kaster,



gierne deler dem med ham; 0 

men , saa længe jeg kan læse 1 

liden Briller paa min Næse, f

jog den Stads vil unde* ham ; ' r

kunne see , gier mig ei Skam, i

Ham, »om Loer lidt under Haret 

og med Guld er stærkt begavet , 

spare, er en Dyd hos ham; 

men, naar lian , tung af Dukater, 

spiser evige Salater , 

saa gid jeg faae Last og Skam ,
V

©m jeg spise vil med ham !

D u, som dine Åbner glemmer, 

og al Pragt bag Ploven gieminer, 

du ei nok beundres kan ; s 

Polak! du skal Verden lære, 

om lærvillig den vil være :
Det er under ingens Stand, 

at han ploier eget Land«

Men at du din Dont forlader , 
og med Glavind dig omlader, - ^



naar du seer cn Vandringsmand ; 

snurrig synes dem, som mene f 

(tlii jeg mener ei allene) 

at man gierne sige kan 

uden Sværd * god Dag , min Mand !

D u, en Skræk for Tyrkens Rige 

al din Adfærd kan os sig e: 
stor var Ruslands store Zar.

At dig Finkel-Jochum smager 

og hver Copek dig fradrager , 

derom man vel mumlet har;

Herre Gudi om nu.saa var!

Svensken jeg slet intet ændser; 

han for nær er vore Grændser, 

og det kunde stikke ham, 
hvis jeg gav ham mindste Lyde, 

at han Freden torde bryde ; 

fik da Landet Krig med ham, 

hvis var Skammen? Autors Skam,

Jeg den elskte Danske priser,

U Beskedenhed han viser,



sielden Dyd i fremmed Land!

Men , naar han for vidt den driver ,

og alt Fremmed Fortrin giver,

den en Dyd ei nævnes kan ~

og fornedrer danske Mand. T *-
■ -r ; r 'Ti \ t",* |

Jeg lios kiække Nordmand priser, } 
at lian stedse ivrig viser, '

han sit Fodeland har kier;
<. > -  - -

men , jeg troer, han giorde ilde#<,  ̂ .
om han vikle sig indbilde ,

*

at der fodes Mennesker " ' • -
V

kun i Engeland og der.O  w

‘ !<i 

L:-

J

A

Hædre alle Nationer,

hade F eil, men ei Personer*
er vort Selskabs Lov og Lyst;

hellig Pligt, og storste Ære

e r , vor Konge troe at være ;
•  •

Statens Onske er vor Lyst: 

Glæden boe i  C h r i s t i a n s  Bryst!



H Y M E N  A E E , (*)
*

IVEan spSger nu med de Personer,

som synge i ha-stem te Toner,
&

Hvem der har Uret eller R et,

(*) Paa en T id , da alle de , som folede, eller, 
hvilket ofte-er det samme ,  troede at fule K a ld  
til  at giore noget, som de vilde,  Folk skulde 
antage for V ers, ja  fo r  Poesie,  havde begyndt 
at indklcede deres Nonsens i Svulst, og da alle 
•Aviser og offentlige Blade ,  i Anledning a f  en 
vis Leilighed , vare opfyldte med Frugterne a f  
denne Manie , foretoge en Deel Venner sig at 
bestride dem , ved , i Anledning afen a f  deres 
Venners Bryllup , at overdrive dette Styltegcen- 
gerie saaledes,  at a lle , endog dets ivrigste 
Tilhængere, maatte see det Latterlige heri. 
D a  Hr. Wessel troede, at man havde drevet 
dette Spog langt nok , skrev han dette, som 
giorde Ende p&a Legen. Dermed synes ogs&a 
JBombastjagten lige til denne D a g  temmelig 
vel at vare forjaget,



jeg veed e i , vil el vide*dét; 

men veed, at, hvis man vil befale >
li II V * .■ LoU 1̂*15 i - o jl

jeg daglig tusind’ Vers skal male *
* uioinoM ^ili.rjcb iio 

saa vælger jeg den Art med H a !
» 9 rrjOu':«j S i i i n f i O r f  9 b  i r . r . r r  ; j 

jeg kommer ellers slet derfra.
rrmimrsl’i  L ills  z x < ■ ?;

Jeg mener Ha! med hvad tilhorer; ^
• - ;; xrrnrA oh isen f o<

med dette Spænd man hastig kiorer. f • r

Men den, som Læs vil tage paa,
,  r - r r a i a m c i o c  n o m  

(den sunde Sands jeg kalder saa)
. • 79 < biiLUi 13711 ;iO U‘j z) m08

han kiorer ei saa langt om Dagen. —

Men nu er nok kibrt om med Smagen.\ ---- •• O

Mit Vers var blevet alt for kort* o 

hvis den Indledning ei var gjort;. r /
 ̂io: . c- 3 "  ̂ ti:*', rj /

til den jeg valgte lidt om Smagen ,
** - hi. i  i TOOOl 0 9

blot af en Slump; see det er Sagen!
<ji ! f • - • -o  x • 54■ -t'. o  ̂ r:<rrr i (~rr»

Gid du , og*dén , som gior sit Y e l, * v '

maa ’naae fortienté varigt H eld! A * r '3 j ' ' " J
r*"i r* z. 0 0 !• C * -* "i o.r.'.r *:oi

vor* r f - i u r H c: :k. * i r s*«
j

.n .ii’4’:.-- r,m i /  i o j * r
+ • >



4 i y  >'v h  i  ■

.»/ n^us c /i1

. __ ? 
d'i *' : ̂

o r  Kierlighed er Viift
* I jura 2*;oY j.» ■ *

en daarlig Medicin;  ̂ c
! •• H j :Å ::e>i> n ; 

th i, naar de komme sampiea,
.{,ino;j isi* otjl 3 i\ 

foroges altid. Flammen; •
- : ’i-Tiodi.’* \iuiii barn ; , Il 

o g , naar de sammen kommer,
* .  4 i . Lr> .Lr ' u : >’

T  .

saa bliV der dobbelt Sommer;
, i: . .

men Sommeren er lieed ,
<vv lobin?! H3f ei,; /_ ^

som Gud og hver Mand veed.
— „rr iiu-j IxrnJ ■

u s

 ̂•i
t  rt-j” j>jfr *;-o ;v 73

,Y 7' ; t
,i * ’•

Å i.t  det, som i Ungdommen glæde os kan >
5 ‘f<vr

en Kone os giver, os giver en Mand ;
: f3 ■ : .ji ;*■ ; ■. ■„ j ■ d n? m .<

man mærke, at Bacclms lier menes ved Manden 

og at jeg Frue Venus .forstaaer ved den anden. 
Man veed, at for Venus her Doren er lukt;

v  * .

for ikke med Smerte at savne Madamen > 

saa troer jeg, det er baade billigt og smukt, 

at drikke en Draabe , imens vi er’ sammen.



A I aerk tlerpaa! 

For tiet forste 

skal cl li tors te , 

drikke saa.

Siden , naar 

Viin er drukket 9 

Torsten slukket , 

Hok en Taar,

V I I

A f h o l d e n h e d  ! du Viises Dyd , 

som jevn og se ig , men varig Fryd , 

i et langvarigt Liv os byder!

Du tager vel ei ilde op , 

at jeg dog heller i Galop ,

i kort; men heftig Lyst mig fryder.



Y A A R E N .
t

( E t Fragment. ) *

F ast hele Jordens Kreds udraahcr Yaarens

Pragt.
Bedrøveligt Beviis paa hvad saa tidt er sagt:

at Smagen her til Lands (Jeg mener paa vor

‘ Klode) ,

om ei den værste, er i Sandhed ei den gode.

Ifald mig undes L iv , saa er det min Propos,

at vise, Vaaren ei fortiener Verdens Roes.

Kun Christen-Kierlighed mig, andet ei', ind

blæste

Den Lyst, at hovle lidt paa Smagen hos min

Næste.
\

(Til Smagens Politur, jeg troer, man bruger

F iil;

men lxovle, syntes mig > faldt bedre i min

Stiil.)
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Jcgsieldcn naget troer  ̂ som troes af far mange ; 

dog horte jeg saa tidt evindelige Sange 

om Majidagens L yst, at jeg det Indfald fik, 

engang til Floræ Egn at gaae — og see! jeg

gik.
Jeg havde Østerport lagt nogle Skridt tilbage , 

og standsede , for ret ind i mit Bryst at drage 

den Balsom , som saa'tidt er liflig siungen om, 

og henrykt raaber jeg: Du Duft af Blomster,
kom !

Du Zephyr, bring mig den paa silkeblude

Vinger!

da ÅEolus med Fart mig i mit Ansigt springer, 
vred, for jeg hilsede hans Fætter Zephyr mildt, 

og puster Stov, liyis Lugt fra Balsom let var

skilt.

Min Skade lærte mig, at Vestenvinden blæser 

ei altid lige mildt paa Digter og paa Læser. 
Men, skiont jeg lidet Godt hos Flora torde

spaae,

af Maaden, som hun strax Lod mig velkommen

paa,
Cc 2



min Fromlied gav mig Mod  ̂ trods Stormen ,

frem at trænge,

I Haab, a t# naar jeg gik opmærksom langt og

længe, *

en Årt af Skionhed mig vel engang forekom , 

som over Næstens Smag formildede min Dom.

I dette fromme Haab aftorrede jeg Stovet* 

ved livilket nyligen mig'Synet var berovc-t, 
og saae den grbnne Mark -— den var — ja !

Herre Gud !

man veed, hvordan en Mark, naar den er gvon,

* seer ud*

Den meest Nysgierrlgc, hvor lidt lian end Iiar

Stunder r

sig dog i Tide kan see mæt paa det Vidunder} 

sligt Syn mit Oie kun cn slet Erstatning gav 

for Stover, som endnu det fol te Svien af.
Dog tys! jeg synes nu den muntre Lærke

hore.
•  •

Hvad diet tabte for, det vinder nu mit Ore. 

Men hvad! jeg horer jo blot K lang, og intet
* *mecr



som naar man regcllos slaaer paa et stemt Kla-

yeer.

Omsonst Koer> Faar og Sviin, som brole ?

bræge, grynte,

med Åccompagnement den smukke Sang vil

pynte. .
1 * t *

f ! ‘
Den forste Stemme er de andre Stemmer værd ;

Men for Musikens Skyld jeg staaer ei længer

her*
*a ■'i,.

* Endnu var Næstens Smag et Skin af Bifald
 ̂ "  1  *  i  A.værdig;

endnu til nyt Forsog min Fromhed fandtes fær-

dig —

Catera desunt.

. V
i". 0

T '  '

r

v  ■

r  __ ,,'f

:: y i.." * :

kl

✓

Vv
i?-.'



*>  ̂oio

(Fragment J)

J jeg synger om en Mand , saa er tlen gamle

Tone •,
* ’ø

hvad, om man sang engang for Loier om en

Kone ?
En Kone, synes m ig, maa ogsaa rel gaae an 

siig, Læser ! hvad du vil, en Kone eller Mand l 

En Kone, siger rlu*, velan ! det er en Kone, 

som jeg for Rimets Skyld vil kalde Abelone.

Jeg synger om en Kone. Hemistichen faldf, 

saa synes Læseren eri Smule splittergalt; 

men troe, jeg hende nok herefter saa skal

vende,

at lutn mig ikke meer skal Hemistichen skien*

de.

• r



{Jmpromptu paa opgivne R iim .)

T[ ai:l orer dine Sind > bar du de fulde fem , 

da viid , du kommer ei med dem i Verden

frem ;

kast bort to , tre; bvis e i , dolg varlig, du har
dem,

og Held og Overflod skal stromme til dit Hiem.

XI
(I  en Stambog.)

L ad Thevandet fare, men heller drik O! , 

saa lever De til Deres Haar bli'r som Soly; 

og lyster Dem Doden tilgavns at fixere, 
da aldrigen bedre end sig at movere.

Men om De vil Satanas spille et Puds, 

yær flittig Tilhorer i Tempelen Guds.



* - ' -r

(’lmpromptu over Tandpine.)
• *s

9 ■ — -

D u ,  Tændernes uhøflig’ Giæst, 

al Roligheds og Friheds Pest, 

du er paa Jorden Vice-Fanden, 

og halve værre end den anden ; 
men siig mig , miar du plage skal, 

lm  falder just paa mig dit V alg, 

paa m ig, som seer kun sorte D age, 

og sorte haver lagt tilbage; 

paa m ig, som meer ei Kiole har, 

og har den ubetalt, jeg bar 

hvis Krop knap fire Shilling gielder, 

hvis Aand Bekymring daglig fælder, 

hvis Creditorer err en Flok ; 
er dette dig ei Plager nok?

Paa denne Suppe kom en Jevning 

af Mandags og af Torsdags Stevning*

Der gaaer S r .------- glad °g feed 7

som nu af ingen Plage vced ;



forlad du m ig, tag liam i Sieden,

og lad liam faae lidt Sorg blandt Glæden.

_ X I I I

I ,  som med brændbar Luft Maskiner fylde, 

livad vilde mangen Mand ei eder skylde, 

ifald I pomped’ lens

for den Ingrediens  ̂ xui

vor Byes Jesabeller, ” • T
som bverken I , jeg ikke heller,' 

maaskee slet ingen tceller; . ✓

og samme strax igien i Luftmaskiner pomped', 

og valgte Vinden saa, 

de Land ei kunde naae , 

men midt i Havet dumped’ l

O ! er hos nogen af jer ledigt Sted j 
han tage min Bekymring med

«

oml>oril,

for billig Fragt og gode Ord.



X I V

(1/77pr omt u. )

l i n ,  som for lin  og min Plaseer, 

og hidindtil for intet meer, 

li os mig li ar sovet!

Du , som jeg svoer en evig Troe , 

og jevnlig afbrudt Natteroe 

for Præst har lovet, 

kort: Du, som jeg har L<5vte holdt, 

skiont det har ingen Skade voldt 

paa smalle Taille;

Diij som jeg kaldte tidt paa Skierts y 

in en nu for Rimet i mit Vers, 
en sod Canaille!

dig gior jeg vitterligt,, min Moer! 

at jeg ei spiser ved dit Lord 

lbr denne Sinde ; 

men Klokken lire, ja vel tre, 

med Glæde jeg igien skal se'é 

min sode Qvinde.



B

f e! ° .: - * *

( F r a g m e n t . )
rI: '

- > .

A lting i en Cirkel gaaer: &

Dyder, Folelser og Laster.

Den j som altid fremad haster 

og betids ei stille staaer , 

haster, uden det at vide, 

til den Grad af Cirkelen, 

hvor for ei at komme hen 

han indbildte sig at stride.
-  T f  1*1

X V I

( Indrykt i Aftenposten.)

7  r
-fy: i.V.

» i

T or jeg besvære Aftenposten
- * i ■ „

med ringe Raad imod Kighosten :
. r

D (1 2
. j

v



Stod Nelliker en Aften smaa,' 

kom dem i Viin , og drik dem saa. 

Hvis du er ikke inden Aften, 

som den , der aldrig liavde havt’en ; 

saa kan du sige allenfals:

Hr. Medicus ! Logn i jer Hals#

X V I I

N Y T A A R S V E R S

M in lille vakre Madam Knudsen ! 

ret ligerviis y min Mo'r y som Strudsen 

man siger uden mindste Meen , 

fordoier Jern y og Staal ? og Steen 

saaledes skal det mig fornoie y
r

om De Fadaisen kan fordoie y
ø

som jeg har lagt paa dette Blad« 

Falleri fallera fallerad.
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N li fik min Indgang da en Ende, 

nu vil jeg mig til Texten vende; 

min Text i disse Ord besraaer : 

Madam! et glædeligt nyt Aarl
./ y rj.V.i ■ 2 '-ft

i £< V - . **j  j  >

TiT
D e r  lille vakre Karen Bach!

■>
ø. ^

for hvert et modigt Sting , du stak 

paa en mig hdistnodvéhdig Frak, 

som sprak, 7 najrrcf.t

f;* > *• / i  iTak! 11 . f ! > < / > f ■'_> ,»li Z i l

•  i  s •- •  
t .  I r

*  * A t

P. S. Lyksaligt nyt Aar !
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N Y T  A A R S  . O N S R E R .
V ■'

S kiebmen gav tlig glatte Kinder, 

Skiebnen gav dig lyse Haar ; 

lidt Forstand* den gier ei Hinder, 

naar Saturnus engang faaer 
reent afplukket dine Haar, 

og bekruset dine Kinder.

D u  yndte mangen kion Matrone; 

jeg onsker: gid du ei faae Kone! 

tlii du maa sikkerligen troe, 

du blev da paa Jus Patio-

tiis

vis.

*) Disse ere kun forskiellige fra forrige Afde*>
« •

lings Onsker deri, at de ikke ere skrevne til
nogen vis Person j men have henhort til  disse

• »

Qyodlibets a f  Nytaars - Onskerj hvormed 

Poghandlerne aarlig opvarte Publikum



T I L  H r . J E N S  B A G G E S E N .
/  •

V*ed salig R a s mus  L a n g e l a n d ,  

som ikke var Poet, derfor maaskee ei Prakker 

red s t o r e B e l t  og S m a k k e r  

udmærkedes kun for *

Ko r s Oe r .  ' -

Men nu er Pokker 15s;

en Snees Aars gammel Ivnos

fod der, tor skrive Vers, dem gode skrive,

som Aftenposten liam skal evig ei tilgive.

Jeg fra Korsoer mindst ventede Rivaler , 

da B a g g e s e n  gav ud sit Manifest, \

Jeg forst saa godt som sidst lafr falde Flag ;
\

t l ii , naar man tabe skal, at tabe uden Slag 

er efter mine Tanker bedst.



Rivalen er for stærk og jeg for svag, 

lian stiger i sin Flugt, jeg daler ; 

men dalende jeg har det Kaab , den Trost, 

at tidt jeg læse skal hans Vers med Lyst.

Syng flittig, unge Mand! for Alder gior dig

hæs,

ila noies med din Lod, dig glad i Yngres Sange
læs.

Jeg giver dig et Raad^ som selv jeg ikke fol-

ger;

Aarsagen — T aal, at jeg den dolger !

Men nu et Raad jeg giver dig,  

som var bestandig fulgt af mig:

Korsorianske V en!

mod klog , mod taabelig Ii.ritik

spids aldrig Pen !
Den sidste derved ufortient

for stor en Æ re fik;

den forste, taus, lad blive vel anvendt*

Om Myrias Emanueler

%
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LiJsk til Jig skeler j  

saa see du rolig ligefrem.

Til Tidsfordriv engang iblandt,
naar Tiden er dig lang, du skotte ned til dem ,

som, for du vittig yar, i dig Misdæder fandt, .

i

%
■'i

\ S ' ,

■ V ̂ i

X X  -

GRAVSKPlIVT o y e r  d i g t e r e n

a f  ham selv*

H a n  aad og drak, var aldrig glad , 

lians Støvlehæle gik han skieve, 

han ingen Ting bestille gad ,
e

tilsidst han gad ei heller leye. ''.V
K

'i *

f-v.

S*;
t
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E t andet > ogsaa a f  ham selv-
< \

H an syntes fod til Bagateller, 

og noget Stort han blev ei heller.

■ V '
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— — — multa petentibus
Desunt multa 3 bene est cui Deus obtulit 
Parcaj  quod satis est ,  manu.

H o r  at .

« H vor , Damon ! raaber du , er Dydens Ret

tigheder ,

«naar ene Fodselen til Lykken Vei bereder, 

«naar Slumpelykke blot uddeler Lun og Strafs 

« og tidt dens blinde Had Uskyldigheden traf S 

„Hvad har vel jeg forbrudt, som maa i Kum

mer leve,



« at jeg ci blev bestemt, som hine andre bleve, 

« til Herlighed og Magt., og fod til Croesers

Guld l

« Mon disse Skiebnen har ved Dyder giort sig

huld ?

«Og kan man, for man blev, vel ogsaa Dyder

ove ?

« Hvad kunde, for jeg blev, mig vel dens Gunst

berove ?

«Da jeg endnu ei var, hvad mon jeg da begik, 

« hvorfor til Straf jeg Nod, Foragt og Trældom

, fik \ cc

Den Straf kun indbildt er,, hvis Vægt du li

der under,

du lige Lykke fik med dem, som du misunder; 

thi samme Maal tilfaldt hver Stand af Vee og

Vel ,

og Herren uden Grund misundes af hans Træl. 

Men vi forringe let de Plager, os ei trykke, 
og altid dobbelt stor anseer en fremmed Lykke ; 

man priser lykkelig liver Stand foruden sin :



•  •

(lin blev dit Onskcs Maal , hvis den var ikke
din«

Men nu dens Fortrin faaer endogsaa Navn af

Plage,

og Grunden til dit Vel var Grunden til din

K lage;

Arbeide Trældom blev, og Nok blev nævnet

N od,
0

skiont al Velsignelse fra disse Kilder flod.

Du drager dybe Suk* for dine I^aar forbinde

til daglig Flittiglied , for dagligt Brod at vinde.

Kiend din Vildfarelse , kiend din Lyksalighed:

arbeidsom , maadelig , du ei af Plager veed,
• .

som Overflodighed og Orkesloshed doie«

Ja! Livets storste Held var Lonnen for din
M oie;

den muntrede din S ie l, den luttrede dit Elod , 

ved den du Indled* trygf, og glad igien opstod ; 

den ene krydede de tarvelige Retter, 

hvorved du dagligen med lige Lyst dig mæt-

ter —

kan Uheld vel hestaae nied saa at lide Nod^



Og Valgte du dig for, om man dig Valget

bod ,

at sidde væmmelig ved mange kræsne Retter , 

og tvinge ned en G ift, som dræber, naa.r den

mættcr,

og allermeest er Gift og allervissest Dod , 

fordi den bragtes dig i dbsig Ladlieds Skiod , 

li vor sundest Fode mindst kan trættet Gane
smage ,

livor slappe Folelser tidt smagte Vellyst vrage , 

og misbrugt Overflod , til alle Lyster vant, 

sin Væmmelse tilsidst i-Smerter endet fandt, 

livor Døden selv var Trost, livis brudte Pligters

Torden

ei dig bebreidede, du brod Naturens Orden, 

og havde selv dit Liv saa snevre Grændser sat?

„M en, svarer Damon mig, min Frihed over

ladt

<cjcg ikke rasende det Værste skulde vælge,

« ei for utæmmet Lyst min Roe og Helbred

sælge*



„N ei maadelig, som n u , jeg midt i Overflod 

M i rolig N 5isomked med Nok mig noie lod. a

Min Damon! sielden kun vi egen Svaglied

mærke,
*

• ^  *»

og til vi have tabt, vi tro os gierne stærke,'

Den derfor tryggest er , som sattes i en Stand , 

hvori han ei til Strid saa let udæskes kan ; 

mensæt, du er den Helt, den sieldne Dodelige, 

som altid seierrig kan Fristelser bekrige : 

sæt > at i Lykkens Favn du Lyster overvandt, 
som tidt med Slavebaand selv Dydens Kiæinper 

* - bandt; - - ; f

hvad nye Fortrin blev da Frugten af din Seier? 

Hvad eiede du da j . som du nu ikke eier, ' >

om det er ikke di t , som du ei nyde tor , 

vandt du kun netop Nok /  og hvad du havde*

for. i- *
f  r  - •

» ?  *

«IVJen Æren — blandt en Sværm at vide si£i ' , D< * - <
den bedste,

n ° S rreSnet stor> paa sig saa manges dine
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« at finde Lydige, saasnart en Mine bckl ,

„det dog et Fortrin er, den ringe Stand ei

nod. ;<

Misund, o Damon! e i , men heller ynk de«

- * Stolte ,

som Dyden dristigen for Ærens Skygger solgte. 

Hans Lykke, som saa stor i Haabet viiste sig , 
ved Nydelsen forsvandt, den lette Taage Jiig. 

Forfort ved Glædens Glimt, som lyser i hans

M ine,

du onsker dig hans Kaar, og kiedes tor ved

dine;

men viid , hver Muskel blot ved Konst afrettet

er,

og jtrolost Vidnesbyrd om Hiertets Tilstand bær. 

Han skulde i sin Pragt sig lioist elendig troe, 
om ci Misundelse forstyrrede din Roe.

Hans Vel (om indbildt Vel kan kaldes saa) sig

grunder

paa denne Kundskab b lot, at Ringhed ham

misunder $



I

%
\

¥

&.vJlvV

men paa den ægte Dyd (tlii den er lige frie 

fra Misfornoielses og Hovmods Tyrannie) 

kan Lykkens blinde Gunst ei dybe Indtryk

giore :

D en , som yed Dyd er stor , gior Hoihed ikke

storre.
* i

Det sande Vee og Vel er Frugt af Dyd og Last, 

og denne Sandhed staaer til Himlens Ære fast: 

at lige Skyldige og lige Plager trykke, 

og Ligemænd i Dyd er Ligeinænd i Lykke*

v
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S O V N E N  .
*

Kronet af det norske Selskab 1775.

Diuinvinget, silkeblod ̂  du gieed paa Giet,frem. 
Og hvisker? ; nZ dj/i 5ørg , dig sely Stryange glem«

B r u u n .

D o  , dobbelt skion , fordi jeg sov ! 

du skal min Tone Styrke give , 

du blide Morgen skal oplive 

den Pi-dst, ssom synger Soynens Lov.

Omsonst sig sodest Klang tilbod 

J et tunge Ore at fornoie,
•  •

c (T fra c*t dunkelt, svækket Oie* c
til kiedsom Aand kun Ulyst flod.



Til Doden Livet grændse Je , 

liver Evne syntes slidt af Æ lde , 

og Bygningen til Fald at liælde  ̂

da du, o Sdvn ! niig yinkede*

Tung i din biode Favn jeg gieed s 

berdvet Vid , og Syn , og Stemme, 

lig den, som sank i Muldets Giemme 

til mere varig Hvile ned*

Jeg tryg mit Væsen dig betroer, 
jeg sporger e i , hvad stærke Stytter 

imidlertid fra Fald beskytter 

i tynde Luft den tunge Jord.

En Hær af Verdener utalt, 

som mig omgive, hvis de skeie 

et Haarbredt fra de vante V eie, 

et Kaos gior af mig og alt.

Min Undergang et Haarbredt nær, 
jeg slumrer sodt, jeg intet vover 

lian vaager, han, som aldrig sover> 

for alt, og for liyert Siov især.
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Som jeg , den halve Klode var , 

indsvøbt i Morkheds tause Taagef 

og paa de lukte Oienlaage 

din grumme Broders Billed’ bar.

Men Ilden'ulmer, Livet grocr: 

du snart igien skal Kræfter vinde, 

min Aand , du snart igien skal finde 

en Morgen skion , din Skaber stor.

Saa danner Aarets Morgen sig; 

og Jordens-Safter Liv udklække, 

naar , under hvide Sorgedække , 

Naturen synes ligge Liig.

Nu Kraft til alle Aarer flod, 

nys slappe Drivefiedre spændtes , 

til Sielens Pleie Væsner sendtes, 

som spillede i Sovnens Skiod,

• ,

Med Moders Omhed bod du dem 

den spæde Fosterson fornoie , 

o Sovn! og for din Yndlings Oi<? 

hver'busket Scene bringe frem.



Du Lod dem i den Elskers Bryst, 

som en uheldig Lue nærte, 

og som forgieves Suk fortærte , 

at gyde Lægedom og Trost#

Hans Grumme skabes om i Hast, 

hun med Cytheres Smiil ham vinker 

og Omhed i hver Mine blinker, 

og Himlen i hvert Oiekast.

Du bod dem lose fængslet Fod , 
de Slaven tidt paa Tronen satte , 

gav nogen Armod Perus Skatle , 
og den Fortrykte Haab og Mod.

Den U sle, segnet i cn Vraae, 

tryg bag det Dække , som du drager 

imellem ham og Dagens Plager, 

med Smiil paa begge Kinder laae,

Ei Smerters giftig’ Braad formaaer 

dit Slor, o Sovn ! at giennemtrænge,

O ! skiul ham bag det, skiul ham læng 

hans liodler vaage udenfor.



Men blandt de blide Væsners Chor, 

som Sielen til dens Held bedrager, 

Fornuften studsende opdager 

Alvidenhedens sieldne Spor.

Dybt i din skyggefulde Ece , 

hvad mægtig Aand har valgt sig Tempel! 

Dens Udsagn bær et Guddoms Stempel, 

som Yantroe selv forbaust maa troe.

Men Tidens Maal i virksom Gang
' r

de nu fuldmodne Evner bringer, 

og Sovnen flyer paa Nattens Vinger, 

at lindre lierne Landes Trang.

Nu stromtc Lys og Sandhed t i l , 

nu faldt Fortryllelsernes Teppe, 

og Sielen fatted' endnu neppe, 

at, livad den saae, var Skuespil.

Vær hilset Morgen ! Sovn farvel!

Tak for den svangre Roe og Varme 

som nys i dine kielne Anne, 

nyt Liv udklækked’ i min Siel.



Hver Aaml er frisk, livcr Krop er stærk 

hver Sands mod glade Indtryk lager, 

hvert foelsomt Hierte Vellyst smager, 

og alt er Held og Sovr.ens Værk. r

Og den har stemt til hellig Klang 

de Tunger, som nu Luften fylde,
•  *

og kappes Skaberen athylde,
, / - -

som kieiules stoi: i deres Sang.

mirr ufuldkomne svage Stemme ,
r.

blandt de utalte Stemmers Chor.

Meer værdig Verdners og min Giul 

den fra forklaret Bryst skal lyde 

da , naar mig evig Dag skal byde

Du , ene god og ene stor ! 

o ! værdiges du at fornemme

fra Gravens Nat at træde ud

Men midt i jordisk Paradiis ,
_ • •

hvad Tone kan mit Ore saare \
é

Forklares og din Lov vedTaare? 

O Sovn! hvo hyler ud din PriisS
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Elendighed , hvis Glædes Staml
I

med dig begyndt med dig ophorer,  

den sukkende fra sin Velgioreri 

nu floi til Virkeligheds Land.

Skal og — snart vægrer sig min Rost,

at vttre denne fæle Tanke:«/ '

Skræk synes i hver Aare banke,

O g Rædsler tordne i mit bryst.
< ’ *

• 1 '  *
■ i ‘ . *

r  '  i
\ 1

, I ___

Skal og den store Morgens Bud , 

som os af sidste Sovn bor vække — 

hvem skal den vaagnende forskrække? 

Mit Blod blev lis ! o ! frels mig Gud !

*
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